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Abstract 

The description is one of the essential 
elements of the literary text, its importance is 
not limited to preserving coherence and 
sequencing ideas and events in the novel, but 
goes so far as to communicate intentionality 
intended by the author, undeclared 
intentionality. In this article, we approach 
intentionality in the pragmatics, which 
studies it through several elements, including 
context, in order to define the degree of 
translatability of descriptive units whose 
communicative function is conveyed by the 
intentional meaning. 

Keywords: description- intentionality - 
pragmatics - context. 
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Abstract:� This� research� aims� to� study�

the� possibility� of� using� terminological�

metaphor� in� translating� some� compound�

medical� terms� from� French� into� Arabic�

through� conducting� an� applied� descriptive�

study� and� adopting� content-analysis�

method� to� examine� the� translation� of� five�
compound�embryology� terms,�selected� from�

the�book�"Embryology"�by�Y.�Benazzoug,�M.�

Salem�Bensalem,�P.�Bernado,�T.�Gernigon,�

and� translated� by�Ali� Sharif� Hafsa.�One� of�

the� most� important� findings� is� that�

terminological� metaphor� plays� an� important�

role� in� translating�medical� compound� terms�

from� French� into� Arabic,� whether� through�

generation,� without� foreign� terms’� semantic�

and� morphologic� influence,� or� through�

semantic�borrowing�which� requires�calquing�

both�the�morphologic�and�semantic�features�

of�foreign�terms,�or�only�the�semantic�ones.�

Moreover,� it� opens� the� door� wide� for�

terminologists�and� translators� to�dig�out� the�

linguistic� heritage� and� enrich� the� medical�

jargon.��

Keywords:�Medical� term;� Terminological�

metaphor;�Composition;�Translation.� 
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�A�1 0Christian�Nicolas��<��-#��E�Wس��

«�Consiste� à� solidariser� un� concept�

nouveau�….et�une�unité�lexicale�préexistante�

sur�le�modèle�d’une�combinaison,�concept�–

lexème,�telle�qu’on�peut�la�voir�déjà�réalisée�

dans� une� langue� étrangère�»� (Nicolas,�

1994�:75)� 
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Emprunt� de� procédé� de�
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�W�W�W�W9%��xL#������j/?��G��	���A���0%�د�;�nU��
���(E��k��K���
�"���G&א�	��v(/א������8א��	��v(/א��H2אل�و������c��0א�p2����9�
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��	���A���0%�د�;�%��xL#�j/?��G���nU��
�����p2א�����c��0אل�و��
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وא&��Gد���&�<=�	�;�א�#-
��S��'�9<��א&<��I	��و����
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(Hanania,2010�:17K� �
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�	Uא���������������	���- 

1989���s���Uא&?�F����S�5א���y9و��
���"������G��	�����- 0� و�¢�����1�ل���	ض�"�������م�[? ? -�����������
�
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�xن�;�א&.������������9�����l�������U-������	�א�#-�?����������א�������5�=��
����F�� ��������א���1��א�? ��"�و�د"א�#���&.#/�'���א=�%�

6��Eא���א=��%���%1��iא&U����%�وא`���Sאس���eא���J?-U	�����و
�|#v(/��ن������������I0~א������US�|U�����1-ن�א������وא�����W9�5	�و

K	- ��
�א�I0�J -	�وא� �

��c�0`�e�i5א��	-U
و�U?�/���p��א�S�s/S�l�-W/��א`

#�����c����������WJ/���xل�2ذ������U#9�و� 5?��_Z����i0�_������
ل��

א~���I0�ن��������W9���K	�و���J?0	���c���0������LE�����Kא�
/����م���
��������������C������7���#?�������-"�א"-�?�א������x9�¤	�א�#-������>�א�������pن�
������������K9��i
א~��1و�S�<0��>�א��-�p	�;���א9-�	�א����ن�א�
����c�L 7�J��H2�s�א����א�Y��
�?�ق�א���	- ��L#=א�<JU9

�אK{>?@Aو�אx9�¤	�����-"א�	 �

�����<�����u������7�0�Oذج�א�#-����>�א�����L-Uא�������������K����S�_"�����5S
���������5 E���	�����5(E���	- �����I0�u�F�4/?�����G&��F���������
L/S -�������و����������S�F������u�1}�<����L/S -����	���ز9-����	��و����

�����X�;��5#U/ /�������א�?�����א����Fو��#UL����W	�������L/�ز�
W	- ��-#א�� �

���Uم����E6א���L-Uذج���^���א�#-4/ �%�������i0ع������
��'�����9�
�������S�%L�����iض�א�#-�	9-������ U��	�����- �Aد�	د"א�������;

���|4/?��G&4>�`=����א/?��G&א����s��/S�8-���
������8א�#-
�����	�v(/�����lא�����	- L�I-#^���א���م���J&א�,��GO��7�
א&�e��"�Gא�- I0�J	�������ً�u�y	��H2א�/)�v	�א������8

ذ����k��I=�Pو���eא�
�� -��	����م����/)��v	�א�����8�5�¢���_�
��	u��^~�����U9���_�u�#&א�	א�?5- ��
�
�v	�א&�א
��وא&


�����ض��א��-�����A	�א�/)����-9�v	������GL/?/4|�א�����<����I0�J�
������&���
5�����µ�ول�����L�U��%E�	- U��	
وא�
��>�و\5 
�K��������	������-9� U5א��	������- �A-א���	א��-"א��������c������US�:m.L#�������

F�������=>�و�����	א�#-��������	�����- ���������9�X��F�
�#U#א������
���H2�<�����I0�Jא�?5-�����>�א��j/?�����G&�%������0א�;�_������L#
א&�

	- ��
��� ����C����<���S�ºu�1�ز��و����و�א����W#pא�#->�א
��2������c����K�L��W#y�������7د�L#Sא�Y�5���`�F� ��^�u�l���?S�

��א�����uא&�F����u�1א�
�� -��	�א�U-�¡��	�و�r�����H2��_"���¢~א
�US������א&�F���u�1א&
#­��L_�;�א&
����א�?5-�>�א&�=���������

F2009�����<�-#א���
��
����E6א&�g�	���&ن�א����»L/S��E
�K	������-#א��;���������L#Sز���و�א���������E6U�����������O`א�;

F��=>&و�א��K�� �2�%@�#0�<-#א��[��#-Uא�� �

1K6ذج�א`ول�������L-Uذج�א`ول�א���L-Uذج�א`ول�א���L-Uذج�א`ول�א���L-Uא���	�����WFollicule��»���«������
?k�9�y
?� �


�9'�א&G?/4>א�#-�W�

«�Le� follicule� est� une� structure� en� forme�

de� sac,� formée� par� un� amas� de� cellules�

mésodermiques,� entourant� une� cellule� ou�

un� autre� ensemble� de� cellules.� Ex.� :�

follicule� pileux,� follicule� ovarien,� dentaire,�»�

https://www.dictionnaire-

medical.net/term/36940,1,xhtml#ixzz5WpbZbaZa�

�0	����- U��K�S�_"��5S�km�1y	������E�%1�¢  ����������9?א��
��t���#&9��א`د���9א>O�K��	/#E�K�و����	�- /¼�t �4y�

�������9��kو������S�L	���r�����O������Kא�<�������9�����x�ل�Wא������

��eوא��������-iوא����������9א��<������W 5&א�k�������9���?©������-Iא��k

E�U#���FK� �

� �

� �

�
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<I0�Jא��j/?G&א�	- Uو��W	-9�v(/א��c-#�Aد� �

����Sens�généralא&
�sUא�
�م�� ���@�US���Eléments���  Nature��c#
 5\ Terme�j/?G&א 
Petit�sac������������v@�  E� �Follis-�du�latin�(sac) 

���E  E ��	- U � ��Kא�/)�

Composé��savant 

(E��<L/S�k� �
�

Follicule 

-culus�du�latin�(petit) 

(Brachet,1872�:241) 

����E�v@F�	- U ����Kא�/)� �
� �

<��
�د�c-#�Aא�/)-9�v	Wو��U -	�א&�j/?Gא� �

�?/Gj&א ��k�9­�y
� �
	- U5א�� �� 
�uوزن��s/S�Yא���א�K���#iy�K�vG-#א��s/Sא��-אل��%� �

� �
�	�����������������A-א��
Yא����	9-�v(/א�� �

l����Sو������7א�����	�����
������Lوא���Yل�א�½����א�����#u�c���4#J��	�����

Yy����y¾�و�p ��������7�%א&�����ود��وא�
Wس�Kم��"��U��Kא�F�l�-iא��Y�72�K��l�Sو�W�Yوא��א�
��KE� �

� �� �� �� �

% /X% /X% /X% /XW���jWm���	- =>?�@Aא�	�A-ل�א��>O�K���U
�>S��_"�E6&و�אsU
א�/)�e��vא&��,/.#�I��U��K -�	�������א&

��	�-9�v(/א��F0>�א��=�א�
א&�j/?Gא�I0�J>�و��Lع��
��c�����	���0�1&ن�א��������L#Sא�nU���
O�@��� -	�א&���G?/4>-�א`

%1¢��

/)�	���=���Lو�א���c 5-i��1  �א&�E��v�Gא��c
��'� D���"�#Oא�Pس�ذ�����s/Sو��	- LI#/���K9"6א��

���| U �
culus��?  �����E?�s�����U�و���Follis�א�/)�����}�
@����s���/S�?��vא�#-����א�>��;�و^�����א&�j/?���Gא�?5-���>������و

��Follicule�و���p�����#/��p������������&א�c���J(/����	��������

�?k���-�9�y

#�����L;�א&
������א�?5-���>�����و�?y��j/?���G������7
F���������=�&א����Eز��و���������C�����������������c�������0����������=>&א�

�S� JU��K/�	�א�#-LI -	�א&��J�D	�;�א&��j/?G��LW#yو �

� �

�;�	UL��W#&א���1  �א�s��/S�	���A-א���%��L±2ذ���nU��
א`
���0����7ع�و�����c��0�1����#��i����Kא�����אFollis���Y�א���6"�


�����J¤�������p�%Lא�?
����م�;������y#س�א�������� E`א�K����
א�5 �	�א��4Gאو-9	��L±��LE%�א��-��A	��s�/Sא¤�������

������������O�K<ل����culus�א���v�����Gא&#�KmL�����W;�א�������6"���
�����?%����� ­
�u?وزن��s����/S�	����- U5&א�	- u�����Gא��c#v ����@و��c����U�

����K���S�[#���0�?k����9�y
?�<�����
£/���,���H2ن�א&�j/?���Gא�
�	������- ��א�#-��������	����������pAאض�א��������-�<�A�������������O�K<ل�
א�#-������	�א&����Jm 1	�א�#-����>���#����W>�א�����pאض����������ل����

��K	- 5 E�-#א��c# U5��� �-#دون�א��nU
�א&�j/?Gא` �

"_���H2ن�א��pAאض�;�6�7א�א���L-Uذج����و�¡��"�א~¢����
������j/?��G&ل�א�������K������� L
א�s��/S����G#pא&�r�#��Iא�
���	- ������@�./���������i�&א�<J Dא���������s������U
א`
�������e��nUא&
��������LE��e��v(/א��r�#�I&دون�א�	- L�I#/��	�/
E�_�L#
א&
�� -����	�א�#-�� ������;�6����7א����� ����v#��'����  1#/��l������(/ن�א��
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����6"�א���L#S�د������k5���I������9"�5
א�U5 -���	�א�����L-Uذج����E�ن�2
����<��L/
�א�#-�E 5 -��	�א`
5U -��	�א&#xL/��	�;�א�#-��k�� Eא�

��	��-9� ����	��- �¿Eز�����L/��<4/?��G&د�א���L#Sא�"����y9�����
�#�k��U���9��5S-	��א�/)�v	�א�
�� -�	�وذ���P���O�K<ل������
������v��@�l���Sو�s��/S�	���A-א���K����?�k���9�y
?����J(/�%���0א�
�����	����������A-א���H2�eא&����������د�<�����������
���������L#U9>��/����������א�wא�

- =>?@Aא��K	� �

����������<0���-xذج�א����L-U0>�א����-xذج�א����L-U0>�א����-xذج�א����L-U0>�א����-xذج�א����L-Uא�	������W�«�Manchon�

mitochondrial�»���?�9"�0�E�# &א�K���L��?��� �
�W<4/?G&9'�א�
�א�#-
�9'�א&�W<4/?Gא�#-
�9'�א&�W<4/?Gא�#-
�9'�א&�W<4/?Gא�#- �� �� �� �

«�Des� mitochondries� enroulées� en�

spirale�»�(Gernigon,1993�:34) 

�%1���i��	
���^�L#y���9"����0�E�# &א�K�����	���S�L�?
E�U#���F�?�<0و�/=� �

� �

� �

<I0�Jא��j/?G&א�	- U�<I0�Jא��j/?G&א�	- U�<I0�Jא��j/?G&א�	- U�<I0�Jא��j/?G&א�	- Uوووو�����AدAدAدAدW	-9�v(/א��c-#�W	-9�v(/א��c-#�W	-9�v(/א��c-#�W	-9�v(/א��c-#�� �� �� �� �

j/?G&א� �
Term�

c#
 5\� �
Nature�

��@�US� �
Éléments�

�@�U

�sUא���Sens��� �

�

Manchon�

Mitochond

riale�

�

Composé�

non�savant�
(Nom+Adj) 

� �
�����kE��

���<�����������������������L/S
E	J@Hא��F� �

� �

Manchon�

(morphème�lexical)�

s.m.� rouleau� de� fourrure,� dans� lequel� on�

mettait�les�mains�pour�les�préserver�du�froid�».����
https://�www.larousse.fr/dictionnaires/�

E�U#���F�?�K9� א��	�u�#��l�#-i5 �;�א�/y9و��u?� �
Mitochondri-�

(morphème�lexical)�

un�organite�cytoplasmique 

�WS>�� #��<ز�>

-ale��������������

Emorphème�
dérivationnel)�

Suffixe�de�spécification 

'@�/��, G.-#א��� J��	�=A�

<��
�د�c-#�Aא�/)-9�v	Wو��U -	�א&�j/?Gא� �

j/?G&א� �c# U�� ���@�US� ���@�US��sU
�� �

�K���L��
�9"�0�E�# &א� �

eد�U�2�k E��� �

E�ÁL��F���#5�� �

�K�F��Oو�
E�9"�0�E�# &א� �

����ÁL��� �-Iא��KJ
�F326Eא��K���U"��د�L����WFKدو� '��و�
L���c�د

����K�� �: 
�8
��Jy9 ��א�#-5�=� �

�9"�0�E�# &א� ��K�ض���y��j/?G�Mitochondrie� �
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�%� /X�%� /X�%� /X�%� /XW6�7א���������;�	�J- 1&א�	د�א�#-�����L#Sא���Â /
��59و�

���K������S�<��������
א��������L-Uذج�= �������3!#/������'�א&�j/?������Gא�

����������	�- 5 E�-#א��	�- U5א��;�nU�
א�#-��c�9�Uא&�j/?Gא`

�א��e�� U5;�א�#-���	��#�� �������� �́I-Uد�א���L#Sא�	1�0 -�~

�����<E�����4y9�� J����@����5��و E���k����(E���<������S�ºu�����1�

�������
א�U5 -���	�א`
���- 5U	��s���/Sא�U-�����4א�����e-6א�c�����#0א&

�F�����=�&2009��8א�?5-����>�א>������?�j/?����G&و^������א�;�E

���j/?������������GL/��%���������������LE�?e"-��������������#�Manchon����

mitochondrial�����H2��������U7�_"�������¢~א������������ �́�����I-Uن�א�

������J(/א���	������������	��Manchonא��Ã�e���� U5دون�

��	������- ��
������7>�=��������	�و�=�������- u	���Y������� v�����c������/;�א�

�����	������- J/�8א�>#������Oد�������7��א`���������>�א���	- ��Ux#א�������

���"�����G&א���|#����v(/א��|������	����- u��-x��������5و�א�
y9א������2��8ذ�

�XIIIא�/)��Jא`
v��nU	��KS��^	��F��D;�א���ن�

���������IJy9���������4>�;�א\�����"���;��و"و����/?���G&א^���?�א"�א

� ��J0�KL��W#9�<����S�ºu���1��e-���4#��e��� U5א�� �́�I-Uא�

���k���U#9و�nU�
א��F�L-Iא��-�A -	�א��- J D	����J/א`

	/5�#��I&א�	��u��-xא������8?�;�و�>����?����J(/ن�ذא��א����E

א&
��������א�?5-�����>�א&�=�����������������;�א�������L-Uذج���^������������

���?���L��?���J(/א��s��/S�"��� #OAא���pو�����u�%� /4-#����7و�א�

���KL���W#�و�	���- ��S�	���- u����	- ���@�G��%�����=�����Oא�

������<4/?����GL/����m�������<����-#א��	- L����I-#א��	�����/S� JU�����

�����J(/א��'�� D���nU��
�;�א�#-�Manchon��k�� Eא`

Manchon� mitochondrial��	- ����@�O�;�	����/xL#&وא

�����	- L�I-#א����^�����
�L/��<0�8א`��?�אm���&�%1א-iא��

	��/����Jא`
��E���4y9�c��0�����LE�nU>�א�� -��	�א�#-�� �9-���

Manchon��Kز�Cא�e�� �

����?�������L��?�������� ���و��������u�c������U�ن�א������L#S�د�א������C�ز�;�
�ºu�������1LE��������������������������������Manchon���_�������E�q�	������� #0ن��������E

���������=������� ����;�c����J(Dو�e-6א������nU����
א&����G?/4>�א`
��<�������������L/
�����D�������������J��Manchonא&������������������k�������������Eא�

mitochondrial�����F������ ���r������=���	�������-#א\������"�א��;
<�A-אض�א�������pAو�א;�	��/xL#&א�	��- ���6��7א�א����L-Uذج�;�
K	J- 1&א�	א�#-�� 

�3.6�����-3������-xذج�א������L-U3-�א�������-xذج�א������L-U3-�א�������-xذج�א������L-U3-�א�������-xذج�א������L-Uא��	��������W«�Corps�

caverneux�»�?<J�1א���Iא��?��� �

�W<4/?G&9'�א�
�א�#-
�9'�א&�W<4/?Gא�#-
�9'�א&�W<4/?Gא�#-
�9'�א&�W<4/?Gא�#- �� �� �� �

«Le� �corps� caverneux�,� essentiellement�

composé� du� tissu� érectile,� conséquemment�

susceptible� du� mode� � de� turgescence� qui� est�

l’apanage�de�ce�système,�déterminé�à� lui� seul�

la� grosseur� et� la� longueur� de� la� verge�»�

(Adelon,�1815�:148)�

���������=�K��S���� =ول�א��)��I&����7א�<��J�1א�����Iא�?�
9��7#��1ن��J�G	�- �I �"	����I0�K ]������و�\�ل�א��k Wو

�c���U«1����S����0����LS��K/ -���	�א�#-�������א��@���	�������6א�������
E�U#���F�?א���ز���� �

� �

� �

� �
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nU
�د�c-#�Aא�/)-9�v	Wو��U -	�א&�j/?Gא` �

j/?G&א� �
Term�

c#
 5\� �
Nature���

��@�US� �
�Éléments�

�@�U

�sUא��� �
Sens� �

�

Corps�caverneux�

�

Composé�

non�savant�
(Nom+Adj) 

������<L/S����kE��
E	J@Hא��F� �

� �

Corps�

(morphème�lexical)�

?s.m,tout�objet,toute�substance�
matérielle?.�

https://www.larousse.fr/dictionn

aires/ 

l<¢�%E?و�E�U#���F�?�eد����7�
�%E� �

Cavern�(morphème�

lexical/caverne)�

cavité�naturelle,�vaste�et�

profondeK�
https://www.larousse.fr/dictionn

aires/ 

E�U#���F�?� LSوא���و���<
 5\�'9�¡?�
-eux��(�orphème�

dérivationnel)�

Suffixe�de�spécification 

'@�/��, G.-#א��� J��	�=A�

<��
�د�c-#�Aא�/)-9�v	Wو��U -	�א&�j/?Gא� �

j/?G&א� �c# U�� ���@�US� ���@�US��sU
�� �

<J�E��I
� ��kE��<J@و� �

	J@Fو�E8�@��� �

��I�
� ��Sض�و�LS?��و�?�%E�����c\�ل� �

https://www.almaany.com�

��J�E� J� �����c�0��A2�%�5א��;�"��v��E��.mGא�5%��و�א��;�"��U��� ���_"�v�?
�وא��? �

�https://www.almaany.com� �

� J<�� �J ��א��@'��	5I-Uא��l�9� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �
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/X/X/X/X%��� %��� %��� %��� W���	�����-#א��s���/Sذج�����L-U6���7א�א������L#Sא
�������k��E�&א���@�US�	�����א��e�� U5���O�K<ل� �́I-U���

��	��- ��
�����	�=���- u	��H2א��nU��
א��L#S�د���J0 ��و�א`
����e��nU���
�� -���	�א�#-�� ������א&����J(D	�;��אA@���?<}�א`
��3���� =�E	J����@Hא��F�<J����@א���k���� E�-#��������� ��-#א�

�lא�5��I-U	�Ey"»���5א�J��G	�;�א�/)�v	�א�
�� -��	���¤��ق���9����
�?'������E?��������>ق���و��������¤���	- �����I0�J�������5;�א�«Ey"

و���eux���"6��/�«�cavern-�»�����c�U»��«��א�/)�@�	
�'�� D��א��C�ز�;�א�
�� -��	���@��'�א&�
������������E�ن�

����<4/?������G&א�'������ D�#����Z������-#א��	#0 ��������<J�1���������
�����	J�Gא���;�c���nU�
א�#-�>��\/���������caverneuxא`

����m��Cא�c/1�¢�	�/Sس������s/S��
��8وא��א������s/Sא&�

�����kא����C�ز�دو"א�;��������	�א&�����j/?����Gو��������u�c����U�

א�?5-��>�א&��k��E����Kא�- ��I0�J	��H2א�
�� -��	�;�א\���"�����

����� �́I-Uא��	�- ��א�#-��	����pAאض�א��-�<�A���O�K<ل�
Ke� U5א�� �

�������	�א������L-Uذج�א��-א�������א������L-Uذج�א��-א�������א������L-Uذج�א��-א�������א������L-Uذج�א��-א�����������4.6�W«�Embryon�»�
?	vÁWy�?��� �

�W<4/?�G&9'�א�
\��"����Embryon�א&�v�W	����א�#-
�9'�א&�W<4/?�Gא�#-
�9'�א&�W<4/?�Gא�#-
�9'�א&�W<4/?�Gא�#-
�K�����������K����د����S�"�����������59?�e���i5א��|Uא"�א������\�


����������8�����������א��%�������#1א�0�5 -�������	�y����������� /S�F���������/Jא�
(Somites)�����;����9א�#������وא�#-��>��J������5/���	�وא=���_�

��|���������H2�%��G��s��#=د����
u/���	��وذ������P	���	א�
����א�F�9א`����5ع�א����� �و��������²�م�א`����5ع�א��-א����

���
��H2�K9��i���LS�Kא���e�F�|U;�א� ��م�א���-x��Kوא�
F�?EY�GO~א�K��|�>-xא��"��-U2009א���W235��KE� �

nU
�د�c-#�Aא�/)-9�v	Wو��U -	�א&�j/?Gא` �

Sens���général 
�א&
�sUא�
�م �

Eléments���@�US Nature�c#
 5\ Terme ���j/?G&א  

Germer�dedans 

Ä#0א�%Oא-����� �
Em-�du�grec  

(dans)� �
E%OدאF�	- �9��~א�K�� �

Composé��savant� �
<L/S�kE��� �

Embryon� �

Bryo-��du�grec�

(germer)�
(Scheler,1888�:176) 

EÄ#0�F�	- �9��~א�K�� �

� �

� �

� �

� �
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<��
�د�c-#�Aא�/)-9�v	Wو��U -	�א&�j/?Gא� �

j/?G&א� ��	vWy�� �

	- U5א�� �	½/Á
�uوزن��s/S�E­̧ ­W�F�%
Jא��K���#iy�� �

	��������A-א���

	-9�v(/א�� �
¸W&א�/)��4&1�ن�א�K��	

	�¤���א�#-����Wk96?�א��??p�	vW&و�א������-����Oل���pو�xKKKz��4(/א������	v�W&�1ن�א���% p

Wس�Kم��"��U��Kא�F�?c u�;ن��I0~א�<�/y9����"�p��4(/א��K��	vW�&א�W�	5­U­
�K�	����E� �

� �

�W%� /X����j/?�Gy�א&<=����ن��Embryonא&���1ن����
��K��«�Em-�»����?%�Oدא?�s�U

Bryo-�»���s�U»و�{}

� -��	��وy^����א���#U�دא���@�� -	���?�Ä#��0?�;�א�/)��v	�א~���9
��	���- /
Jא������
���c/(1���iو��������GO�K��,�א&��;�	���/xL#&א


��%�?�Ä#��0?�א����-אل����uن���H2�_"���¢~א�����א����-=����%��Oدא
���������/\���F�����5-Uא�����US��S����v	���- /LS�s��/S	�����D"�א���
���|U����1ن�א������U7������زא��/#
��LS�s��/S��5/ -��	���א9-��	�

Ke�i5א�� �

����J(/������<�I0�Jو�p��p��/��א&���	�א&�j/?�Gא���
?	vWy��?ن�א���9��1;������7>��و���L/E	����E6"_��;�א����


�U�/.u?�WH��א�
­/½�	��­vWy	���F�?"_�א&(���Uن�����c��p
�	Eو��c���p�;�������K����k�9"�;��#�UEس�2ن���-U�9�����9��א�?�W

������K�������	�J?0�K�������Yא���K���E�U�/O��0�u�3
א�5
�������1��|5�yU��	��/.y�و�����	��/��	vWy��K�����	½�½/­S�


%��F�?sL�Iא¤�]�������0-و��H2�l�i0���א`"=�م��;�E�

���	�¤����������WÇ	��و?p�	���v���©���
������pא�H2�����/�#0و�

���������I#91%�2ذ����-iא��	���/Sس��������s���/S��	��� -5?א��	����A-א��
��

���9��Kא��%#1א�- 0�5	��l<�¢���54G9�����Kא&����

�����_�v�@�	�
?p?�c�0ZE��59�3و� ¦�K�Wv-#وא����J#0Aא
5
�U���F�ن����Kא�/)��4א&�WLغ��� ��\��� /S� �

� �

F?�	4^א&�^¸�وא�"��-U2009א���W235Eو��������«�yو����u�c�U�
�������Z������-#א��K������Sא�������� 
א&?�j/?������G�v������Wy	������C����?�ز��

�������� �Aد�nU������
�������S�3������ =��������9� U�د��و���&�j/?������Gא`
אO#�������"�و�א&������G?/4>�א�
��������>��������G��,�א&��������Jم�

�{>?����@Aא�;�_�����L#
�/�����Pא&��������r�����O��	- ����@�O
	- L�����I#/��	�����/
E�nU�����
�������G-"��א0و�א`�K�������������p>?

2د"א�c���Eא�x-�����;�א~����<�>���و�א�����ص������زא�lא&�����Jم��
و^������j/?��G�v��Wy	������A�/	��s��/Sא&����Jم�א�?5-��>���
�������L#
��j/?�G��c�0��H2�_"��¢~א����	- LI-#א���^��

��K�=�&א�?5->�א���
�;�א& �

����������������������	��Wא���������������������L-Uذج�א���������������������� �א���������������������L-Uذج�א���������������������� �א���������������������L-Uذج�א���������������������� �א���������������������L-Uذج�א���������������������� ���	�
«�Allantoïde�»����?"�5U��?��� �

W<4/?G&9'�א�
�א�#-
�9'�א&W<4/?Gא�#-
�9'�א&W<4/?Gא�#-
�9'�א&W<4/?Gא�#-

«�L’allantoïde� d’un� œuf� humain� de�

quinze� jours� environ,� représente� une�

vésicule,�arrondie�ou�pisiforme,�remplie�d’un�

liquide� incolore� et� munie� de� vaisseaux�;�

située�sur�la�ligne�médiane,�au-dessous�de�

la�vésicule�ombilicale,�elle�s’insère�par� l’un�

de�ses�pôles�à�l’extrémité�inférieur�et�sur�la�




���	�א&�j/?Gא�?5->�א&��k(E��Kא�- I0�J	��H2א��;�<=>?@Aز�א�Cدو"�א	- ���

�

� 
38 

 

  

paroi� antérieure� de� l’intestin,� par� l’autre�

pôle�elle�se�projette�librement�en�dehors�de�

l’embryon� ,� en� fin� elle� communique� avec�

l’intestin� par� une� ouverture� qui� existe� au�

point� de� contact� avec� lui�»� (Asselin,�

1865�:287) 

�������iS�	��I�����LS�;�	-9���i��	��W ��"���5U����19ن��?
��	- ��G(¥و���	دא��9-�����	/��G9�=�K��S�_"���5S����59���������9

8�J��¢�%����I��_l���/Ç��%1��-iو�א��	9-����د�	��- SوZ��_و-د�����
����	-9���-Iא��	��G9�¤א�%J������'��@�-Uא��tא����s��/S�������
�������s��0א�?����8א`د�r�#��I��s��/S����� 5?p����=Z��t5�����

��<����
L/��<�������`²#������������?����و���������א"�א������Oא��k
�������K�����<
&��������O`א�;�%��G##��|Uج�א���"���O�	��-9�¦

KE�U#���F�?c��	/G#��	4#uل�>O��

� �

<I0�Jא��j/?G&א�	- Uو��W	-9�v(/א��c-#�Aد� �

Sens�général��sU
א&
�א�
�م �

Eléments���@�US Nature��c#
 5\ Terme��j/?G&א 

Semblable�à�la�

saucisse�

� � �

��-I����c 5¢� �
� �

Allantos-�du�

latin(saucisse) 

�K�	- U ���E��y�Fא�/)� �

Composé��savant 

<L/S�kE��� �
�

Allantoïde 

-eidos��du�latin�

(figure,�ressemblance)�

(Morin,1809�:26)�

E�c5­¢��%1¢F�	- U ����Kא�/)� �

<��
�د�c-#�Aא�/)-9�v	Wو��U 	�א&�j/?Gא� �

�?/Gjא& �"�5U��� �

	- U5א�� ��K���#iy�sU
}�­�­5­0��­�½u­"�https://www.almaany.com/ar/dict/ar��� �

�	�����������������A-א��
Yא����	9-�v(/א�� �


�>�א¤ ��אن���و�\
�م���UGy9��Kא�/)��4א&%5#��;�<�i§�5�"���و�א`"ز�אL}���W9��8��
y9����7و�
KEt א������
�\��W4y9��5;�א�5/�אن�א�
�� -	�Fא& �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �
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%�� /X%�� /X%�� /X%�� /XW�����­6��.m�א&�<=�����ن�א&��G?/4>�א���I0�J>�א
����	�(/S��0���-Uو�א������-I����c 5-iא���
O�@ -	��%1¢א&�
������K������j/?���G&א�l����U������������s���/S�"����#Oא��	- L���I#/�


�s��������Uא�I-������������و�א����0����������-U(allantos)א���������6"�}�
�����pو�{
�s���U?¢���1%?��و�?�oïde�»����?c5���­¢»א�/)�=����	�و

����?��J(/��������	������&א�c����#/��p�?"�����5Uو���j/?����G�������7
���nU��
�L��I -	�א&�j/?��Gא`�	��/S� ��J0� ��1
���)����و�9

��C�ز��2ذ�א�%�#0א�/)��J���Kא��-�A	�א�/)-9�v	���0�s/Sع��
���H2�	���- ��

����و�8;��
���:�א�5/����אن�א����0�����-Uא��K����

K�>S��"�E6&م�א�?5->�א��J&א�s/S�	�A-א��� �

������s���/S�������pذج�����L-Uن�6���7א�א���H2�,���/£�c��� /Sو�
���������pAאض�א��������-�<�A�������������O�K<ل��� -������	�א�#-��������	�

��	- L��I-#א��	��/S����/�#0�3א�� =��	��Jm 1&א�	و�א�#-�����l���

������H2�"���G&א�	��v(/א��K����	��-9�v(/א��	��- �A-א���F�L��-Iא��K���
א�/)��v	�א�����8�����א��L#S�د�א��C�ز��#
��6"�א��L#S�د�א�� -��	���

���	��- ��
¡���"�א~¢���"_����H2و�א�#-�� �9-��	�א`
5U -��	�;��א�
�eא�c#�#0א&��	�?����9�g��?"�5Uد�;���ن�א&�j/?Gא�6-

���|5E��&א�c�U��A���{�pא�e-6א�?5->�א&�=��א����
א&
�?%1�-iא��<�y�y�?1%?��و��-i4�ن���و�?������>�א�/?�G����L7

��;�����Lא~^����;��دא��k��� E�-#�������� ��-#א��K���S0�¡����ن�

����	�^�����KLא�����pAאض�"�U&א�	����J �1&א�	א\�����"�א�#-������

���K<�A-א��� �

���
[����#-Uא�[����#-Uא�[����#-Uא�[����#-Uאאאאوووو����א�	��ip�U&	��ip�U&	��ip�U&	��ip�U&	ل�د"א���>��O�K����Wو��%�� /X
�������	�-U

/���א`��<�L#U�
�:�א&�F�4/?�Gא�#-�>���	���

<J��@و�א������� L/S����5 E���	��5E�&و�א���K����<��L/S�����
��F�
�#U#א�����_����S�H2��U/���@���	���- ��
א�- ��I0�J	��H2א�

W</9�����7ز���� �

��K���1Ly9ن���Z����/9א&�
������H2א�#-�� ����������C�ز����� - 
������	�א&�F�4/?��Gא�?5- ���	�א&�������US������5 E���	��5�E�

����� L/S���lא����������	���@�O������0�	���-9د�زאو����L#S����c�����lزא������
�c������� /S�<�������/²م����������J&א���K�������S�	�������J/#��,���������GO

��nU�����
א�����G��,�א�#-�����>�א7������L#S��א&�����G?/4>�א`
	- L������I#/��	������/
E��������9م��#�� ���������و���r�������O��_"�������5
�

����nU�
�����&�j/?�Gא`Z�-#א��KSא�� 
���<��S�j/?G�
��	������;����LE����9� Uو���� �AدEmbryon��y}	v��W��

������L#S�د����J0 �زאو9-���	�������0א&���G?/4>�א����I0�J>�����م�
������5
y9�����J������ ��#����K���1�����������S�K��,�����GO� ���J0


/)�����	��;�אA@�����?<}�א`
������nUא&
#������L_��א&�������JمE
��Pوذ�������	- L�����I#/אض������pA��������	�������-#א\������"�א��;

א����-�<�A�����O�K<ل��� -��	�א�#-����	�א&��J- 1	����9�Xא��2ذ��
���"�6��
#��e��� U5א�� �́�I-U6"�א���
#9��k�� E�-#د_�02#���ج�א����S2

��������G#�9و�	��- ��
א`
���e��nUא�#-��k�� Eא�
/���L>�;�א�
�����<J Dא������r�#���I&א�s���/S�	�����¤אض�;���6���7א����pAא

������	������������;����������LE�nU��������
&�����������ل�א&�j/?��������Gא`
Follicule��Kk�9­��°�

D�y9)��'�א&��G?/4>��و�א&�
����א�
����>��א��C�ز����� - 
���	�����������������US�<������I0�J4>�א�/?������GL/��_ً�������E�q

����kE��ز�����C�א����������J���W9�<L/Sو����Pذ��
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�و-�������+�1��h/و������+���/�א +$	���-!����f_�א7و ��$���

��ن�N������d���������Kم�א ���������������3��c(����و�א ������5������KLא ������#$2
�����13�������j����1�dن������	ن����=���	b�kو���l1���� �c���K7�kQ

�����$1KL�� �5אK������� �����:�mא�.����<���א ���G��e5���$nאe'�א
�o3p��0$C زא�Y(QE�K$0�4�� א�

��W����$1f�+8��/������d��W����$1f�+8��/������d��W����$1f�+8��/������d��W����$1f�+8��/������d���/���+������jنL����� א�����*��
��A'�א +$	�-!��j�و ���/�א +$	�-!�j=U$� א� �

Abstract: Equivalence in translation is 
to be achieved on several levels: 
linguistic, structural, dynamic, 
communicative, functional , 
stylistic …etc. But the translator is usually 
hesitant to decide to which level he must 
give priority. For this very reason, the 
present study discusses the levels of its 
achievement while translating Quranic 
text through the survey of two translations 
– English and French –of some verses of
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Surah Ar-Rahman, adopting an analytical 
and comparative method. The purpose is 
to answer two central questions: To which 
level the Quran translator must give 
priority in equivalence? Can equivalence 
be attained in all levels alike? 

The research concludes that it is 
required to prioritize equivalence levels 
depending on text requirements, that 
rendering the Word of Allah is 
approximate and cannot be complete 
because it reflects the translator’s 
interpretation of the Quranic meanings , 
which proves its linguistic inimitability. 

Keywords: Quran translation; 
equivalence levels; equivalence priorities ; 
Surah Ar-Rahman. 

 

$���$���$���$��������������������������������W��W��W��Wن�Q��0�����J.�����<���H����1�Jא�r����d7א
�]���
��)����(������+�^�����א +$	����-!�����+g�����$��4 ������sK�

�����$1�Y�����������Z+1و�א +$�131d$����و�
�����D�2א �$k �����$1א
�$1-��$p א��W ذ�j�����6+����Z$K7
������2��3+����$��4 �/��t13�

�����.�א �א�w��Gو��Q����s2?�א ��������v=�زوא�����u+����8و
����8�+uق�����I
K��0و�����V$+ א��������w���8����H����ذא����Q


>�א����7����*y�$��� ��4א ���#$2א+��n��k����Z$K7�j�)���(
�0�������h2��5������Z-��_�������V-�0�������4�� א�^�+��������)�������(��א


�������819א ����������#$2+��H������+��^�����O��/و������������c
��������
�����$1-��$p א�c��+1���z�8)���و�و+��/���+������������EC��Dא


��n	�����������و��O�������8=���+���א�+uل��	ج��}�����+K\��
א���������K��7(� ���3�غ���>���.�א ����Lن��و������Kא +$�*���

����c�K��=���.~�� ��5)�(�א�	-!�א �	א +$�H1�Jل�NO�=�
א ���5�KLא +6O����k�5�$�:���$1 ���4א ���1���A������#$2א��

���������Z��d���$0������n3 �=�����	bאو����'������Y�� ��������13Iא
����
�Imcو������c
���������5����GAو��c����1K���������Gو�دE�
��������

��8دא���������cو�Q`�ز���������Dو�c�����819���,�Eو��������8$د��������
�5~N3 א�Eא��0و���+�4�א ��Eز�Y(Q�'�GK� �

��EC������D�FG�������2א �$Aא�������������������=�C������Dא�א���H�������I2و
�H����J�/���+��������.����	 ن�אL���� -!�,���*����א���	א +$

�������Z

�������)������(�א �$�����!א ����Q�?Q�������:�$+ ��$07[א�W
א7و ��$����,��א ����Lن�����5��I>���.`��_��ن�����+�^�

�و� �����1ق��א �A����3א/���و�����א +$	����-!��W +	����-!�א�����8دא/�
���������א ������c�������B�0$C ������^�א�+���������5�و���א �����2$#���و� 

�����3Kو������c
�������������Dو�א  c�a�,������$p����c����+819�و�7
 �=	bJ�c�1H�!-�	$+ א�,��/���+������daא �

�EC��D]���{�,��W�H�{��0���sKא �$Aא�������������G�/eو�
��������nG�2��5����1�V$+ א��Z2����������+���/��א)+������c���1-��Kא

א���H��{��5���13I��c��1-����2123���Z2و�א�%+�������8!א +$	���-
�5���������2و�א +$�5��1�Vא����Aن���
���+���/���א����Z2א +$���

1��K�-�T�3$�������� ����و�=�������R1+*������$��1�PQא +$	�-!�,�
�����������$��1�P\א +$�*�����א�W�=U���� א�'A������=�����/�����Sא

5��� N[نو��������������5א ����$�=�א����O�=�������������
�א +$�*��א ��1U������$1�K�8א ��K�cو �

��א�s2����ون���f�ل������K!-!-!-!-�WWWW+���/�א +$	��������K+���/�א +$	��������K+���/�א +$	��������K+���/�א +$	���1���+Oא
�!-�����	$+ �
C����D��N+����O��������Kא�אkو��א������+�^�א7و?�

�=��(��1
���3��N+��Okل��א���f�A���6م�����Z8�!-���	$+ א�
�/�Dא���'$�(�/�Zs-5�����1-��ZnG�22�K� �

1.1�����'��������f�� ���������$�� א7و�W�$0��������4�� -!�א��������	א +$�'��������f�� ���������$�� א7و�W�$0��������4�� -!�א��������	א +$�'��������f�� ���������$�� א7و�W�$0��������4�� -!�א��������	א +$�'��������f�� ���������$�� א7و�W�$0��������4�� -!�א��������	א +$
����$1�Y������^�א ����
��ن�
�و ��$����C��Dא�א����+�^��������2$Kא������$1�Yא������$1�Yא������$1�Yא
����KدA�ذא�Q�5���:7-!�א ��6$2[�א���	���3/���Qو��.���<��א


��hن��	�-!�א��8دא/�k$�3���وKא/��و�`_��ن�A��3� אK��
�H���I2��E����kא�אC��D����T����$5K���� س������Qjذ���=��
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א ���������$1א +$�*����s2��=�����������$1��Aא ��������1K$�/������دAس
���$1�
,���FG���Kא ��C$0جKس8����d�K�Aد��pbc$���و���א +$��

����$1K��������� א��������$��s$2 א�?c�����
�+d���������13��?�������*<� 
א��+���/�א ��4��$��א +����Z1-�$.+��5$و�א +$	�-!�א +$�*$5

א +$��
����و�-���$ق�
��[�א +$	���-!�א �����d��$5��6$2א +$�*���
��#��K�0�����D�5��6$2 א��-���	�����س��ن$�א��)���(�5�	��$n א
�و����K�=���e#�,�א �����4א]�������+����,�و�����������$1
����,�#���K�=�����e2#��و��������� �����t-�	ن������	1 �����:�O


���א ��$n	��Z-�5����������t-����$=�������א7:����א �����4���������א
א ����4א]���b	=�א)+�l�8K��4�n���ZK���DA�3א�	��ن����
�������A��������
א ���������������������t-�c�4������n��0$C=�א ����������4א7:��������

����c�K��o�3������d�K(J.C.�Catford,�1965)�א\�	��ن�
���������
��+��_1 ���b	=��ن��+���W 4+��ن����)����

�������~����� 	=�א ��א���א p$��-1$����8ض�א��+���ل��
��]���5*����-�	�d�H
�I����0و��$C� א �3�$_�א���D

���������
�����1Bدون���������א +$	����-!�א +$�*����w�����5א +$��
K5�	������$n و�א��������
A��������$��������$1א +$�*�����������ود�K�	�Q
��!-�	$+ �
���3-$K�����/����]�
�������0����2D�l1 �c
����#��Q	��H������J�������$1Kא +$	������-!�א +$������م��������+א ��������4/�


� +$���� �Q�5	������$1Kא +$�*�����و�(J.C.� Catford, 

1965)K� �

��$1
א8������d������+K�Aد��K������ ������$��sK�c����123+ �'�����n
�������*<� ������h1$��������و���-��$p א�������א��� �c
������6G\

��������2ل������������1f�jא +$�1�A$��������و�א ����������$1��1�Kم�^��������
��������دو�D��0������3KA�ن�������Z8�م�א +$	������-!�)�E������2)������م��

و��ن�������c8 �+	�-!�א 2$���56و�8������f�,�A~�����و
��c���+
A�������$123��)����(����*����8دא/����2 �����)���=���و��

��ZG�1��(M.Snell-Hornby�,1995)��K�

�o�� �2و�������d���	1
�K-!�)���(�)���'���م���	م�א +$���Z8�
�����+���/�������W+�^�א�����8د'��������+�^�-����ق�א�����8د'����


������$12א ��������#$2�^�+��������������V$2 ^�א�ق���و�������+�������kא
�.M)��א���+�^�א +$%������ Baker,� 2011)Kو���$o� �G

���������$1�3+�^�א����8د'����
�1�D$�����و�����o��3א +$	���-!�,
א 	��������/�א�������82د'�,�)���������$1א +$�*�������
������ ��1�ن����

���� Q��s$2?�א�����8دא/�d�����fא/�������k����3���و��.����<�א

א���������������������Z2,�ذ ��������������������W+�������������������'�������������������82د'���
��Fbottom-upא +��6$)����0 approachE�������3��0$C� א

/���	 �
א ��+��#$2������Q����,?א����א ��I1�3و�
�cG�1���[����א p$��,�و�א +$�א:�5Aא �$א�/���+Kא���d�K

�ETop-downא �����������h-�=�$C�א�א��������Z2א +$������2ز �5

approachس��ن��������א +$������1dא�����8ط�)����(���)����(��
א �$����1ق�����!د������1�f�.1���+�������IO�?Q�0�ن��و�א ���#$2

QدAא��א��2(��	��ن���=�N�Oل�א7}�	�ل�א ��4��$����)��(�������
������$1 kد�'�����fو�א �����~.������=��ن�א ����2$#�و�'�����fو�l1���� 

�j��$1�	��{دون������	d�#$2�� ������22و���������2(�א	b�kذ�Q
�.Q���(MدAא���������5Kא�����8دא/ Baker,� 2011)Kو�

��������	1
Kم�W��� א ����~.������=�ذ�)����(�������Z��v��^�+������א
���Y+��vوز�א ��8����d�0$C�Aد�)���(�)	�����lא +$%������

Kא������^�+��� �

�����'��f� $���א��و �
��h�����2D 4���ن���OLون���G �א�
��p��K�����d(Ottoل��Wא����$1�Y,�א +$	�-!�א +$�*5

Kade)����?�������+א��/�����t-�	�א ��������Z8z��e�������0$C�م�?א
�p�7א��-�	�
��Z21א�>�.�א�=��A�+��5$+ א��(A.  

)Pym,� �.�KL)(A ����818و������2014 Lefevere��0$C�� א
����?Q������	 א�^�+���z����I3����)���3��!-���	$+ ن�א��^����
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�c�1-�� �3���f��5و��	������dK/(T.Krzeszowski)و
�0$C���� ��2א+�����������lא ���������1K/�א +$��
�������$1,�א��)�����(

د�Kوא�F1 A��������Kو���������������א +$	��������-!�
�������[�א ����������4/��
(D.Wunderlich)����H���1�J�����KدA�ذא�Q�����2K��^������0$C��� א


�����و�k�ن����kص��^�א 2$��6��5)���(�����+���	-!�א ���	א +$
א ������fא/�א��1�Y$������و�א �A�����3א/و������hK=��ن�א�������

�t-�	+��(W.�Marton,�1968)��K�

1KKKK�2����������#2�� ���$�� א7وF�56$2 �0א�-!�א 123�	$��� ����#2א +$��א7و F�56$2 �0א�-!�א 123�	$��� ����#2א +$��א7و F�56$2 �0א�-!�א 123�	$��� ����#2א +$��א7و F�56$2 �0א�-!�א 123�	א +$����
�ن�א ����f'�א +$�*C��D����$1א�א��h��r������E���k���h���EcK���h���EcK���h���EcK���EcKوووو

א���+���ل����Z8�م�?�	���-�?�)���(�����-�Tو��5�Dא ����#$2
����6Bو�cKو������+�^�א 	������/�א�����82د'��و�א �A����3א/����

K#$2��� ^�א�-!�א 2$�5���6)����(��و�)����(������+����	ن�א +$����	�
�א]�����א �2$#��و���+�^�א���kق�
[�א �#$2א�5��:7

��c��K�����z�cY1���Kو����=�א���Z.�א ��+$��=�,�
����$12א ��2$#��و
�c����1�Jو������Z$��)����(�א�>����.�-���Z.�א ����#$2א5����:7

�>א
����,�א ������4و������)�KQ�)���(�E+���ج�H���+��#��Kو
K�����������[و�א�e����������������������G��W���������31�1-�Kج(J.Filipec)�

���������I��6zא����7م���?Q�����-�
�c�� NO�=��Z����
+$	���-!�א ��123�0?�?א ���و��D���$1��hG�,א +$	���-!�א +$�*��5

�0$C����� ^�א �������#$2א�-!�)������(��������+������	א +$�c�����
�������6��
d'���f��)��I(�ذ�Q�j����/���t-�	�א7و ��$���� ����#2)���(�א

�&����א�����$1�Yא���82د�� M.Snell-Hornby�,1995) �
(A.�Trosborg�,1994��K� �

�dA�=�������pd�����C��D�)���(א�א����+�^�,�א +$	���-!������و
)�����(��ون!�����dא �����A�����6K����=�$Cא ��s$2$������א +$�و��������$1


�wא ���123�0����I -!��א �5���6$2א����	ن����82و� �+�1$������K�	�Q
����Aدk�Kم�.Z��A�)�(���0�4�� א�^�+����J���c)�(�א

(Mariane� Lederer)���5��$+ ن����א���	��)��$+f�c��K�م�����
���!-���	��H��1�J�?Q�����Zن����_��`����V��K����*�$+ א

�ن�و�א �����#$2א�>�����.��و�}��������
����[�א �����#$2א�5�����:7
/N
����א �����$1-�9�/����1+f	�����k���Z2א ��4��$��א +$��

�����B�5�����$2 א�����Z�13I7ن��j�'����1������*����+���2��ل�
)�,�M.�Lederer	دون��H�1�Jא +$	��-!�
�[�א �6$2[����

)1994�K� �
^�����d����1 دو�Kج(Jean�Delisle)����.��<��ن�א
Q?�����2 ����������������+�^��	�������-!�א 	���������/����������(�,�

������fل�وא� ������
�������دא ����[��I��]����f�,���)���������,
	���ن�)���(�����+�^����א ������0$C+�^��	���-!�א 2$��6�ص��

�
��
��e�2)��(�و�����$1א +$�א:���Q?�א �-��������eو�א ��.+
�������H���I2��-	����Aא +����Z2(����$3(�5��$א 	����_�Kو���=�C��Dא�א 
����*�����א 2$���6�ص�����=����sf��9א +$	����-!������(����h�

�������21
����)�����6G��/������4�� ن��������������������3*�������א�(�������
�Dود�f� 
( J.�Delisle�,1980)K� �
3.1�������������������א +$	������-!�א ������1��2�$	�W�5א7و ��$������� �����������א +$	������-!�א ������1��2�$	�W�5א7و ��$������� �����������א +$	������-!�א ������1��2�$	�W�5א7و ��$������� �����������א +$	������-!�א ������1��2�$	�W�5א7و ��$������� 
�-�	�
��وووو����א�	�-�א�	�-�א�	�-�א�Y+�
��א�Y+�
��א�Y+�
��א�Y+�5�+��5אא��+�5��+�5��+�����WWWW��������eא������������K�K�(Eugene�

Nida)�?م��Z8z��7-!�א�	و���?����)��(�������A$�6���D
+�������T�������$%���=�������(�*���cא �$Aא���������/�א +$�*����������$1

����1P� ��$1���6%$n ذ��אQ�j�����*�$+ س�אAول��ن����������f
������1f�+����������$1��(�l������)����(��e����2
c����1D�8����=����

���2 �5�����������V$+ �0���������1א �א +$����������V$2 א����������$��sKم�����������
�5	����n�(Noam� Chomsky)�����3-�����'��	-��1�4+


��و��������123+������8�����������1819	����������������2(���
������o�ن� 
������������nوط�
������ZG�1و� ������2���W)���2(�א 	�����������+���4


��ZK���5و���B\א���D�2�z��I3و����������Jن�����Z2	b
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�Aدود��-�������������ل�u+��������������8و-����������������H-�������������א ����������������4
�-�Z+���א �(J. Munday, 2013)��K� �

�$1��K�W!-��	$+ א�=��](�K�]
�א +$	��-!�א n$�	�������5א�
�}�����	��)������(א7ول�א +$	�����-!�א ������1��2�$	Q�j5ذ�����������dو

� ������
�Hא �����#$2,�א ����������4و�-V�א�������Dو�א ������I��)�����(
��א ��2:����,�א ������4א7:������+u�w��������[ن�و�א���	�

���KA����,���3�+��������+��'������wא ����� ��,�א p$��-����א
������������������J�������=�������:7א����-��$p א�,�� ����א �
د�������Gא +$�*�������و:����������f�,���Z+V[���������م�א +$	������-!�����

���-��	�Qذ���+�����j�������Pא �1��2�$	�5)�(���3��א����7א

�� ��������א +$�*�����)����(��Y+�������H���1�J����-�N.+���Zא

��� ��א �����4א]�����A����
�Izא��pd�.�<���� ������א�


�[��+������5א ����4א7:��� 	�=�
� ����GNא �1��2�$	������$1�


�����`�_��ن��	��ن���א +$�5و��א ��� ��و�א +$�*��I��?Q
���3��d����f �������+��]��
�o��K�d�5��$+ א����GN��5��#$2�� א

���5 �+	��-!����و�א5�:7��א ��� �������d�ن�א]����א7
����G7�5�13אI א��-�	���א �1��2�$	�5א ��V3)=�א � 

)1964E.�Nida,�(K����� �
�Werner)و���dK� �������h�������Pو Koller)��0$C��� א


�����K����$��s2א����$������c��K��kQ����3+�������2�1Dא ��2:������א
��$1�	���$n -!�א������7,�א +$�*�����������=א����	���8(�و�������3���K

��Q	��J�������������$1K��������������cא�������������������������GNIK=�א�������������8دא/����
�א �A�3א/Kو �( P.�Newmark,�1981)� �

������ن�
��������K������$��sK������$1�Dא�وAא �$א�$�����G�������G5����$+ א�
(�I+�
���1א�)�=�א +$	��-!�������oא�'�
J����א ��s$2'�א �$��

������	 �
����1��
.����دN��O�=����Q��Oل��א���G��������c����ل��
���K���*�$+ א����$��sK�,�5����+���������2D=���~�����ن�)���(�א

r+(1$��������ن�א(��������OLون�و�����c�YZ2ذא���5
����1)�=�א

�ن��	��-!�אA������7�وא�و�,���6א��$1Gא����7א�	��-�����א}	�	

������������+��1V)���(�א�>���.��c���1�J�و��Y+��kא��,

]+��8�+u�]+-8[و�������+��u�]1��2ز�� �� (J.�

Munday,�2013)��K� �
]��f�,����A�����1K�K��r��+��(P.� Newmark)ن���

א��D7.� >*�����و��	���-!�א��D�l1�� �����7��א ����$��4א7و?����

����א¢���������6��k�/k 	�����و����K�����d�אع�א 2$��6�ص����

א +$�*����Q�jذ��	���ن���D�H��1�J��א ����Y1+$2א���n2�د'����=�
Qذא�����dن�������Dא ���2$#�����و���Wk	����-!�א��3+�����������7א��

���������Dא ������#$2א�>������.�א\
�����Nغ��و�א�5������:7א +$���������
��-�����$1א ���Y8$p�'�א Qذא������1K���o���K�dא �	�����1V���:�lو

�'�3d��5��:7א ��#$2א�]
��c�+*�����Np��-��K���3�6و�
�������$1Z1��$+ ص�א���$1,�א 2$���6�������	����-!�א������7~��$������

G\��5א���+�����1�4و��2)��$1א +Q���Z��5$?�א +$����)��(�א
����f�,���c��8G[��ن��J�����c~���� 	��=�,�א 2$��6�ص���
�א +Q�����:�O�����$141�3$ذא�����o���K�d-+�����א �����4+[�א7:����

�א]����+�3)��[و �( P.�Newmark,�1988)K� �
א +$	������-!�א +$�א:�������5א �������W5819א7و ��$��������א +$	������-!�א +$�א:�������5א �������W5819א7و ��$��������א +$	������-!�א +$�א:�������5א �������W5819א7و ��$��������א +$	������-!�א +$�א:�������5א �������W5819א7و ��4.1�������������$

א +$	���-!������=�א ��dA�=�$C����وא�)���(����WWWW �����819א ���#$2 �����819א ���#$2 �����819א ���#$2 �����819א ���#$2
����2ل�D��0���3KAא ����5819,�א +$�*����K����1مf�j�o��$23�

�����?�N+��Ok-!�,�א���	א +$?����hG�2+�)���3d���'A���3�ن�א
������������	+�
+��������ZאA�����������س��d� � (M.Snell-

Hornby ,1995)1819$�������������������و�א ?A�1���oو�����������������?�
‘functionalism’ن����'r���������+���!-����������	+� س�������������d

��_����� �I���.������<���א 2$�����6�ص��א

>*�������و������9�k�
��Z����*و�������Z����dKو����T-������5���Z-�c���1�(������*�$+ א

]�Cא������k��ZK7�j� �5��0א)+��A��3א +��d���5$)�(�א��8د'
A�1���א �(M.Snell-Hornby�,1995)K�� �
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^�����������dوس������D�Kج(Juliane� House)��c���K��k

�Hא ������#$2א�>������.��������wא7:�������,���5	�����8������I+ن���


����Q£���������=���و����א ������819�����א h$����و�0A�ن���9������و
��Kو������$1��1
���$�������=���������W�����H��1�Jא ������819

��d�����=���k��1א ��#$2א�5��:7�و�J�_`��cK���<��
���z�ن�א ����819א 2$1�6$���و�����
��غ�א +$	�-!�א ��5819

א���+���ل�א ��2$#�,�و����1$����������21-��¤ن��������0+�)5
���������21����$1�������
������6$+��#����Kن��و���.�����<�وא�����_�א

��B���1V��:��	��n
��Dو��د��e���2��א¢����3ن��,��DC�O��
������d�K����*�$+ א���<������c���K��=���	b������819و�������J

�����1ق�א¢����ل��و������������Jل�N���O�=�����5����:7א ����#$2א

��د�Eא ����$1��1�)�J.�House,�2015(�18K��� �

�A�{����d�/�
�K�K�?Qم�و�����5�819�ن���Z8��!-��	$+ א
�ن�و�b	�����=��ن��Q�_������2?�و�����������$1*��������21���������$1

�������mא�.��Z8 و�א��A�����Q�,�5���*�$+ א�!-���	+� �H1���$h א
�����D�0���4�� א����
)���C��D�)א�و��אE��EA���3+(-������א ��0$Cא +$��

�����1
���� #$2?�����������������א7�����س����������Z8z�e�م�?א +$	����-!�א
“textbound� equivalence”��F1984�E�j���c��
����6��

�ن$�א �#$2א�>��.�`�_��ن��+���6
�� �#$2א�5��:7,������
�!-���	�����GN(� 	�, 1994)Neubert. A( �K�����d

 �+	�����-!�א �����$k �5א7و ��$������)�����(�א +$	�����-!����و��������ن�
����=����N��d������%$+ -!�א���	א +$�H3���������21
���0���V$2 א

5 k$���� -!�א����	0و�א +$����V$2 و�א�����Z1-�.�	V+����20�(J. 

House, 2015)و�K/�
���K�?1$��������=����.�-������و�D�
K!-�	$+ ن�א +$%����,�א�	��4 �� �
� �

�^���]f�,K�����d(Otto Kade)�F1968�c$K���E�
���

�Hو��819א �#$2א�>�.��b�k�w	=�دא�I+ن���

)�(�CDא�א7��س����$1
[�و�و��819א �#$2א���5�:7

א +KW�‘equivalent����translation’��5$�)[��=�א +$�*�
�#2� � �א +$�א:��$1 �א ��819 l8K� )�(� ¥-�J

א +heterovalent�translation’��=�h+��5$‘א���5�:7
� ���h�ن �~�1:� �א�>�.�و�Q)�د' #2� � �	�ن

�و���4���819'� ��#2א5�:7 ��, 2006)Byrne J.(K� �
��$���A���1K�K��]
�w�Y-�����:א�א +$���$��sK�l���


���������Kא�وA�������123+���5����+�Qjذ���	���-!�א������7و�-	���'�א
������W���*�$+ א�=���](��K�]�
�א +$�א:����$1א +$�*��������$1

(communicative translation)ول��ن��������J�5�����$+ א
�����eא��G�wن�����	א\��A���
��
A��+א�������Z
�G��2(�H�gא

 semantic)א +$�*�����א��2��$������و��jא ����#$2א�5����:7

translation)����)�����2��א +������J�5�����$ول��ن���l�����8K��������2א
א ��5G�1$ ��#2א��f�,�5�:7ود�����������
��cא �23(������

���$1 k$� و�א�K���$1K�$p ����$131 �����4אd�$+ א و�א�E���sK�,���8ق�
��]+��1YZ2�
��[�א�w���� +$�*����א +$�א:�����$1-�� ��������-}�

����w��G�+��0$C�� �5אK���$p א�¦A���� א�?Qص����O��	��n
�c����+�
�����$1�13��5���Z-���c���+-����?Q�����$132�7�2:�����א�� �N����K�

���������,�����f[�������3(�א +$�*������א��2��$�������وN�������pd�
����#�2������� ������pd�����$141�3�����Z+1 ��-�=و������Z����`

���p�$1-��א ����4א�1�����:7א�
و���1�����pdא ��( P. 

Newmark, 1981)K��� �
5.1����������#

�W�5א7و ��$����� �����6%������
�W�5א7و ��$����� �����6%
#��א +$	����-!�א7������
�W�5א7و ��$����� �����6%
#��א +$	����-!�א7������
�W�5א7و ��$����� �����6%
#��א +$	����-!�א7������א +$	����-!�א7

��I%� ��$1
���
��I%� ��$1א7���
��I%� ��$1א7���
��I%� ��$1א7���א�>�.�,�C�Dא�א���+�^����Bول���Wא7
�������א�����Imא����5���:7=����'���dن������	א\��A���G

�����$1
�������e��2אKk+���ل���NOل�א�c�����)��(�9�8¢א7
������OL�?Q�0���4 م����sK�=א ��4$�������=���و�����EC��D�H��1�V+ 


>��1d_�א ��#$2�H��6+����k��0Aو���$h دون�و�א��c�8دא����
��Kc���2(�����$3���dA�=���������pd������)����(���و���w11���hא�����2(�א
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�����F+1-�����������
�

����������D�5��KL+�����������ن��������������א +$	�����������-!�א7
)čPopovi Anton(�F1976אع������K7�c+����������h-��E=�دAא


��������Fא �����4���0A7-!�א����	�5א +$
������������+�3א ���5א7kא���
�5
���c��$K	���-!�و��5��819
�����א ���E5��6$2-�$����א +$	���-!�א7

א�>�§��.����c��-�Dو�
��[�)�N��d����:�2א ��6$2[�א�����5���:7
�w�����0�3��������������H���1�Jא�9����8¢)����(���������,��

)�������2���א ��(S .Bassnett ,2013)�j�.��������<���0�ن�א

��א +������$��3�$���������(�,�C��Dא�א����+�^�Q?��	���-!�א �

K5 k$� א�����$+ �
�W ذ�lb62[�دون��ن�� � �
���Kز��
����dو��
������,�5
�������$1$�Dא���+�^�א7

א +$	�-!���=�����13I ���D��8א ����8א +$�*��5,���
���5���13I א��-���	�G�����p�+��?�W����[א +$�*����,�KQ+���ج�א
���kً�����4א]���������و������4א7:�����,�א ��א ��� ������ ������G7א

�)��������2���������������1K)���������(�����������+�^�و��)���������(�����������+�^�א
�?������א7 � (E.� Nida� &� C.� Taber, 1969)K�

������������c2��.Z8�ن�א�>�.����م�
¤)�e��Iא7و ��$��� 
�����������
¤)���د'�KQ+���ج���_�� �I��c��K7�W�� ذj�)��2��
�����א

�ن�א �����#$2אr����+���������d�K�^�����O�������4 �,�5�����:7אن���
�א7����������O:����1$���+������د'�א7
������د������!���,�������س���

���H1��2و���K	��Zא�Z-������Im������ ������[�دא������5��Oو
.	� �5�A�Oو��������������©��Kن��ن��V�$�������dن�����א �

��A��hV+���d_�א �#$2א�5�:7,�א +$�*����+��م�א
�����$1�(�8� ���66u����(�2+��/א�����!��א/��و������fQ

�����
��O:�����-	������א�o���8�Aد����$1������Aא 	����_�,�א 	+�

�����13��o��K�d������d��cو������������א���!��א/�����8د���

�א��1������pd����:�mא��� �(E.�Nida�&�C.�Taber,�

1969)��K��������� �

)����د'���������d������א�>����.�)����(�C���Dא�א�����+�^�,�����و
��������������*����א 2$��6�ص�א ����$128א +$����5	���ن�-����Z1א7

����$1א)���62���#��������pd=�ذ ���W,���*����א ��2$��و����
�y�$���� אK�c
�������2	�c8���n+,�و�����sKא� +����8د�������������D
�א��א K5א ���62 �
2�����K�K�K�K����KA�������$1�1�J����������دAא���������KA�������$1�1�JدAא���������KA�������$1�1�JدAא���������KA�������$1�1�JدAא������+���/�א +$	���-!�,�����+���/�א +$	���-!�,�����+���/�א +$	���-!�,�����+���/�א +$	���-!�,��

R1+*��R1+*��R1+*��R1+*����������====�����$��1�PQ�$��1�PQ�$��1�PQ�$��1�PQ1$�وووو�����K�-�$1�K�-�$1�K�-�$1�K�-����=U� א�'A�� =U� א�'A�� =U� א�'A�� =U� א�'A�� W� �
��=U��� א�'A�����)���(����KA�1+Oא�w��Gא�∗و������Z2�����21�+K

�����Z+1����:�6m������2D�3+Kא�o����+8 �5����$+ א�/������Sא�T�����

��$1
������א +$�*������א������d����K<Oא �$�K����$1 kو�����א7
����$��1�P\א����D�P��5��$+ �5א�� N[�5א ���$�=�א����������

���������=���Oن���و ��(M.T. Al-Hilali��&�M.�

Muhsin� Khan,1998) 1$��و��������K�8 א +$�*������א
�c�� ��1אU���� ��(M. Hamidallah, 2000) ��K� �

Qن�����������231����$�����������+���/�א +$	����������-!�,�������������2�1�Jو
و-������������و� �>*���+[��A����1���)���h+�z�ªא7و ��$������

�c3�I+�W5�S�d�'A�$� א�ECD�#K���13�� �
1.2����W�5
���
��W�5+�^�א +$	�-!�א7���
��W�5+�^�א +$	�-!�א7���
��W�5+�^�א +$	�-!�א7�������+�^�א +$	�-!�א7 �

�m�n�m�l�k�j�i�h�g

�w�v�u�t�s�r�q�p�o

~����}�|�{�z�y�x��a�`�_

�j�i�h�g�� � �f�e�d�c�b

�s�r�q�p�o�n��m�l�k

�|�{�z�y�x� � �w� v�u�t

~�} l� �

� �
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ENG�.�1.�The�Most�Gracious�(Allâh)!�2.�He�has�taught�(you�mankind)�the�Qur’ân�(by�His�Mercy).�

3.�He�created�man.� �4.�He� taught�him�eloquent� speech.�5.�The�sun�and� the�moon� run�on� their�

fixed�courses� (exactly)�calculated�with�measured�out� stages� for�each� (for� reckoning).�6.�And� the�

herbs�(or�stars)�and� the� trees�both�prostrate� themselves�(to�Allah).� �7.�And� the�heaven:�He�has�

raised� it� high,� and� He� has� set� up� the� Balance.� 8.�In� order� that� you� may� not� transgress� (due)�

balance.�9.�And�observe� the�weight�with�equity�and�do�not�make� the�balance�deficient.�10.�And�

the� earth:� He� has� put� down� (laid)� for� the� creatures.� 11.�Therein� are� fruits� and� date-palms�

producing�sheathed�fruit-stalks�(enclosing�dates).�12.�And�also�corn,�with�(its)�leaves�and 

FRAN.�1.�Le� tout�Miséricordieux�.�2.� Il�a�enseigné� le�Coran.�3.� Il�a�créé� l’homme.�4.� Il� lui�a�

appris�à�s’exprimer�clairement.�5.�Le�soleil�et�la�lune�[évoluent]�selon�un�calcul�[minutieux�].�6.�Et�

l’herbe�et� les�arbres� se�prosternent.7.Et�quant� au� ciel� ,� Il� l’a�élevé�bien�haut� .�Et� Il� a�établi� la�

balance,�8.�Afin�que�vous�ne� transgressiez�pas�dans� la�pesée�:�9.�Donnez� [� toujours� ]� le�poids�

exact�et�ne�faussez�pas�la�pesée.�10.�Quant�à�la�terre�,�Il�l’a�étendue�pour�les�êtres�vivants�:�11.�Il�

s’y�trouve�des�fruits�,et�aussi�les�palmiers�aux�fruits�recouverts�d’enveloppes,�12.�Tout�comme�les�

grains�dans� leurs� balles� ,� et� les� plantes�aromatiques� .� 13.�Lequel� donc�des�bienfaits�de� votre�

Seigneur�nierez-vous�?�

13.�Then�which�of�the�Blessings�of�your�Lord�will�you�both�(jinn�and�men)�deny? 
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ENG.�46.�But�for�him�who[1]�fears�the�standing�before�his�Lord,�there�will�be�two�Gardens�(i.e.�in�

Paradise).� 47.�Then� which� of� the� Blessings� of� your� Lord� will� you� both� (jinn� and� men)� deny?�

48.�With�spreading�branches.�49.�Then�which�of�the�Blessings�of�your�Lord�will�you�both�(jinn�and�

men)�deny?�50.�In�them�(both)�will�be�two�springs�flowing�(free).�51.�Then�which�of�the�Blessings�

of�your�Lord�will� you�both� (jinn�and�men)�deny?�52.�In� them�(both)�will�be�every�kind�of� fruit� in�

pairs.� 53.�Then� which� of� the� Blessings� of� your� Lord� will� you� both� (jinn� and� men)� deny?�

54.�Reclining�upon�the�couches� lined�with�silk�brocade,�and�the�fruits�of� the�two�Gardens�will�be�

near�at�hand.�

FRAN.�46.�Et�pour� �celui�qui�aura�craint�de�comparaitre�devant�son�Seigneur� ,� il�y�aura�deux��

Jardins�;� 47.� Lequel� donc� des� bienfaits� de� votre� Seigneur� nierez� –vous�?� 48.� Aux� branches�

touffues�.�49.�Lequel�donc�des�bienfaits�de�votre�Seigneur�nierez�–vous�?�50.�Ils�y�trouveront�deux�

sources� courantes� .� 51.� Lequel� donc� des� bienfaits� de� votre� Seigneur� nierez� –vous�?� 52.� Ils�

contiennent� deux� espèces� de� chaque� fruit.� � 53.� � Lequel� donc� des� bienfaits� de� votre� Seigneur�

nierez�–vous�?�54.� Ils� seront�accoudés�sur�des� tapis�doublés�de�brocard,�et� les� fruits�des�deux�

jardins�seront�à�la�portée�(pour�être�cueillis)�. 
� �
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ENG.19.�He�has�let�loose�the�two�seas�(the�salt�and�fresh�water)�meeting�together.���

20.�Between�them�is�a�barrier�which�none�of�them�can�transgress.���

�FRA.�19.�Il�a�donné�libre�cours�aux�deux�mers�pour�se�rencontrer�.�

20.�il�y�a�entre�elles�une�barrière�qu’elles�ne�dépassent�pas.�

� �
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He� has� let� loose� the� two� seas)(����)�Il� a�(

donné�libre�cours�aux�deux�mers�-�������Im�
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��������+�^�א +$	�������-!�א +$�������و���F�5א +������������������8$+�^�א +$	�������-!�א +$�������و���F�5א +������������������8$+�^�א +$	�������-!�א +$�������و���F�5א +������������������8$+�^�א +$	�������-!�א +$�������و���F�5א +4.2��������������8$
EنL��� �5Z�8 אEنL��� �5Z�8 אEنL��� �5Z�8 אEنL��� �5Z�8 אWWWW� �� �� �� �

F�����$�S29,�א�Em�`�a�b�c�ed�f� � � � � � �g� � � �h�

i�j�l� �
ENG.�Whosoever� is� in� the� heavens� and� on� earth� begs� of� Him� (its� needs� from� Him).�

Every�day�He�is�(engaged)�in�some�affair�(such�as�giving�honour�or�disgrace�to�some,�life�

or�death�to�some,etc.)!�

FRA�.Ceux�qui�sont�dans�les�cieux�et� la� terre�L’implorent.�Chaque�jour,� Il�accomplit�une�
œuvre�nouvelle.�

Q�������1�d�)��2����א����J�?Q�0د!����.��Z8 א�#���Kن�
אf7	���م�و�Q?�א +�8$�����א ����Lن������ع��>���.C�� jא�-

J�����1��Hو��W�����8א ������4�ض� �א 1Z�8$����������������وא������_
K5(�$n -!�א +$�و���5א +$����� ��$#2א�	א +$� �

�א���dC�Q�'Aذא�Q����2��A?�א +�����8$א �5��Z�8 ¶�$�����و
�������W�5���S��2(�א������P�ن$����d$�א +�8$�����א��o���8)���(�א
���c ������������W0��jض�A7א/�وא�א �$����������,�=��������§��c �����������
����������f7�)��2~�N��-���c��� ����DA��+-k�.Z������f�H��
Nmא

���cK�V3����c��2(�.Z2و�������D�����Eא���������(�)��2~�,����d
W0�jن��{�,��Dم��ل·�����±�·���±Cو�و������w�2R�§�5و��Iو�����=��


����N�و�����58���n�و�}�����cK�ن�`���1_�دא)������1������5���I��

�����و�`�I�h��_1א����و�������84�d��n	�����1و���

�3Kذ� 
�FE�pd�=
���8�K� �

���������*���_��I+��^��O����4 �?Q���$�Sא�EC�D���K�$نQ
�������p��E�fA���{F�$���8-�����א�>���.�,�א +$�*��������
����v�c�����K7��Vوא�������c�����+*���/e������Y-���������$��1�P\א
�������������
������)�����(�א +�8$��D�����s א �����#$2א�)�����(�������+��

�'A���3(�������-(such� as� giving� honour� or�

disgrace� to� some,� life� or� death� to� some,�

etc.)������)��2���0$����)����6�Q�)���(�Eل�אC�� دون���א�����7א�
א �����3��h+���/e���Y-��$1���K�8~����ض��������א +$�*�����

/������1�����0�D������s 2(�א��������
��Z��������������� ����������Z3�
 �5��+��K5�K�8 א� �

�,������A���������dא\}���Q�'A?��ن$�א��N+��Oא +�8$
)���م�א�����ZG�8)���(�����2(�وא��������������f=�������و�א +$�و����

��)�2�������Z��_��6א��gذ����و��f'�א�>�.�,�����3א
Aو��א ��א���c��� م�אN�d�.�<���OL����J���	nא�����CD

��K?���� �

�������WWWW+�^�א +$	�-!�א ��4���0+�^�א +$	�-!�א ��4���0+�^�א +$	�-!�א ��4���0+�^�א +$	�-!�א ��4�5.2����0 �� �� �� �

��K���Wא�� �ل�א���5�Y ���8دא/���Kא�� �ل�א���5�Y ���8دא/���Kא�� �ل�א���5�Y ���8دא/���Kא�� �ل�א���5�Y ���8دא/ �

�F������$�S64,�אE�.�������	 ن�אL������� א�,�������$�L�������6G��W�
�����������?�����������D+�ن?

FRA.�Ils�sont�d’un�vert�sombre.���

ENG.�Dark�green�(in�colour) 
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�������D�2א �$�RD§��̧���ن$�وAد�,�����Y.� ����ن�א �����

�0���دאوאن���=�}��'�א¹��DR����������'��hm+�ن�و���א �$�אد�
º0��� א�=���� �Kא ��2$#��و��,�c��2(�r�������=����.�-��� ���ن�א

��������5
��[�א �$���אد��KL�� و�א�����d�������� א�'���hmא
�وא�A�א
kQ�����Z��������K]������P�k���2Kא��2+���)��(�����ل�

�$1�K�8 و�,�א���r�������
����'�f��1$����8د'�وא�P\א
������'���hmא�]��
�w���`�0$C�� ن�א����א�א �C��D�=��(אد���و��א �$��


���cא�>*��ن����Gא�C �F���
dark�greenE����$��1�P\א�,�
�Fvertو sombreE���$p =�א�����	���$1 ������K�8 ������4'�,�א�
�b�k	����=�א)+��������DA�3	�����t-[����ووא����������$1�Y��Vא

K�]�1Gد� �

�����8�������h��������2�1Jد'�?��������D+�ن?��D�����9�?Q'�و
�����5�����KL�� א�.�����Y��
�������Zא�������D����������������������و��+�����6$

��/kk�0)������$'�د��j�5������Y�����1�����:�8و�
�dk+������2ز�א
D�������E��P�kو��n�����d�,�'Aوא�f'��و��	+�2'

���$��1�P\א�و�,�אC� �j��$1���K�8 ن�)��=���א��*<�)����Yא
���,�'������f������8د'�وאz�'������2+	�
���������EC�����Dא 	���������א���

��K��Z1+*��� �

�G�'ن«��������8د�§+§O�������$§h§K»ن�§+§O�������$§h§K»ن�§+§O�������$§h§K»ن�§+§O�������$§h§K���������$�Sא�,F66�E��������§�»Z1±-?W
�?����O�$§h§K§+§�ن«O�$§h§K§+§�ن«O�$§h§K§+§�ن«O�$§h§K§+§�ن«�)§2R1§�ن«

ENG.�In�them�(both)�will�be�two�springs�gushing�forth.�

FRA.�Dans�lesquelles�il�y�aura�deux�sources�jaillissantesKKKK

�5��Dو�O���$hK+�ن���8دhK����D$����³)���(�وAزن�-�$���ل����
:���W�§©��§hK�=�������4 �3���41~��������}������א ���8�Aאن?�������?

�������s2�F�,ن����kQ��E������:����������Y.�א ���������4א ��
�������$1א
�������$��1�P\و�א�k��$1�������K�8 א ����41������6א�EC������D�����������

�]+����	
����$��1�P\א�,�.���<�
�����Zא��-�gushing

’forth���8�����6 א�.(������-��gushing’‘���������s
forth’‘�
���'A�3 ������4,�א �����4א�א +$�����-��H��$������,��و� �+�������3)����=�א

���.����<�א +$�*����א �o���n8-��$1����K�8,�ذ ���7j�Wن�א
��'��fوא����	
��)8+dא‘jaillissantes’����8�:�5و��D

���J�kKH-�$+ �3 ��4,�א����ل$�)�(�א �

�G�G�G�G�'ن����8د�§D$��� نא�§D$��� نא�§D$��� نא�§D$��� א�����$�Sא�,�F37E�W�?�?�?�?��±o$®���§nRKذ§א�א»¤��®-
�א �$�§�®-��e	�Ro§K�®و§RAد§ً'�D$� �®d§�ن«? �

� �

ENG.�Then�when�the�heaven�is�rent�asunder,�and�it�becomes�rosy�or�red�like�red-oil,�or�

red�hide 

FRA.�Puis�quand�le�ciel�se�fendra�et�deviendra�alors�écarlate�comme�le�cuir�rouge. 

� �
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������d��������ZK7�j����D�2��������J�_���6א ���$D§�ن?�א ���$D§�ن?�א ���$D§�ن?�א ���$D§�ن?�����?
�ذא/����� � ���O��5و�r��g���1��~�0)��=�����م�א ����������1

�����k���cو��v��(�#�gא �14_�א ������c��ZP�0$Cو��D� cو

�����Z+1 �+�و��������
����$1�+�����ZK������d���?������c���� א��kQ�

������$1
����n	��)�����م$��KوKL�� �����8دא/�א�������Gو��������13��5���Dא
������=��������2Z-������D�2��������J�,�����א�o��8�+Oא +�8$

��E�0א��������F�����U77د�.�א�����
��D�����$�-������������2=�و�D
�������U7א�?Qق�Aא7ز�=�����e�����$� ن�א�14$����� ���+
��D����$�-

��A���� א�����
��������G�=�����.Z2ل��ن�א �$���������eو�د'�����d�ن�א �$א
��G���n��'����¢����6:���-��$1א �O��3��6�� ��F�����8�

0r������I אEو���������������Z��
��D�������$�-�=���������������h�����������2D�
�¼�����Eو�א �:�����ص�א�����Cא�و ��F0������$� �������8א�E��K�
)��������(�C�������Dא�א7���������س�b�k	�������=�א���������م�
�����������Y2و

א +$���*+[�,��H��1�Jא +$	���-!�א��N��O�=����5���Yل����
�������������������������
����������������������Z+�
���oil’-red‘و���red‘�hide’������,

��������
�,�א rouge’�cuir�le‘���$1���K�8א\��1�P$�����و�
�������0����1
�[��و�P\א ����#$2א�,�.����<������Gא���G>��א

���13+ ���.����<�ن�)����م�����3�/�א�����f�,���)���2[�א���G>��א
Kل� ������5
�Nوא�fא��!�dא�)�(�CDא�א�K�8 א� �

�W��$1�Y����$1
[�א ��fא/�א k$� א �8وق�א�K��W��$1�Y����$1
[�א ��fא/�א k$� א �8وق�א�K��W��$1�Y����$1
[�א ��fא/�א k$� א �8وق�א�K��W��$1�Y����$1
[�א ��fא/�א k$� א �8وق�א�K�� �� �� �� �

�����6����]���
�����818I א +����2��3$/�א�W�8وق������ ����

����^�+������)�(F����Z-אد���$=���s��5���$+ �����$1אKא�+�א�������5Kא
E]+��4�� א�^�+�����)���(F����D!-�	و������E'���fא�����4א �א ��

���Iو��
�[���אد-��/�א ���������4و�n��5��+f	��א ��8وق��و
�'��fא���4+[א  �/N

��[�و��������K]8�+��uو�����KA�Gذא�Q


�������[����������8د'�?�����������D+�ن?��Np��������Sא�,�F��������$�64E�
�R1+*���Zو �

�«�dark�green�»و�«�vert� sombre�»ن����(���
���������$1
�5
����[�א������8د'�א �� k$����� א �����8ق�א�¥����fNK�������

���Z1+t-�	و�Kو��������(�]��*<��=C��Dא�د ����Y(�)���(����1א
7ن$�אA�������O���������7ج��������IKق�����������jوز�C������Dא�א\}������	�ل�

�K��$1KL�� �8د'�א������Z�e�8dوAא����13I �wא �� �� �� �

^�+����Wא V$2��$0א V$2��$0א V$2��$0א V$2�0$�����ج��Kא��+�^ج��Kא��+�^ج��Kא��+�^ج��Kא �

��������W)2p�
±$̧	�§������13,�א��F���$�S:��41א�W)2p:��41א�W)2p:��41א�W)2p:��41א§A�±e��® L�$»0®��±3®-?�E

§�ن«?$±C®	��W� �

ENG.�Then�which�of�the�Blessings�of�your�Lord�will�you�both�(jinn�and�men)�deny?��
FRA.�Lequel�donc�des�bienfaits�de�votre�Seigneur�nierez-vous�? 

�)�����2p��kو��O:�����1$���+������8$د�
�������Zא ���������4א ��
������$1א
�,��D�P�0$C� א���7א���D�~�����EC�D�'��d���_��6�

���$���cא ����������c?���,�א �$���A'�و�K,�א +$�*����א �41��6
�א����ن$و�
�Q�����Im?�א ��N�$pن�א\����Kن ��F�����8�

0r����I א�E�41����:ل�N����O�=���������41����:ن���kQ��)����2p�א
������$��1�P\���4+[�א�א ��,���������k�)���2p��א 1����K�8$��و�א


¤����-��)A���3'و�.�א]C�� 5�� Nא�د)$�������Z+*ن������O�

�you� both� (jinn� and� men)’‘��3ن��و���%��}����א
������)�8+dא�]�f�,���f�و�����pd�����Z+*���/e�Y-

��������$h �
�c������� �������1אU�.������<���-vous’��/e������Y‘א
א +$�*�����א �������Z3���$1�����K�8دون�}�������א������6�د�=���

K���Im�
� �
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�1K�$+ ��41א:�w���$12p$+ �����1אK�$+ ��41א:�w���$12p$+ �����1אK�$+ ��41א:�w���$12p$+ �����1אK�$+ ��41א:�w���$12p$+ א��������$�Sא�,�F62E���R=�±�§و?
�Wد�وZ±K«�§���§2§$+§�ن«? �

� �

ENG.�And�besides�these�two,�there�are�two�other�Gardens�(i.e.�in�Paradise).�

FRA.�En�deçà�de�ces�deux�jardins�il�y�aura�deux�autres�jardins. 

������d��-��¤
�)2p��’two‘)��$3א�>*�ن�)�(�א
�� 	��=������vد�:����41א +$�����1K,�א +$�*�������’deux‘و

����]�����f�,��������4�� א�EC�����D�������13I א�������sK������$��1�P\א

�K�8 ������2,�א +$�*������אsfk����41����6 ������f���K��$1א�����
�K��dC���41:�?Q��1K�$+ א� �


� ��3�����$2 >*������א DR�������?��8����6§��§$+§�ن«?�������������,
�F�$�S64אE��W�

ENG.�Dark�green�(in�colour)�

�FRA.�Ils�sont�d’un�vert�sombre. 

����$3���v������k�c��K7j�)��2p�א +$�*+���ن�)���(�:����41א
�$1�K�8 ��$12א �86/�,�אp��=	bو�K��$��1�P\א� �

���*< ��3���$2 �
�?-2R1§(����§�»Z1±§���ن«��F66Eא�S$�����و�

����W?»ن�§+§O�$§h§K� �

ENG.��In�them�(both)�will�be�two�springs�gushing�forth.�������������

��FRA.�Dans�lesquelles�il�y�aura�deux�sources�jaillissantes.��

������������d�0�������1�P\א�.�������<��’both‘�����������א
 ���Nd�)�(�� kא�f�,���]+2[�אd+�8(�א ����#$2
����-�������Q�?Q���������¢دون�א�?�������Z1-?���������	
�5�����
א ��
����)�������2��
����������Gא�W������� ذ�l�������bدون��ن��?���������DNd?�

و������K�cf�������א�>����.�א 3�����v�5����K�8[�:���������41و
������
����Z1-�N
�������$12p$+ א�� ‘dans� lesquelles’K�

C���Dא�د �����1)����(�א\)����Yز�א �����4��0,�א �����Lن�א ���C$���0و

[�א\`�ز�w�`1$�������و�
�א �$����Gو�)��(�دG����א �����4א ��

�.��א)�Z+1و

�
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��O��O��O��O��������W�W�W�W��������א +$	��-!�����+���/�ECD�,��2nG�Kא �$Aא
���8�+%����[و-�����������sK�7אAز�א �$א���
��.�������D�2��nG�K

����1�J�=�����1�13I���R1+*������$��1�PQ�=1$���و���K�-
���=U���� א�'A������=�����/�����Sא�T�3��� ����D�23��-���������-و

���A���1א7و ��$����c��1-�o���	J�0$C�� �1/�א��h+����j#$2�� א
0���'A���$� ��23(���و�������13א��6
��Z��6)���(�����+�^�אO�
̂��و �+������e����Y-���)���2��
�5�و$7�kن$��א +$	����-!�א������א7

���������$1b�������������pd�������'A���=U����� א ����������8א��Z
���������
��������e,�א������+�^�א ������5K�����$p.��!��א�������Zא ����6��1$�����و


���א �1��2�$	��5	�-!א +$�H���+�
��א�+�����5و����7א�Y+���א
c��1�������3K��#$2א�� ���
א +$���و���5و�ن�א ��5G�1��$א���mص�

���5Z�8 ���8$א+ �
���+�^���5���1,�א�����O7 א�mص�

�א ��4��0	�-!א +$�H��+����1d_��و�� ��fא/�א���$1�Yא

Kא���� �

�و$ل������`��_��ن������م�
����c>���.������ن$�?�אQ����21Z+Kو
����Gو�א ��Lن����1_���+���/�א +$	�-!��f_�א7و ��$�����

א ������#$2+��������������1_�א7و �������/�½�����_������������13
5���������KL�� �������������$1א	$�������������א �1��2�$������$1א 123
��������������א7

�K��$1�Y�������c�K�����dא ���$1819א +����$13��%$א �$k ��$1א
����������d�,ن�L���� -!�,���*����א���	א +$�H��1�J�=��	b�k
������^�+�����,�H���V+������-��eא��������f�)���(�/���+����א


�����A/��+�8و�������دون�b�����d������OL	��=��ن��+���H���V
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Abstract: The translation of the Holy 
Qur’an is imperative to spread the message 
of Islam, but the multiplicity and 
succession of its translations prove that the 
previous translations did not satisfy some 
translators who are working with 
perseverance to produce an equivalent 
translations that match to the maximum 
extent to the Qur’anic text preserving as 
much as possible its purposes and 
meanings. 

The present study aims at identifying the 
translational methods and strategies 
followed by�the Saudi translator Abdulaziz
Ben Fahd Almubarak to accomplish his 
“Textual translation for the Qur’an the 
Supreme” into English, by analyzing his 
translation of Surah Al-Fatiha as our 
corpus of the study, to reveal to which 
extent his translation achieved equivalence, 
accuracy, and faithfulness to the Qur’anic 
text. 

Keywords: The Qur’an; text; meaning; 
textual translation; literal translation; 
correspondence; equivalence ; faithfulness. 

1K &�1�&�1�&�1�&�1��W�%%%%%��W�%%%%%��W�%%%%%��W�%%%%%����&$5%%%%%א�1%%%%%�0ن�א�.%%%%%�-,�א��z%%%%%8�-
�����M��%%%Vk(��,%%%w�6�D%%%#Eא�U-&�%%%(��{%%%|#� א 1%%%�&س�א
א�B�&;�D%%%#Eو�%%%�M�%%%;9�j��%%%&-��~��%%%P�.��AאOt%%%�אد������

I�%%�78aوא��&;�D%%#Eא����,��O%%��א��&���8%%#א�%%_&��-�5%%
�%%%�و�P,�א��&-5;&%%%��وא��&�B�%%%&-�;PوT%%%���9%%%���6`78%%%�م��

�<T�%%48H א�+%%���وא�u�%%7(
��%%5
�>%%89�*	%%oB���%%Tو
�����,%�O��%��7`:�M&�%
�I�-�+��,�2�+��R3�W���2و�%����
�����%%%���~�U%%�%%%5.78א��;��<;�D%%#Eא��%%%.Zوא��U-&�%%א�
��";�%%H8و��B,�Pא�%%(��j�W��%%48Pe���%%\&8م�وא�D%%#Eא

�%%%%%%%7�����Iu�%%%%%%%iO�B�&;�D%%%%%%%#Eא���%%%%%%%yTtل�אD8%%%%%%%9א
�2�%%%��2,��+��%%%����;%%%��U%%%��*N%%%o�j�Mא9t;%%%�ن�

��sz%%%%Pא�l�_%%%%��B�&;
�%%%%�
%%%%�UאP��t%%%%��وא��&T%%%%��وא �
�����A%2�P�.�3��%H9��"%o�U-�%`�7ن���(H א ���ن�א

��&,%`tوא�B�%5;�:��1و;Tאج�����2د��Eن����:�l%ذ��U%�
2.%%%%%�ن�#%%%%%);��7
�B�-�%%%%%1و��f%%%%%;1א��I�%%%%%��&8א�8&���6%%%%%

%%%%H א��%%%%`�i5-�s�%%%%�t2)%%%%��א�M�%%%%9א��א�R�7ن��%%%%82א(
���"%%%��j�l%%%وذ��U%%%-*�tא�U-�%%%1ل�א��D%%%���%%%X��
�M�`���,T�Z2א�j��;��O��D#Eא�I�%�78aא�+��;&%����
وאزد-�د�א`�78م�א�+%��;>���D%#Eم���A%7�ZوאD%=eع�����
��������,%��D
3�A%;�3��%H5-��&_%א�.���%8א��>%(
��%No�U

����j��%&;��`�E7%�ل�א
tא�"%o�,`�;#�;#و`,�و�.Zو�

G�%%%א�8&��%%%���א��?��%%%N-�^א�I�%%%��&8א��W_%%%`�U%%%و��B
����%%%	
א�5\&%%;&���)1%%%�0ن�אa;%%%�?��)%%��7,�א�H&%%%��د��

�O%%��א 	%%���bא��U%%����M�%%-�O��%%��2�z%%8�2�6%%&8א���-%%��
K�&;��&8���2א��&;i;2و�#3א���i`�5��p;9�U�� �

�W_`�6`��7Oא �g`�5وאE#�א�I�&;i;2א�8&��;&%���
��A%%%%8��2ز��%%%%d3�j�,%%%%�� %%%%��א��	א�5\&%%%%;&��א�8&�6%%%%א2

�����A%5
�)0�1ن�אa;���`_א�א�H&8%��ل�א�%�`���Z82%�ع�
�������I��6%%;%%�א`��%%��W�%%&;7`:�A%%5
��"%%12�e�s�%%�:��(�%%#:
���O�%%%%%.&8א��f%%%%%119�"%%%%%`א�8&��%%%%%��א�5\&%%%%%;&���و�W_%%%%%`
א�4&.)�6
)<����H9א �5<�وא V%�7ن�:م�א��.%}�B:م���
:o�r%%%;1[�j�f%%%kd��%%%�P);�7%%%���و�R3:��د��%%%�����

��وو�R3��&;Oא��W_`�Iu���&$5א�8&����دT;��1و:�;5
א��6P0�1אXt)��6و`"��W_%`�rk8%H2א�8&��������%19��%
���%%%%%%%%+�:ن��j��%%%%%%%%4852א��%%%%%%%%���G%%%%%%%%>�א�1=�%%%%%%%%5>����)

)<�:#�س�:�UH9:���Pא��I�%��&8א�8&���6%��&-�;(deא

�%%%Tد��%%%`�No:ق�وD%%%=Eא�>%%%(
�I�%%%d:7%%%��-1%%%�ل��o
����	9�X� �



            84-65  ص:    �2021�ّ���ّ� ��وّل    ��ّ���      01: ��
�د  ����14 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������مجل�ة�معالم

�67

������%%%%-�[�R3��%%%%#א��&�א�W_%%%%`ل�D%%%%��U%%%%��h�%%%%�P
I�&;i;2א�%%%%#Eوא�g`�%%%%5 %%%%���א��	א�8&��;&%%%%��א�8&�6%%%%א2

����A%8��2�"%;(k8��l%وذ��BA8��2ز��d3�j�,�� א
����%%%Pذ��%%%��و��و�q:��`�P_%%%א�8&�6%%%א���%%%[�Zא��M��%%%H�
�����s�%%%%��>%%%%(
�"%%%%;(k&815%%%%��وא�����h�%%%%T�(��Bp%%%%k	(�
�������I�%%%P�.��s�8%%%H��>%%%(
��O�%%%.8(��A%%%8��2�r%%%;1[
���B�%%&;P�;	وא���&;��(%%#tوא��&;P�7%%V א�$5%%&�א�4&%%.);&��وא

�א��%%%%%������&T%%%%%��وאP��t%%%%%���)%%%%%5$��و
)%%%%%<��%%%%%��sא�8&
����g`�%%%%%%5 א�>%%%%%%(
�u�%%%%%%Vא��v(%%%%%%HP��%%%%%%7o�B6%%%%%%P0�1א�
����%%%;Z2�"%%%`و�B��w�k8%%%#א�8&�6%%%א�M�%%%-א�8&��;&%%%��א��
�����r=�%%58)�6%%1א�8&��%%��א����w�k8%%H א�g`�%%5 א�W_%%`
��j��,(%%H��*%%��7:م��(%%Hن���%%o:�uא�%%#��%%&-�;(dE��
������%%%%�5��W�%%%%Z52��%%%%T��%%%%�P:م�:��%%%%��(��A%%%%7�O�*%%%%H;2


);�%%�P��%%7o�B	1�8�����s�%%��p%%k;%%�`��و
%%�م��%%�2&���Wد
�����>%%%(
א
78%%%�د�א ��%%%,�
)%%%<�א��Z&8#%%%*�א�P0�1;&%%%��:و�

KI�-�6א�P�� �6\'&4א��A7�O�>(
�א�n&8و-"�:�� �

���� KKKK�W���&8وא��,�� ����-��2W���&8وא��,�� ����-��2W���&8وא��,�� ����-��2W���&8وא��,�� ����-��2� �� �� �� �

!"  ,�� ����
	��א���-���%�KWWWW��������%�O�Uא�8&��-���� ��,�Kא�8&��-���� ��,�Kא�8&��-���� ��,�Kא�8&��-
�������%%5-���j��%%و��B6�D%%#3��%%&;
א 	%%���p%%9����%%`�bودא
���I�%%-e5%%�ن�وא��	��jد-&��د�س���%%&Hق�א��%%��u�%%H9tא
�����j.%%%����-�س�	א��>%%%(
�"%%%\9�B�%%%&;.-��tא�M�%%%k8 א

)%%<�א ���j�*8%%Hא8Te\%%�د��������,%%w�B6ن�א�%%�&و��P�%%1א�
������o�%%%%��j�I���%%%%א��Mو�%%%%+"��5\%%%%���%%%%�-��3دא�


��%���Kא��vZ5א�H&��د-&��א ��<���:�M� ���.א��:��Oو�
���6%�و�����12
��j���5��Wא�&H	��U��I�5;א�1%�ن�א �
�������%;7(
��Z5%\���%��O��;�n%&8وא��p%k	א��>(
��.


�����6(	18%%%H א��5%%�م�א��%%� �6א�W�%%�:��%%-�.O–�The�

Future� World� Order�����%%��2�>%%(
��%%.
�,%%w�B
������%%`��P:�>%%89��%%&-�;(deא��%%+�א�1%%�0ن�א�.%%�-,��R3א�)

�2007�Kא���j��ًאtول���6ZP�������U]�-�א�و�

9�M��%%45���%%��1��U-�%%4%%�ل��������U%%���%%No:��%%2�.(و�

�א��-)%%%%��F1E�KFBא�8&��%%%%��א�5\&%%%%;&���)1%%%%�0ن�א�.%%%%�-,��
2008E� �

 " W���&8��������Kא�8&��-������KW���&8א�8&��-������KW���&8א�8&��-������KW���&8א�8&��- �

����%%%	
�%%%�:��%%%��2�M�%%%.O�Iא�1%%%�0ن�א�.%%%�-,��%%%2אود�
א���-������O�Uא 	���U%��b:-%�م�د�א�j�A8%#א����%������

��j��%%&;.-��tول����%%�5`%%%����אtא�A%%%O�`ن��%%oو�B5%%%�ن	�
א�8&��-����D#Eم��\����V9�M-&��و
)7;&�� �א��%���

TD%%%%��אHPE%%%%�ن���j�U-&�%%%%א�8&8��6%%%%\%%%%��א����%%%%.Otא
��%%%����%%%.-��:�j�W�%%%�2א��u�%%%5w:��%%%48oא�,%%%w�BA%%%�(���

�z78	%%#�U%%���%%4
�%%�%%9:2001�����kא��א^%%�د��
��������&;%\P��%��2��%��2�e�A%P:و��%&-�;(dEא�I�%��&8א�

�92014KE	0F2�EF�B�;ن�א�.�-,�)�1 �

-1%%%%%�ل�:���A%%%%%P%%%%%��د�א#%%%%%���V;Z8H%%%%%��و�%%%%%��:ن�����
א��I�%%%%��&8א^��;&%%%%�� �%%%%��6Pא�1%%%%�0ن�א�.%%%%�-,��%%%%*������
��������%%�P:��%o:و�B6%P0�1��%���%1א�%5$&�:و�א �%5<�א���y8�
������*%%%#�Z2��%%%�P�o�2%%%�و��e�6%%%`و�B�%%%T&א���R3��%%%18Z2
��f%%%H;�6א�78)%%%���)1%%%�0ن�و�P�%%%� א���	و%%%���%%%��2

�-,�Bو-H%%�8ل��$5%%���%%��2���%%��1��jא�1%%�0ن�א�.%%���

)<�و��د�:��W_%`�j���Zא�2�I�%��&8%�د������A8��2
�,%%%�D2�e��%%%(-�`�6:و�%%%P0�1�$5%%%א�(���&;%%%H.
�6P�%%%��
�و�BA%%%%%9وذ�%%%%%�f%%%%%(7`:?��%%%%%�Pt�lא�%%%%%5$&�وא�\%%%%%;+����
�����B�6א�1%%%�0نP�%%%� و]%%%�-�א���P�%%%\1Pو�Mز-%%%�د�f(i%%%#و
����%%%%%�Do�"%%%%%152ن�א�8&��%%%%%���%%%%%��:ن�:�R3%%%%%4*א��



�;aא�8&����א�5\&;���)0�1ن�א�j�b��	 א���O�U���-א�����	
�g�5�
�

�68

���R3��%%%%+��U%%%%���%%%%��8.و:ن�%%%%%182;&�����%%%%%1;��א���Bs�%%%%�:
�����%%-�2�e2%%15$�و�D%%O��+;%%\5$&�وא���%%�B����%%��2�eو

o)87%%%%%%%�ن�1��y82%%%%%%%�ن��jא�1%%%%%%%�0ن�א�.%%%%%%%�-,��B%%%%%%%_א����
�����%%Oא �8אو�%%��وא ��و�I�%%��&8��O���6P�%%%����%%��2?�%%%�

2�e\%%%)��א�	��B�%%%8)%%%��و3�BD;%%%\Z2ذ�-.%%%�د���א�1%%%�0ن?
�����%%%%�5��Q�:�j�<8%%%%7(o�U%%%%���%%%%(�3%%%%�د�����%%%%\-
���u�%%y�tא�M�%%No�R3��O�%%�3�B,-�%%.א�$5%%&�א��r��%%y2

���;����;Oא�2�1)��א�8&3����7�2�6ذ�:ن�� J�����%7
�*%+�
��%%%%%2�6%%%%%����U).%%%%%,�?א�8&%%%%%�א�,? J��A%%%%%(1-�G��%%%%%�

����&�%�tد`%<�وאtא�"%��Bא�0�1ن�A��1-����h_9و�Bא�0�1ن
����?K>%%%%5� א�%%%%5$&�وא�jא�1%%%%�0ن���T�%%%%5-��%%%%���%%%%�;Oن�:

FAlmubarak,�2016�E� �

�%%Dل�#%%	���5%%#א�U%%��Iא��%%7"�א�%%�&�و��وא��%%����
א �8א�U%%.��"%%Xא 	%%��d3�U%%��b%%�ز��%%��وn%%����Z%%Xول��
�����%No:�6א�0�1ن�א�.�-,�����1%���)%5$�وP�� ����2
א�o:��%%7o�BA%%���T�%%\&8%%��:ن�`%%_�Wא�8&��%%��א�5\&%%;&����

-,�`%���2�6;&%��و3�BM�%-�Oذ�����Gא��-���M)0�1ن�א�.�

%�U#%�א`��������%(8���%�P:�p;9�Bא��:�";N�����r	H-
���k:ن�`_�Wא�8&����`���%19�6���BD;\Z2و��(�
������p%%;9�U%%��,-�%%.�6א�$5%%&�א�o�%%[��%%�P:3ذ��B�%%��2
����A%%P:�h�%%�:��%%7o�Kوא�\%%�ق��%%P��t%%�85<�א ��%%T&א��
�������I�%%%4א

)%%%<�א�8&��%%%���%%%���A%%%(7
�2אD%%%��"%%%Xل�

�%%%%-eא���j�M_2�%%%%#tא�%%%%k8 א�I�M����%%%%&;وא 7).%%%%��א����
������I�%%د���>%%\T:��|�%%[א��%%��و�wE��%%د-&��و:و�و���%%&Hא�
��K�%8&15;��وא �א������A8��2����8-و���زאل��B�T&א��
������
�%%#�"%%o�U%%
��eدو�he0�M�%%4
�¡%%(	���%%X���%%Tو
�I��9D����D��Uאد�-�1|��ن���O:7"�-�1م�����


�F3E�KFAlmubarak,�2016Eو3�����N2�I�Oא�8&���

�����%�0�j��%;a���8א�8&����א�5\&;&���)1%�0ن�א[
W�&;2א��I�
����X3א�����
)<�א � �

• x���2و��T�

• �xA;	52�

• x<7(H א��;��R3�uא�P�

• x�;���

• x���7Vس���2;��א�5}�وא����T�

• Introduction�

• xא�0�1ن���#�I���2�

• Lexicon� for� Textual� Translation� for�

the�Qur’an�the�Supreme�

• An�Epilogue�

• x��� א���&Hس�א���O�

• x�;����Oس�א �א

• K��7א �א����T�

3K ��W�%%��&8א��jא��%%�م��A%%i�5���W�%%��&8א��jא��%%�م��A%%i�5���W�%%��&8א��jא��%%�م��A%%i�5���W�%%��&8א��jא��%%�م��A%%i�5�������j�u�%%	א��"%%	T
��M��%%H��b��%%	 א��%%�O�U%%���%%-א�����%%	
��%%��2�"%%;([
���g`�%%%%%5 وא�I�&;i;2א�%%%%%#Eص�אD'8%%%%%#وא��%%%%%[�Zא�

א�8&�6%%%%%א
�d3�j��`�%%%%%78ز`%%%%%����e%%%%%�&�:ن��א�8&��;&%%%%%��
�)����7o%��:و�د�Ai�5����\8�����o_P��Wא���م�
�A%%%%%8��2��%%%%%��1��j��%%%%%w�N	����j�A%%%%%\'(P��&_%%%%%وא�

�Wא��15ط�א�8&��;&� �

!"# �%%%%P��tא��K�%%%%P��tא��K�%%%%P��tא��K�%%%%P��tא��KWWWW�������>%%%%(
�%%%%�&د�א ��%%%%,�N%%%%o*א�
?1P%%%%"�:و��������X%%%%��و:ن����VT%%%%;&��א�j��%%%%P��tא�8&��%%%%���

�r%;w�2א^%%�-�p:و�א�$5%%&�א��6%P0�1א�.%%�-,��e�B%%�&�:ن���

);�Aو#%),���A�-.�ن��U���7F#��7oא��&#�ل�X)<�א�)
����D%%O�K�%%�0و&ل��%%'$�:و�:L�%%HOL,��2��%%7o�{;%%و�



            84-65  ص:    �2021�ّ���ّ� ��وّل    ��ّ���      01: ��
�د  ����14 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������مجل�ة�معالم

�69

ز-%%%�د�Mو1P�e%%%$�و�U%%%���%%%&;�����t��-�%%%[�eذ�.%%%,���
�?KA(oFFFFAlmubarak,�2016EEEE� �

Oא�0�1ن�����–A	H9� J����"%1Pن�2.%�ن�:�&���e?
�P�A\¥��وX%;+��و:��Do�����?Ks�%�:��%+��&�:�R3��%Pم�א�)

FAlmubarak,� 2016E�����j��%P��tوא��%T&و12\&�6%א��
��A8+;%%X8&%%�אم��%%��5$&�و�eא�8&��%%��-�%%¦�?א�8&1;%%��وא
����%%P��:�l%%وذ��B�%%�;�3א 15%%�ل���%%+��%%�Uא����;&�R3��%%א�)
������%%%%X�\��B�%%%%�;(
��%%%%2�-��%%%%��*%%%%yو���%%%%��(�
���H5%%%	���)1%%%�0ن�وא^%%%�-�pא�\%%%�L�;kא^3�xU%%%Hذ��

���?K9.%%�مt%%5<�א����1%��وא	2��%7�;(
FAlmubarak,�

2016E�� �

 "#�K�K�K�K��������{;%%%%%%و���%%%%%&;O�^אF��&;%%%%%&\5و�%%%%%%;}����א�8&��%%%%%��א���%%%%%&;O�^אF��&;%%%%%&\5و�%%%%%%;}����א�8&��%%%%%��א���%%%%%&;O�^אF��&;%%%%%&\5و�%%%%%%;}����א�8&��%%%%%��א���%%%%%&;O�^אF��&;%%%%%&\5א�8&��%%%%%��א�
E>5� אE>5� אE>5� אE>5� אWWWW����������6P�%���I�%��2�>%(
��%��i`�,%�� א�&U�

���%%%�5���%%%&-�;(deא��%%%X����%%%א�1%%%�0ن�א�.%%%�-,�א �8אو�
������6P�%����%��2?�W*	%�2?ن�:�z%8
وא�BM�%4���`�18Pوא
��W_%%`و�BM&�%%
�6P�%%ن�א�1%%�0ن���n%%.O�K�%%�P�A%%;O�?א�1%%�0ن
��������e��%%��6P�%%� א�U%%1%%�0ن��(��,%%�P�K�%%��(o��%%���%%��2
���l%%(2�"%%`�U%%.و��B,%%oدو��2��%%א��%%�P3�p%%;9�>%%\§�
�����6P�%%%� 8%%%���%%%��2���%%%).,�א(w�¨��%%%א�8&��%%%�?�:و��?
��-.%%�ن��%%�����%%;o3ذ��K��=�%%&H4&7%%}�א���oא�%%�א��
ذ�%%%%�lو:#�#�%%%%��`182�G�6%%%%;%%%%���5\%%%%�ص�א�1%%%%�0ن������
و�BA+©;ªXوزאد�A;O�Iو:�A%5��f\1Pو��BA%2�&�9%"�:د`%<�����
�?Kא�0�1ن��A��1-�����;15��Iu���B�\Tدون��B��:و

FFFFAlmubarak,� 2016EEEE������>5� �%%%��I�%%%��&8א��"%%%.O–

A	%%%%H9� J���eو�A%%%%5;���,-�%%%%.%%%%%1%82;����$5��%%%%&�א��G?
�(\-�eو`_א�:���¬"»�و�A8+;\��?KFFFFAlmubarak,�

2016EEEE� �

?�Z��"oد��Mو����2�����X�U7.2א�0�1ن��j:ن
��eو�M5%%��و�45%%�د;���M��%%Xد���8%%��Mא1����2\%%�د_%%�

���K?�%��"-�%�FAlmubarak,� 2016E7%��:ن��o�K��&$5%א�
�O?�<;P0;���%%%%%%7א�	�D%%%%%%��وא�	;%%%%%%�ن���وא�\%%%%%%;+��א��%%%%%%1

������%%y15 א���%%+�
i%%�ز�א�)E��%%7א�;O�Kز�%%aوא�.�5-&%%��وא
���j�6%%7(ز�א���%%i
E��%%7א�;Oو�Kز�%%�ن�"%%o�j�*�5%%א�
��א�Ie�%%aو�.%%"�א�y&8%%��א�KIو`­��%%7�%%�eن�����%%(8¬
���>%%(
��%%&;Zوא��M�`�%%وא �א��6%%א���M�6א �8%%�دP�%%�7(�

;%�ن����&�א��\���وy2%���א��)%�مO�K%��0�1ن�~.%,�א�	����5
����A%%%%%;Oو�KA(;%%%%%\Z2�j�Iee&�%%%%%א��r%%%%%;Tود�A%%%%%���3�j
�hD8%%א��R3د���%%-�Wא�%%_&���%%�و��B*�n%%&8א�8&1%%�-,�وא�
��xKKKzK��%%%	�tذو��א�U%%%��M���8%%%H א�B6%%%�6وא �א�P�%%%� א
��"%���(\2�e�v1O�fH;��?>5� א?�%��A8��2�BA;(
و

�KFAlmubarak,�2016E?�-5	+�6:ن�2�e.�ن�:���א

��A%8��2�U������e?�l�_������%1;Tد��&;%\P��%��2
������A%%%�7�-�U%%%��"%%%.��>5%%%H8;��B�%%%;aو�518%%%���)1%%%�0ن�א
אO�����%%�t%%���%%��-1%%�ل�א�1%%�0ن����%%V	�vو %%�85<�����

�KFAlmubarak,�2016E?�א��&��Tوא�	;�ن �

�f%%%%H;�?��%%%%�;�3��
وא�8&��%%%%��א�5\&%%%%;&��א��6%%%%&8-%%%%�
����M�o��������2و�U7O�K�&;O�9����2�eא��א


)%%%<�א������%%%Z^א�z%%%
�s�%%%8א�5\&%%%��6:ن�א�8&��%%%��
��M�%o���O�K�&;O�9����2�eو�Mً�o�~�fH;�� J

�89%%<�و�%%��o%%�ن��%%�Uא�V%%�و���א�1;%%�م���%%���� J��6%%�O
�%%%%*��.�j��%%%%5א�)�+%%%%��א����;&%%%%��ذא�K�%%%%�2وא�8&��%%%%������
א^�2��T��&;O\	����-	��و��B�&-�'H(��M*N`_א�3ن�

�,��Z;'%#�U%.2�G?K�FAlmubarak:و�
�¨%��א �%5<����

2016E��x�58��2z�



�;aא�8&����א�5\&;���)0�1ن�א�j�b��	 א���O�U���-א�����	
�g�5�
�

�70

-�;%%%��א ��%%%,�و-.%%%����5w�j-%%%���������ز�Wز�Wز�Wز��KWא�8&%%%�א�Kא�8&%%%�א�Kא�8&%%%�א�Kא�8&%%%�א#"#

)%%<�P\%%%�ص������YO�%%[?�A%%%8��2ن��:�>%%(
�A%%8��1�
������%P��:��%�;o�[و��k%\א���&-���%&Hא�0�1ن�א��¡;Xو
�e1%%%%�ص�وP3�eو�Mز-%%%%�د�D%%%%O�B�%%%%y;91%%%%��وO�2א�B�%%%%Tود
���?K�%%%%;aא�1%%%%�0ن�א�j��%%%%(7%%%%��:و��(o��t��-�%%%%[

FAlmubarak,� 2016E�����%%7;O�A%%HZP��T�%%5-�,%%w
��g�5%ع���	2���r(�8-א�8&��%��و-4%�ط�����j��%&;O�^א


)%%%%%<�א ��%%%%%,�?א8�e&%%%%%�אم�א�\%%%%%��م���5א`%%%%%��א�$5%%%%%&��

)%%%%<�?�h�%%%%9א�1%%%%�0ن��������%%%%Z^���l%%%%א ��%%%%,?�وذ�

?KA9و�وFAlmubarak,�2016E��x�58��2z�� �

���%%%%&;O�^א�W_%%%%`��%%%%&;`���j��%%%%No:�"%%%%&\Z-��%%%7o
و°);��U%%%�?�%%%%%O��%%%�2:�%%%"�א8�e&%%%�אم� �Z%%%�م�و�%%%�������

��A%%P±O��%%����1-��%%و��:��%%&;O�^و���א�°%%�ل��א�%%Vא��U%%�
������<%%%��Eא�8&%%%�אز��>%%%(
���%%%Z^אFوא�8&%%%�אز���Kא�8&%%%�אز�
�6%%%%%%+	5-�B6%%%%%%א�����A%%%%%%(��1و����%%%%%%;(deא�B<%%%%%%&\5א�

ذ���U��lא��78#���A#�7&8א��و����1א�E.�ن�Bو-�¦
�Bhوא��%%%�و�I�Z%%%\وא��BI�Z-�%%%\&8ز�5%%%��وא�tא�p%%%;9

%%%%%%"�وא �Z%%%%%%�ل�Bوא %%%%%%	¦��)�i7%%%%%%�ل�وא %%%%%%	¦�����Zوא�

.�B�%%%Z;Nوא�Ot%%%�ل�א ��8-&%%%�����)�7)%%%�م�Bوאt#%%%��;��א��
�?K�&-��8 و�*�אFAlmubarak,�2016E�x�58��2z� �

$"#�Whא�8&%�אد��&;VT��K�Whא�8&%�אد��&;VT��K�Whא�8&%�אد��&;VT��K�Whא�8&%�אد��&;VT��K���������hא�8&%�אد��&;%VT�U%
��%&�:
�jא�0�1ن�א�.�-,��U%�?�,�� �%Oא�%_&-����U%�ن�:ن�����
�����j��%%%7(o�"%%%oو�K�%%%8	א��hא�1%%%�0ن��%%%�אد�j�{;%%%�
�M��\א��,#���B���"-���eو��X����&;2א�0�1ن����ذא

D�3و�?Kא �5<�א �אد�uFAlmubarak,�2016E� �� �� �� �

���M�6א �8%%%%�دP�%%%%�7(ل���%%%%�وذ�%%%%t�lن�א�1%%%%�0ن�?­
وא �א��6%א��%�`��Mوא��K�%%&;Zא�1%�0ن�~.%,�א�	5;%%�ن�����

��A(;%%%%%%%%%%\Z2�j�Iee&�%%%%%%%%%%א��r%%%%%%%%%%;Tود�A%%%%%%%%%%���3�j�?K
FAlmubarak,� 2016E�����%%7(o�"%%o��%%��Oא�_%%�

�����6�e&�%%%א^%%1"�א��U%%%���%%�2D;N��U%%%
��(18%%H2.%%�ن��
�%%%%�5;���%%%%1;T&א���I�%%%%Tو�Zא��>%%%%(
��%%%%o�-و�B�%%%%9א��א�
������W_%%%%%`�U%%%%%
�I�912%%%%%�-,��%%%%%�و�R3��%%%%%P�;9:�n%%%%%i(-و

Khא����+��א��Zو�j�I�Tא�) �

%"#���W��%%�
§%%�د��������K	%%�د��%%��2�²א�1%%�0ن�و�Oو
�%%����K���W	%%�د��%%��2�²א�1%%�0ن�و�Oو
�%%����K���W	%%�د��%%��2�²א�1%%�0ن�و�Oو
�%%����K���W	%%�د��%%��2�²א�1%%�0ن�و�Oو
א ��%%%%%,�:��%%%%%���	%%%%%�دH;���²%%%%%��وO��%%%%%wDw%%%%%�وع��%%%%%����

��%%%`z8�-��,.(8%%%���%%%&;1y5و���%%%&;�;	=�g��%%%8P��%%%��N 
�%%%�و��Mא�8&1;8%%%���%%%).,�א�Z%%%�وع�����R3��
א 	%%%�د�B²و-%%%�
�����L��;k%%%%\א��p-�%%%%^و�א:��%%%%;aא�1%%%%�0ن�א��%%%%���

KUH^א� �

W6`�����tد�²א�	 �O�

F:�E  ���Wh�%א���z�E��;�©�%%%©
���P0�%³T�FW�©5(©�©����PJ3F�:�	�3�x
:��W:ن��j��%%%7(o�"%%%oא�1%%%�0ن�א�.%%%�-,��%%%����Z%%%�م��
��;&H5����U	�����%5�O�K��%�(א�)�%�وم�-5	+�6%א��&�%�ع������
�T�R3א�;}�א�)�+%��א����;&%���)	%�W_%`�j�&fא�.)7%��:و������

Kl(2� �

F��E  ����W"%k5א�z�E<ª	%F���6�©�%%%%%©
̀©%%_©א��Hª©�ن�� �	�:�Fو©
103�����%&;��
��%7(o��%V2ن�:�W�`�?6ن�א�����H���x?א�)

���Kl%(2�eو�W_%`�{;وא �5<�-.�ن����&;��
�s��:���
������U��%%%��{;%%%��";	%%%&Hא��U��%%%O�K?";	%%%&Hא��U%%%א�?�WDN%%%7O
و�%%%;}����%%%&H	�K";?א�%%%�Uא�H&%%%	;"�`%%%��א �K�O�%%%Hو`�����%%%5
��I%%%%%%%%%%%��א	وא����%%%%%%%%%%%;oא�8&�א�,��%%%%%%%%%%%���R3��%%%%%%%%%%%��-

KI�9DyXeوא�



����مجل�ة�معالم                 84-65  ص:                      �2021�ّ���ّ� ��وّل              ��ّ���                   01: ��
�د                      ����14 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�

� 
71 
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“The� superscripted� suffix-shey”� stands�

for� the� Arabic� letter� “� IIII� ”=����the� feminizing-

denotative� letter.� So,����the� word� “Opener”� is�

feminized� in� order� to� reflect� the� Arabic�

feminine� gender� of� the� word,� as� it� is� the�

“Mother����”�of�The�Book� (The�Qur'aan).����Thus,�
the� “Mother”� is� always� a� feminine� gender.�

So� “� �%%[�Zא��%%[�Zא��%%[�Zא��%%[�Zא�� ”� depicts� the� Beginning,� the�
Introduction,� succinctly� represents� The�

Qur'aan� as� a� whole.����It� bears� multitudes� of�

meanings�by�Qur'aan�Commentators.” 
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:�%%_�א ��%%,���A%%8��2�j%%���1ل�אtول�n%%��jن����
����%%%`��	8
���Rوtא�B<8��%%%2��%%%���%%%��O�B�(7%%%H	א�

8	��`%��א�-&%���������%&;P�&Nوא��BM��H(���&;9�8Z8#א�Mً��	


K��5��Rوtא� �

� �

� �
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W62��o�Rوtא�,��O� �

By� Allah’s� name� Ar-Rahma’ne� Ar-

Rahee’me�(The�iterative�Mercy�Giver�) 

��&;P�&Nوא�WE�&-א�F� �

By� Allah’s� name� Ar-Rahman� Ar-

Raheem�(The�multitudinous�mercy�Giver)

��U%%%��Y%%%9DP�<8��%%%&8א��"%%%;([�j�u�%%%	א��"%%%	T
���?�Ä%7(o�6%ZO�BI�%Tو�Z������7א��D��JU©7½9&�%א�?�

:�%%%%%����jאtو�R3�Rא %%%%%�&��jא�.)8%%%%%7>��?א�%%%%�&�J,;ª9و�?
�?��(X�Zن������:�Y9DP��7o�B�&;P�&Nא��{.
�>(
�?

��Z\��<#�T�<��A�&�T��&_א�4&�¶�א��j��T�O�b�5`
?,;ª9&�%%%%א���W62��%%%%o�u�%%%%��Rوt�6%%%%אZO�B?(The�

iterative�Mercy�Giver� )���F�W�%&;P�&Nא��j��%�:�BThe�

multitudinous� mercy� GiverE��F��%7(oو�BThe�

iterative�W_%%%%%`���%%%%%8א���%%%%%Tو�Bא�8&.%%%%%�א��R3�*%%%%%42�E
�.)���7;15"���5<�א�8&.�א���B?"%;�Ó?��+;%X�jوT%�����א

���"%%��o�j��+;%%\א��W_%%�����9�%%�8��2%%��و��Iu�%%�
���jא��%%
��A%%2���2	�ID7%%H#%%���א�1%%�0ن�א�.%%�-,��%%��
������%%%%7(.��Iu�%%%%��p%%%%;9�u�%%%%H5�%%%%7אن�وא�
#%%%%��0�62ل�

FThe� multitudinous�BM�%%N.א��R3�*%%42�6%%&8א��E
و1P��%%%%T)%%%%�����%%%%_א�א�X�"%%%%15;��".%%%%&4%%%%;+��א 	��+%%%%�����

�?o�j��`�5�©�,;ª9��K)��7?و� �

�I�%%��&8א��"%%��o�j�?A%%��%%�H�?��%%��2�Iu%%,�א�)
��W%%%%%���%%�;(
אde);�-&%%���)1%%�0ن�א�.%%�-,�א�8&�6%%א=)���%%5

FIn� the�name�of�Allah�/�God�E������%1O��%5`��%�:�B
F�%%%%���%%%���2By� Allah’s� name��%%%��2�6%%%`و�E

�(���.;o���&;O�9	���Mא��`�H�?�M,?�א�8&�����%���%��6%
��&-�;(deא��+���j���(��1-�«in�the�name�of�»Kא�)

?�ÄZX���:�J,;ª9&�%א��JU©7½9&א������D%1P��7�%(1P��%1O�?
���%%%%%%7�1yP��%%%%%%H9��%%%%%%&-�;(deא��%%%%%%+��R3��%%%%%%;O�9א�)

��%%%%&;�������Ftranslitaration���W��%%%%%;���&�%%%%���%%%%Tو�BE
jא�8&���6`_א�Wل�T�p;9�·א����� �

�“Ar-Rahman.� This� is� a� unique� and� an�

exclusive� proper� name� of� Allah.� It� is� also�

one� of� the� most� beautiful� other� attributive�

names�of�Allah.”�

�?U©7½9&א��������KxR�%�2z�A%�א#,�
),��O-%��و�%�ص����)
?K�(;75<�א�H^א�A��و`��:-��Vوא�u��:�U���9א�)

x�58��2z�� �
�Wh���As�a�proper�name�Ar-Rahman�is“و:

not�translatable�per�se.”�� �
�?�JU©7½9&�%%א������A%%2ذא��%%Å�A%%P±O�,%%(

8	�W��%%א#%%,����?

x�58��2z�K���(��"��T�*�� �
�?�W��%%	8
?�א#%%,�
)%%,��%%*��א�%%�&�JU©7½9و�%%���&�,��%%�Uא

�¶���,-�12�U��A�5¨�Gن�`_א�:�e3����(��"��T
W�Z\א��W_�� �

“Ar-Rahman� indicates� favor� and� help,�

clemency� and� generosity,� goodwill� and�

mercy� to� all� Allah’s� creatures� (including�

even�the�atheists)�in�this�world.”�

??JU©7½9&�%%%א�����%%%O:&وא��%%%�ن�وא���"%%%VZא��>%%%(
?�2%%%�ل&�
����A%%%�وא�%%%�د�وא�%%%*�وא��&­�I�%%%T�(¬��%%%;7���%%%א�)

�k( א�lذ��j�� Fx�58��2z�?KGא�א���_`�j�EU-� �
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?��7(.��r(�8-��7;O���:�J,;ª9&א���R3��O��E�	O�?
��;O�9�D1P���(1P–���1��%#��%5-:���7o� Jم����&�%T��%1O

����%%%&;�Eא��Z%%%\א��W_%%%��<%%%#�T�<%%%���9�%%%�FThe�

iterative� /� multitudinous� mercy� GiverE��6%%`و
��%#�U%��"%o��%�;O	�BW�1و%�2¦����������%��M�%-�O����2

–��W_%`��H9��%��&8א�� J�����?�6%א��&­8���%.%�א�y��?
K>5� א�f(1P���5.��B?�­&א���u�y
3��N.�?و�:� �

#"#"$WEI�-א�F�M��&H�¹�����2א��KWEI�-א�F�M��&H�¹�����2א��KWEI�-א�F�M��&H�¹�����2א��KWEI�-א�F�M��&H�¹�����2א��K�

!"#"#"$WRوtא�-&%%%��א�KWRوtא�-&%%%��א�KWRوtא�-&%%%��א�KWRوtא�-&%%%��א�K����Mد�%%%
E��%%%5`�6%%%
�eدא
�?�M��%%%%H(��Rوt��%%%%��2א�-&%%%%��א�"%%%%;([�ª��ªA%%%%��J,%%%%½Hא�)

J,;ª9&א���JU©7½9&א��?� �
����:��(7%%%%H	א����%%%%HZP�6%%%%`��%%%%`��	8
���?��M��%%%%	א��

KM��H(���&;9�8Z8#eא� �

 "#"#"$�W�%%%%%&;P�&Nא�-&%%%%%��א��K�W�%%%%%&;P�&Nא�-&%%%%%��א��K�W�%%%%%&;P�&Nא�-&%%%%%��א��K�W�%%%%%&;P�&Nא�-&%%%%%��א��K�?���|�©��ªA%%%%%¼(ª��F�%%%%%½7©k�ْא
F�©<ª7�́�©��ْא EWR3�����2��Tو�?� �

�“The�praise�(is)�for�Allah,�the�wolrds’�Lord.”�

�������F�"%�Zא���%�is�Eو`1���%��2�6%	���A%P:�*%��B�%و

)%%%%<��3;&%%%%���)%%%%��א�-&%%%%���������%%%%�e�(��<%%%%#�T�<%%%%�
�����6(%Xtא�$5%&�א�jد��%����*%��"�Zو:ن�א��B�&;P0�1א�
و��q3ذ18H;��W�o;,�א ��j�>5א�)�+��אdE);�-&��3ذ�
�����U%%%%%��&�%%%%%��D%%%%%O�B�%%%%%�;O��%%%%%&;�E��%%%%%��2א�%%%%%7"�א�e

�����?��%7(oو?�W1%�ل-�K>%5� %15"�א��"%�Zא8#'�אم�א�is�?
�������5���U-:�U7O�B6P0�1א�$5&�א��j�Mد�����*�

&-�%%&Hن�א�\%%;+��א�t��%%����%%5����%%&-�;(de7)%%��אi(���
��F��%%7(.O�A%%;(
�%%��K�%%���e3�,;18%%H2�eis��<%%��fوFو�E

<%%%#�T ����%%%`��%%%��"%%%o;%%%�ن�:ن�	8���%%%O�.���h�9n%%%و�

��.��hو�>�%V����{;%���%`�<#�T	�U%��vא�$5%&������
���%%%%+�א��B6%%%%P0�1و�.%%%%�Uא���D%%%%#�A8%%%%V8Tא��j�&$5%%%%א�)
א%%%15��E�%%%-�ÆF��%%%&-�;(de"�א �H��>%%%5%%%);,�א�1%%%�ل�������

K�HkO�?FAlmubarak,�2016E� �
�?��%%7(o��%%��:©<ª7�́�%%©��ْא���U%%��*N%%.א��&f��%%#:�6%%&8א��?

���M*N%%o�eא�%%T:��%%�;Oא����%%Tو�U-�%%HZ א�u�%%7(א���z%%9
��I�9و�%%%��u�%%%y
3�R3�n%%%i(-�Gو�eً�%%%���%%%��Jr%%%(-�,%%%(O

�K·א����j����9� �

#"#"#"$�W�%%%&N��&Nא�-&%%%��א��K�W�%%%&N��&Nא�-&%%%��א��K�W�%%%&N��&Nא�-&%%%��א��K�W�%%%&N��&Nא�-&%%%��א��K�?���J,;ª9&�%%%א��JU©7½9&�%%%א�
F#E�,��2�6&8א����HZP��1-�y��������2��1O�?����

��¶�%%%��j�u6%%%&4א���%%%����%%%�;��A%%%�P:�*%%%��BRوtא�-&%%%��א
?��%%7(o�J,;ª9&�%%א�F�u�%%iO�B?The� multitudinous�

mercy�Doer�E�Fل��%�The�multitudinous�mercy�

GiverB�E ����K?�%%%­�(���%%%N. א�"%%%
�Zא�?��%%%;O�9�¦%%%�2و
������u�%%y
E��%%q3��%%1-�yא��W_%%`�R3�W��%%ن���%%.-��%%Tو

���%V82�6%&8�6א�P�%�7(��U.����T�zo:�?��%7(o���57�
J,;ª9&�%%%א�����>%%%(
�f%%%	N-ن�:�A%%%��s�%%%9tن�א�%%%o�U%%%.و��K?

�����R3�M��%&Hא-&%��א����U%����%HZP��7(.(��M�9����2وא

%%%%%%���)n%%%%%%��²��%%%%%%1ن��	yP�6%%%%%%אy�-�e�6%%%%%%o�B�%%%%%%`��0
א��I���&8א '�B��%HZP��%7(.����r(�82�e��Z(8:و�:ن���

?��%%%%%7(o�J,;ª9&�%%%%%א����I�T�;%%%%%&Hא��j���%%%%%HZP�f%%%%%H;��?
K�wD&Nא��� �

�©���ªl%%ª-©%%�½م�Jא�%%�&-���U?א��&א��%%��Wא��&א��%%��Wא��&א��%%��Wא��&א��%%��K�����Wא�-&%%��Kא�-&%%��Kא�-&%%��Kא�-&%%�$"#"#"$
F4EWR3�����2��%Tو�?� �

�“Owner/King� (of)� The� Deen’s� (requital’s)�

Day”�
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���?��%%%7(o�,��%%%2�A%%%P:�Y%%%9DP�ªl%%%ª(©����%%%�;;5� �?
��?�*%%%HZ&8א��u�%%7(
��%%%(�:��%%%7`�oذ�U-_%%�?��©��ªl%%%ªא�)

FOwnerF�?l%%%%ª(©�?و�EKing��&;%%%%��9�jق��%%%%#��%%%%Tو�BE
�����A8��2א��HZ8*�א��Eم�א��&אز���).)��7א�_&��
���*%%%%HZ2�R3�Mد����%%%%	O�Be��%%%%y���%%%%�Do��%%%%�;Oل��%%%%T
����%%(��o�I�kZ%%X�{%%¿�$%%�\��A%%P:�U&;%%	2א�%%�&אز��
��K�%%%%�;O�uאل�وא��א�%%%%Ttو�)��%%%%;���%%%%>�א��`*%%%%HZ8�
��hD8%%%%%%%א��R3�hD8%%%%%%%�eא�%%%%%%%�&אز��`%%%%%%%_א�א��%%%%%%%��F-و

��1-�U%%��,�5%%7O�BIאuא��%%1א����U%%��,�5%%و��?l%%ª(©�?��%%`:�
�?Kªlª��©�?��`:�1-FB�1981א��&אز�KE� �

��W�%%%%%��?“The-©%%%%�½م�Jא�%%%%�&-Uو��%%%%2,�? Deen’s�

(requital’s)� Day”��F�%%%%���T�	%%%H�of��<%%%#�T�<%%%��E
��%%O�.���h�9n%%و�� J�%%��7o%%��`%%��وא J����	%%#»�

����F��%%���%%ZP0��%%`�P�oא�8&%%�6ذ���%%HZPisFن�:�*%%��B�Eof�E
��deא��%%+��%%��j��Oא�)Á8'�م��%%H2��%%5`��>%%(
�B�%%&-�;(


.%%}�א�)�+%%��א����;&%%��א��e�6%%&8]8%%�ج��R3`%%_א�א�5%%�ع��
KA;�3�h�V وא�h�V א�<��hא^�و�U��

�?��%%%7(o�"%%%1P�A%%%&P:��%%%5`�Y%%%9DPU-&�%%%א�?�?�j�Jم½�%%%©-
U-&�%%%א�F��%%%;O�9�D%%%1P�?transliteration�,%%%#א�A%%%Pno�E

���%�����2���
),���u��:�U-�م�א���7o�B���;1و
���<%%#�T�<%%���%%&-�;(deא��%%+�وא��j(requital)��6%%&8א�)

��F�?Mزא�%Çو�:�Mn%O�.�?�¦�2��B�1996%�و����;%V-و�E
WA;Oא���·�-�1ل��j��1;(�2�A8��2�R3� �

“The� word� “Deen”,� means� Day� of�

requital/reckoning,� or� Judgment's� Day,�

where�each�is�accorded�their�dues,�good�or�

bad.”�

?o)7%%��?د-%%U?��2%%¦�-%%�م�אa%%�زא�L�Mא^�B��%%H:و�"
����U%��rk8%H-��%���9وא�"o�5ل�-�p;9�B���;1م�א��-

Kx�58��2z�?Kو���:�*�� �


)%%%<�א��7%%%�م�1O%%%��و�W_%%%`��%%%��2�j�r%%%OFא�-&%%%������
��¶�%%%y2�eس��%%%#tא�j�6%%%`و�B¶�%%%&4�����%%%�19��%%%`��Oوو

Kא*	o�e�.�3� �

%"#"#"$�W�Hא�-&��א����K�W�Hא�-&��א����K�W�Hא�-&��א����K�W�Hא�-&��א����K?����b́�%�-J3©و�F�%F	½�©P�b́��-J3
F�F<ª�©8½H©P%E�W62��o�����2��Tو�B?� �

“�Eyyaka� (exclusively�Youg)� [we]�worship�

and� eyyaka� nasta’aeno� (exclusively� from�

Youg�[we]�seek�assistance).”

D%��U��Y9DPل�א�o�"%1P�A%P:��%��&8%"�א�-&%��������
��;O�9�D1PFtransliteration�E��?��%7(oא��%
����F�%F	½�©P�

�?�WR3���%%(1P�6%%&8א��?worship���j�Mو`%%��9�6%%���%%�ذ�B�?
������%%(7on���¡;%%X�Iא�%%X:��%%�;O�9�"%%%15%F2א�8&��%%��:ن�
;&%%%��
�B�%%%�5و�%%%���	5�:��%%%+��R3��%%%���%%%+(��r%%%y52��%%%7o

�W_%%`�"%%N���%%-�+2�U%%��M�%%��Z3ذא�א��I%%��א	א�\%%;¡�وא��
����I9;&��ذאDy%%%%%Xא�,;`�%%%%%Z��>%%%%%(
2�e�f%%%%%P�o%%%%%�&ل�
����%%&;���Z��Mز-%%�د�R3د���2%%�eو�B�&;�D%%#3��&;%%X�\�
������`�%%-�2��%%7�P3و�B6%%1(8 א�s�%%���%%�8;��	1א�8&��%%��و�
X%%�����وZP%%��א�Bو9��n%%���%%�5.¨�e%%�ل��%%�Uא�%%9tאل���
�u�%%%%%5�3א�)�+%%%%%��א�%%%%%��G��%%%%%5`�,�� �%%%%%O�Kh§%%%%%�م���

�eא��%+�d);�-&%��و
	�B�%�8-�1وX�\�����A%8��2;&��א�)
��%%_א�א��r��%%y2�G�".%%&4א��%%��hא�)�+%%���Bوo��%%T%%�ن����
��������%�O�o;��:ن�-15)������8&��%��א�4&��9��%א�8&%�6و
�>�א�Ttאس��8�د��א �5<�א �אد���U:#)���א^\%���

K�&-א��j� �
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“Exclusively� You� we� worship� and�

exclusively�from�You�we�seek�assistance.”�

P��%%%%%%%7oz�*7%%%%%%%V(��A�%%%%%%%��Y%%%%%%%9Dwe�<%%%%%%%��xو
��T��%%%%%HkO�B<8O�%%%%%1%%%%%���س�א�8&��;%%%%%��א�5%%%%%}������
�����"%%%%%o��%%%%%V-��%%%%%�O��%%%%%��&8����r%%%%%k( ����7%%%%%אVوא�

%�م���>(
���e�(��<8O�1���<��M�8H ����7אVא�

6P0�1�6א�(Xtא�$5&�א�j�M�`����`و�ودF9E�K� �

�F��%=�' 7*�א��U
���:Youg���h�%Å�u%�و	א �E
FY��*	%%%%%.א��,i^�%%%%%����%%%%8. א�Eن�:�>%%%%%(
��%%%%%�e�((O

�����F�6T�%Zא��h�%^א��%��B"%و���%
�A�g�Eא '�=��`��א�)
��F��%%=�' 7%*�א�
)%%<�:ن���%%�e�(��W�%�0�jYouE�

�������jد��%%Z א��o_%% א '�=%%��א�?h�%%o?�%%%%��"%%��1 א��%%`
?b́��-3?�وذ�%�lدא�T��%H9��%7%���س���2;%��א�5%}�������

KA���FAlmubarak,�2016Eوא�����7Vא�_&��و

&"#"#"$��W�%%%#د�&Hא�-&%%%��א��K��W�%%%#د�&Hא�-&%%%��א��K��W�%%%#د�&Hא�-&%%%��א��K��W�%%%#د�&Hא�-&%%%��א��K?���́א�\|%%%�©אط��©Pª�%%%½̀ א
F�©,;ª1©8½HF7�ْא&EW62��o�����2��Tو�?� �

�“Ehdena� (let-divinely-guide� us� [Yous])�

The� Sseratta� (a� single� and� a�specific� path)�
The�Straight.” 

���?��%%��"%%���2��%%T�,%%�� ن�א:�Y%%9DP��©Pª�%%½̀ ?���jא
`_�Wא�-&���j�?F<ª�©8%½H©P�b́�%�-J3?����"���2��7oא�-&%�����
��j�%%%%%%%^א�%%%%%%%15"�א�g�5%%%%%%%��A8%%%%%%%#'�א����B�1��%%%%%%%&Hא�

Ftransliteration��*%%��K�z%%��eو�l�_%%��ٍدאع�D%%��E
�?��%%7(.��A%%(1Pא�\|%%�©אط́��:ن����F�".%%&4א�א�_%%���?The�

Sserattaل����%%%��I7%%%��ذא(o�6%%%�O�B%%%���%%%�א��	1��E
�$��%%%%%%%��6�D%%%%%%%#3���%%%%%%%;O�9�D%%%%%%%1P���%%%%%%%(1P��%%%%%%%و�

Ftransliteration�G��%%%%7o�B�%%%%&-�;(deא��%%%%+��R3�Eא�)
3
No:�¶�%��u�%y%�� �%5<�א�.)�������%7�j�,�� 1\&��א-
1O%%%��ذ�5����%%%o`%%%��א�)�+%%%���دא�%%%"�א�8&��%%%���%%%>�������

�F�<%#�T�a�single�and�a�specific�path��>%y
�BEو:
��6�D%%%%%#E�69אDy%%%%%Xe�5`%%%%%��א� �e�%%%%%y���9�%%%%%�

K·א����j���1א���� �

�*7%%%%%%Vא��U%%%%%%
��%%%%%%�:[Yous]�A%%%%%%i�5���%%%%%%HkO�B
���;%%��א�%%%5}�وא�7%%%V���%%%�O����7%%%V*�א '�=%%%���
������<8O�%%%1���<%%%��A�%%%�א Z%%%�د�א %%%_��oא �B"%%%\Z5وو

K�8אH7*א�����5`�u���AP:�¦�-�
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:9�""""1�8'�""""5�6�7""""��א���#4""""���""""��א���3""""������2
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א��"��F��7אO".��א�ذ�"L�Mن����J�Kא�HI#4=��א���7��#4
������""">'=G1"""��א�P"""Q4R��"""#-F3���""">'=ض���"""T-م�F"""=א�

#Uאز-������א�F"""""�
��א""""/�TW�7""""#4د-#��א��""""Y4OBوא��#=""""��=
��Bא�ZAא��]""""""�و�""""""\Rو�K�""""""#=��7R�""""""Uא���`4_""""""�^�א���

Uc	�b#א���#4"����א��H�6وא�+#�K�Daא���1�T#Eא�4#و

��و�""=�d""���""-F3���9אA�""[6א�2T""HF���""�Aن#�دوe""C��

���;<�bא#	"""�W��"""���8"""DC��"""D#>�1"""�0א���"""Y4D-�	"""�-�f
��Aא�D4"""""�א����h """""��i"""""RF5��"""""3א��K�g1�"""""C��"""""=C�Dhא

���Aو�""""j���A�h	""""Rوא��G�'�4""""�1
��Lو��Wא�"""".�אF=""""kو
KPOFא�� �

��W�"#=`�4T��2�"'�5��W�"#=`�4T��2�"'�5��W�"#=`�4T��2�"'�5��W�"#=`�4T��2�"'�5����"#=���3"��א��א���#4"���-א��–�
l-�3#4א�� J�d@F#4א�–���=HI#4א�–��TO�E��א �� �� �� �

���������Cette recherche vise à élaborer 
un modèle pratique de la traduction de langues 
étrangères à l’arabe en tant que langue 
nationale et l’une des composantes †de 
l’identité culturelle et sociale, car la réalité 
mondiale actuelle impose une hégémonie 
linguistique qui représente l’hégémonie 
politique et économique. 

 Par conséquent, le rôle de traduction n’est 
plus limité à la transposition linguistique, mais 
aussi à une influence culturelle effective sur la 
stabilité et la prédominance de la langue arabe. 

Mots clés : 

La langue arabe-la traduction-l 
‘étrangéisation-la�domestication-l acculturation
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��:� Translation� criticism� is� an�

independent�area�of�Translation�Studies�and�

many� attempts� have� been� done�by�

translation� theorists� and� practitioners� to�

improve� it.� According� to� Antoine� Berman,�

translation� criticism� should� not� be� a� mere�

identification� of� errors,� an� intuitive� or� highly�

subjective� assessment,� and� when� a� critic�

aims�at� criticizing�a� translated� text,� he�must�

consider� all� the� different� positive� and�
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negative� aspects� of� that� text,� and� tries� to�

explain� the� reasons� of� translator's� failure� in�

rendering� the� meaning� and� preserving� the�

stylistics� effects� of� the� source� text.� This�

paper�sheds�light�on�the�contribution�of�some�

of� Berman's� steps� of� translation� criticism� to�

retranslation� improvement.� The� study� deals�

with� Mohammed� Dib's� Novel� intitled� "Le�

métier� à� tisser"� and� its� two� translations� into�

Arabic� by� Ahmed� Ben� Mohammed� Bakelli�

and�Samy�Droubi.�� 
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:� Translation� criticism,�Antoine�

Berman,�Retranslations,�Mohammed�Dib.�
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"A� cette� époque� peut-être� plus� qu'à�

aucune�autre,�les�familles�ne�se�comptaient�

pas� qui� s'adonnaient� tout� entières� au�

tissage,� les� hommes� suspendus� à� leurs�

métiers�archaïques,� les� femmes�cardant�ou�

filant� de� la� laine.� Aïni,� elle-même,� se�

procurait� à� l'occasion� des� toisons�

graisseuses,� alourdies� de� terre,� de� suint� et�

de� crottes,� qu'elle� nettoyait� et� apprêtait.� Et�

pendant� quelques� jours,� selon� ses� forces�

elle� portait� une� ou� deux� livres� d'un� duvet�

laiteux� au� marché� des� filés"� (Dib,� 1957�

&1974,�p.�17) 
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"A cette époque peut-être plus 
qu'à aucune autre, les familles ne 
se comptaient pas qui s'adonnaient 
tout entières au tissage, les 
hommes suspendus à leurs métiers 
archaïques, les femmes cardant ou 
filant de la laine. Aïni, elle-même, 
se procurait à l'occasion des 
toisons graisseuses, alourdies de 
terre, de suint et de crottes, qu'elle 
nettoyait et apprêtait. Et pendant 
quelques jours, selon ses forces 
elle portait une ou deux livres d'un 
duvet laiteux au marché des filés" 
(Dib, 1957 &1974, p. 17) 
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"les familles ne se comptaient 
pas qui s'adonnaient tout 
entières au tissage" (Dib, 1957 
&1974, p. 17)�����
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????Même notre pain est noir 
comme est noire la nuit qui 
nous entoure" (Dib, 1957 
&1974, p. 40) 
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"Sur cette terre maudite, nous 
avons été enfantés comme des 
objets d'opprobre, grommelait la 
mère, nous avons été nourris 
comme des objets de rebut et 
nous avons été abandonnés 
comme des parias. Même notre 
pain est noir comme est noire la 
nuit qui nous entoure" (Dib, 1957 
&1974, p. 40) 
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Abstract: The world has evolved in 

different fields. Within this development, the 
role of the translator has increased as an 
intermediary that moves and adapts to the 
requirements of the discourse and the 
medium to which it is transferred. Today, the 
translator is no longer the encyclopedic 
intellectual who is capable of transferring 
linguistic signs from one language into 
another. He is an experienced creator who 
translates a discourse into a specialized field, 
enabling him to understand the meaning of 
the discourse that refers to the coherence of 
signs within advertising. 

Advertising translation supposes an 
effective transfer of Adverts in which 
different types of signs are used. Thus, the 
translator actualizes the fact that  advertising 
discourse is a combination of linguistic and 
iconic styles, he pays attention to their 
integration in the process of moving from 
language A to B. The translator of 
Advertising faces a new challenge in the field 
of translation, it about a communicative act. 
This is in addition to the methods used in the 
construction of advertising and use of various 
types of signs, Actually, it is possible to 
invest semiotics in the field of advertising 
translation because they determine precisely 
the meaning and the impact, which can be 
extracted from the cohesion and integration of 
various signs, which is the subject of 
paratranslation. 

Keywords: Advertising translation; 
Paratranslation{ Communicative act{ Text-Image�
relationship {�Advertising standardization. 
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�FGHא!# �9Gא!��u|��وא����	+�א!����3�Gوא��G	ق����
�����������H�>3Cوא�������C	د�و������n�*�U����5�rא������|�����-��א
���J��������,Kא�L>��������?���א������������%>�������'
��<�������Iyو

WU
-���>P�\+��aא���(Soulages,�2004)� �

1.2. ��W9����!	א����W9����!	א����W9����!	א����W9����!	א������J������,'
��������H	!א��I����uא��U����5
�&13-�t>H��QG:S�\+��a���9א�-+���a�9א��
��U&?Aא��


����3����G(�T	�Xא�����������1��"����>>I3ن�א�	����I-و��������G:S
K9-+��aא��L�� 	وא�� �

2.2K ���9�������0,?!א��S��������h�F�������GH�L>��������?3א!?,���9�������0א���S��������h�F�������GH�L>��������?3א!?,���9�������0א���S��������h�F�������GH�L>��������?3א!?,���9�������0א���S��������h�F�������GH�L>��������?3א�
9��>Pא�Z�.\���U��&?Aא��
���9א��W�W�W�W���*�����G:S�9-+����aא��ZאP<��9א��ZאP<��9א��ZאP<��9א


�����������Tא+�Wא���������������|�����H�9وא����>Pא�ZC�9����0,?(
KUBא���/�א����YR�9�&C	!�9א-+��aא�� �

2K 3����7ل�������-��א����<���(�L>����?3א��K����7ل�������-��א����<���(�L>����?3א��K����7ل�������-��א����<���(�L>����?3א��K����7ل�������-��א����<���(�L>����?3א��K�W+�����a��W+�����a��W+�����a��W+�����a�����
�?����)������I	ن�א��
����9א�(�9-+�����a	����B�*�9����&Cد�����

���אن���B�YR��5�-������13��-�1��x��<�>����(����
B�YR����(wא

�K�-����\.ق���Rدون��X�7.� �

2KKKK 4Wج+������Kא�YR�L>������?3א��KWج+������Kא�YR�L>������?3א��KWج+������Kא�YR�L>������?3א��KWج+������Kא�YR�L>������?3א��K��1������CD-��(������?�
�������ً�v�,S�9א�>C+�Kאق�א	� wא�F�GH�"��>I-و�+��aא�
����������B�F�
,3����v�t�>H��|��H�9وא-+���aR�9
��<(

���C	دאً�)����3|�*�. ��	א���vא��nw�P�K<����13א!?3{�����


���Tא����	+|�א������G:S�9-+����aو���	����7+ج��������q���0Bא�
Kא��ود� �

�

��9>�א���a+�א!?���L*�����א��	!�9M(wن&�אR

�א��4\��	g�g	g�+��aR��5��a.��T�����
����&�و
������2��:3H

��אن�و���|�. �	אق��)���אB�|�������P�G-

�������G:S�9-+�����aא��|+	������B�9���dDא��L���0P�&13و����
����������>H	��*�&نR��������0وPא�����4\�-�א�+������u
��9����>Pא��
�����x������X����(�YR�����>`�Q���G:S�\+�����aא��J����,Kא

K\+��aא��L 	!�9*�א�	א��� �

�X���ًא�Ag��ًH���L>�?3א�<{<�9א�D א�����
������<�(�	�
p�
�Q�S.�
̂R��i>!א�����<-�&��u!א���-��)>�א

�����A&3-�Q�&Sw��+	�:?وא�?��0وא����A,!����9א�P�0M�9א�� �> 

���A�����H�T<��א+���(Monoculture)א�Hwد-9���B��

�|��H	�!�9אP�0Mא�(Uniculture)��7ق�����.��A!و*�4�5א�א��
�5���<������P�0x��
�P�37��א��u	��Jو�<&��K�

(Guidère,�2000)�

�KKKK ����9�dDوא��+���aא��*�|+	����B�%?�9א��v������9�dDوא��+���aא��*�|+	����B�%?�9א��v������9�dDوא��+���aא��*�|+	����B�%?�9א��v������9�dDوא��+���aא��*�|+	����B�%?�9א��v��WWWW��������
������iMH��Aא!?���->�وא����gع���d��B�s�:א��4->�����0א�

Q��3d4א�����gא ���9و+���B�\+����aא��J���,Kא�א	و����?��
�Bن&�א��	+|�وא��?%�*�א�J��,Kא���I3(�\+���a)�ن�����
����<���&���-�%?���P���H	()����د�و��و-���YRو-:6<�ن�
�����|����7wن�4���5@�א.������g��|+	����
��9���>�
א���3د-����9א��

����%?�
���>�z	��9�B�M���Z3�u���������+��B�Q�B�T��.���(و4�5א�
��U��>�>���Gא��Q���
>
m�*�������z	P��\+�����aא��J����,'
�

�Wא��9��������v���i�1>����������3א���������?%������������B	+|�و2<:��������3
 > Dوא��K��(Barthes,�1973)�
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���9>
>I�u3�9وא��>S	0-wא�����(��B�|+	א���U:6�
������9��>���U��50<������و
��d<������9#د\��YRא ��3(�9���3
��������03?-?�t����>Hم��������P�1*�א�:������1وא������G��%?א�����
���ً������Pא�¡���ً��و	+|�)3	�9وא���������
Iא��i���B�\+�����aא��
��|qא�����vل�دون�	+|�)�����ً��`����	�9وא�����������
Iא�������Cא	3P
��������G:3א��YRد�	�����������9̂��������-�����0�����>d���9�����>,7

���?>B�LB���B�.F�?���>�g2013E� �

����9��vא�������-�m�YR�9-+����a�9א���dDא��T���G�
�5�iBذ->�א!I	��iS&وذ��N)>��7ل���C��א���	+|���
����9����
א������a+-�9א!?0	�����YR�9א�
�9���Zא���A�����9���>S�Mد
����t��>¢��Q��G:S�\+����aא��J���,Kא+د�*�א	א���?%�א���
����������>�-�I	ن�����������xא��nw���U�:P��Q�G:Sא��q��?Aא
��>�������Gو��Q������3-	���>������ ���\+��������aא��J�������,'
��

�KQ�����u�!���9אول�א!?3~�א>
���� �

�,�!������������S�gא������	+|�*�א�������a+������#د\�دو+אً����
�����*���>� 
��i-+���aא����nא	وא�3�£�>
A3א��*��ً&��(

�Q&SRذ�R��<53?��א��אv+|������و	א����|+��vن���B����g#!א�<�(?
�+	�����
������*�א ����3א��אIא��|+���v��&���������v� J
��?�qK@א!����3���Gوא ����Q3���3و���5�&�)������u@�وא ����3	א��

(Buron-Brun,�2013)�

7
����������������sא¥����������������ل�����YR�|+	א�������������������������������������
��Z3���u��U����P��*��(Motivationniste)א
3H:����ز\

�������9�>��B�|+	�n��>I�u��*�%?�9א���>����(wא�F���

��?�����Tא�������م������q�����?B�|+	�������B�%?א�����������(�I��*و
������r�9א���>��>�>��Gא��|�
',����Jא�����a+\��و�U��5א!<���
�YR�9Z��<(�03ل�Sא��gن�Rو�K�7w45א�א���B��>�3-
������U��3���G-�X����7.�YR�9���P�0x�<���(�U�����3��Bو��X����7.

������G
��USو4��gא������-���������-����
���Tא!3��G	�Xא�

�������Tא!3������G	�Xא��1������I¢�U��>�>������G.ن�א
�������03Sل����
���9�P�0xL9Z��YR�9�P�0xL9Z��<(�\+��aא��J�,K�B
.�X������7-�����6,��א!�������R�YR�1�����CDق���������-���*���
���9P��3�����G!�9א�����Z
א�������	+|�و)�������-3	א�s�����Pو�9�����P�0xא�
I(����5+�A3��B	0-.��ً��S&	S<&��ً��ذא��.�A��g�9��>�5|��و)��>����

�9
��א�4������Gא�9Cא
��������03د��������Bن�א��������	+|�-+��������aא�
�������9���
�����3&ض�������Tא!��C.�<��(��1��CD������	�F-د
�א�� �������9و��F����GH�������:>>Iא�L9P�0Mא�
�9����Zא��������

KQG:S��nwא��x.ن����	I-�t>¢�

�����1����:��U���:I��
��5����H�9و>S����G
Rن&�א���)������א�
��U���0
א�� ������9א������a+-�9و)����6	R����Sذ�`����3ج�א!3
�������������9����
&�I(�X�����7.�������(و���X�����7.������n�?��YR

�P̂	-�������<�Iو���\+���aא��J��,Kא�<�(�U���!א�s�u��5א�
¨9-+��aא����H	
��v�13��">gאq|�א�

����������� � .�T��
��13����sא���������B+.�%>��'
��<��Iy
���vאq|�א�
	����H��א���2�*��9-+�����a��9���v���&א�����	+|���

<��9א���Bאع������*���>
B��%?��B��Iy>�א
���3د��

�W�U�������5و��\+���������aא�AIDA�9�������-3:�زH
��א���������0אq|�א
�|q9א��0א>��>�>Gא��|q�9وא��0א>��Aא���K�(Sassi,�

1990)�

1.3� K� K� K� KAIDA� W�*�|��a�9>I> �g�90-���U5
�t>H���:?�1א�
��<(�|�03G(�U5و��s-	G3א��/��
��B+.�<(�FgD�9.ن��-+��aR�9H	��\.�T
��Fj?

9>��33(��Hא�(�� WU5و'@�A3S
��J4C(Attention)א

�(Désir)�و�HRא©�א��������9A(Intérêt)و�xR+|�א
��35م

��K�?��(Sassi,�1990)(Achat)�א��uא�qو�:�<� �
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�����Wi3>��� � .�i�����IP�T���
����0	م�4���5@�א�,�-��9���0
�����G:Sن�	��I��V�9א�د+א��>
����I>�אwو��g�*�Y	ن���
������J��,Kא�T�
��F�jذ�R���ً�A-�0��i0
�?��d<��א!�3
�����9����>0,?(��ً����}}H��ً����:ª2	(�1��?����0-ن�.�\+������aא�

.)����אً�و����I	ن��N�4���Bא���)������א�
S����G<�9.و�א����?%���

�KQ���?(�����B.)&�����א�:����I|�א����g�*�<�I3���P��9���>S�M	ن�����
������@���A3Sא�&���u���ً���>&�7����3��G��9-+����a+|�א�	א����
א!3
�U0و�0��QB4Cאq|�א�?%����I-�t�>H>�دو+���5*����

K\��Aא��@�A3S
���aא

2.3K ���9����������������������-3:�زH
�Lectureא������������������������0אq|�א
3H:�ز-�������������������������9א������������������������0אq|�א
3H:�ز-�������������������������9א������������������������0אq|�א
3H:�ز-�������������������������9א������������������������0אq|�א

motivationniste�����<��������(���>?>��������G�K�9א�������-��S�*
����9�0-����+&	�,��U�z�!א���0ن�אAIDA�����1�
��+&	�,����(��


�����������1א�����������?:��א�3H:�����������ز\�������>���������� 
א�����������?:��
(Psychologie� des� motivations)�YR�X&د.������̂��

��J������,Kא��������>Pم�	3:�ز-�������9-�����0H
������2	+�א�������0אq|�א
����9>��G:?و����+�א�wא�T��
��F���
א��YR�Q����(��B�\+����aא�

���U���0

���Z�����P�YR#אد�א!3Z3>P��Qא�����3
�U���0و�:�
�� J
�3
�Nو
و�<������C.�<���(�Q���Q���&MHو����G!א������P�YR�Q����Pد

��9���v����9-+�����a�9א����H	
א�����uא�t���>H��q?�?���03��*�א�
א�?%����B	+|�����»�א�M�3<���א�0-w	R��USذ�א���	+|�����

�Kل���>Kא�¬v	و����q���6P�s��
�,�?�(Sassi	�D��0®�و­

1990)� �

3.3�K�K�K�K�9>��Aא��|q�9א��0א>��Aא��|q�9א��0א>��Aא��|q�9א��0א>��Aא��|qא��0אLecture�rhétorique� �� �� �� �

�qא	���� �\+������aא��J�����,K�9*�א������Aא���7�����3&�

�3�G(�T	�Xא���	+|��������t�>Hم�
3G(�T	�Xא��?%�.��

����YR�N�4�����B�9-+�������aא����������א��q������?B�������6p?

א��9��Aא����A-��9وא��P�13�-�r<�����0,<���א�� ����������9
�����6P������-�m�1����5א������و+���و.�U����
h�Nو*�ذ���������

K��>
���>g�3�9وא�>C�}א�� 
�?�(Bonhomme,�

1997)��K�

��s�����>0m�\+�������aא��J������,K3,<��א�����G-�U����Iو�
-+������a+|�א�	�9)������א����������>��B�|+	����n�@4����5ن������P��9

���*�s>v����3وא��t����Aא��<���(��M���Iא��F���
,3��|����7wא
��s�0m�r�9א�>S	0-w�9وא>
>Iu3א37<�+�א���)���א�

�K9-+��a�9א�
�א��xwא!�TZ3A)>�א��
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F�1v+ول�����9v���">?����WEא��	+|���B?%�*�א��9v���">?����WE+��aא��	+|���B?%�*�א��9v���">?����WE+��aא��	+|���B?%�*�א��9v���">?����WE+��aא��	+|���B?%�*�א���a+01א��ول�+F�1vא��ول�+F�1vא��ول�+F�1vא �� �� �� �

9vא����"?n9vא����"?n9vא����"?n9vא����"?n� �� �� �� ��}Gא��}Gא��}Gא��}Gא�� �� �� �� �9-+��a+|�א�	9دو+�א��-+��a+|�א�	9دو+�א��-+��a+|�א�	9دو+�א��-+��a+|�א�	دو+�א��� �� �� �� �
E1>���F�9-	א�� ����S(Homologie)� �0H��>d�9>,Z	ل�א!��	
���iBא�?%�وא���	+|����

KET?�!א�U
h���>g	���9
d�QAaF�J�?�R�9v��� �
E9P�zRF��(�I3א�� ���2�?�(Analogie)� ����9�v����|+	א�?%�وא����iB��
�0H�1 �0	ل�א!��	

E9
03G(�9و>�g���9א-	Z����} F�9>
(�I�� �
E<-�A�F��v�?3א�� ��F
v(Inversion)� ���9�v����|+	א�?%�وא���iB��
0H�9>��C	ل�א!��	
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�
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Abstract:� The� process� of� imitating� and�

simulating�people�in�their�sayings,�behavior�or�

physical� appearances� and� morals,� whether�

through�talk,�sign,�act�or�through�sarcasm�that�

sends� underestimation� and� causes� harm� by�

drawing�attention�even�if� the�element�of� irony�

is� absent,� destroys� the� human� relationships.�

Translating�these�styles�are�considered�one�of�

the� toughest� challenges� that� faces� the�

specialized� translator,� especially� in� audio-

visual� field� for� its� connection� to� the� cultural�

and�social� dimension.�This� is�what�we� try� to�

tackle� in� this� research� paper� by� addressing�

the� aspects� of� irony� style� and� presenting� its�

types.�We� also� addressed� some� approaches�

of� translating� ironic� jokes� and� the� skills� that�

the� translator� should� acquire.�We� will� try� as�

well� to� transfer� the� idea� of� irony� from� the�

show� to� the� mental� image� according� to�

comparative� descriptive� approach� in� order� to�

enrich� researches� in� this� field.� � Finally� we�

conclude�our�work�by�playing�some�clips�from�

the�TV�series�“FRIENDS”�dubbed�into�Arabic,�

rich� with� ironic� scenes� and� comment� on� it.�

The�result�of�this�research�is�that�the�cultural�

factor� has� a� principal� role� in� identifying� the�

nature� of� the� translational� process.� In�

addition,� the� translator� should� take� into�

consideration� reception� issues� and� Arabic�

audience�particularity.�

Keywords:� translation;� irony;� Tv� series;�

dubbing;�culture. 
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«Même� le� plus� commun� des� mortels� a�

ses� idées� reçues� sur� la� traduction� de� la�

blague�ironique,�de�ce�qui�fait�rire.�Il�affirmera�
sans�doute,�que�les�problèmes�de�traduction�

que� pose� le� comique� (…)� seront� bien� des�
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«�� While� denotations�can� roughly� be�
translated� into� different� language,� � the�
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«�Il��semble�bien�acquis�qu’une�langue�est�

à� la� fois� le� miroir� d’une� culture� et� son�

instrument�d’analyse,�il�ne�faut�pas�s’étonner�

que� les� divergences� entre� deux� langues�

soient� particulièrement� nombreuses� sur� le�

plan�métalinguistique� et� par� conséquent� plus�

grande� est� la� divergence� entre� les� cultures�

des�langues�rapprochées,�et�plus�il�est�difficile�

à�traduire.�»E26F��(Vinay�&�Darbelnet,�1977,)�
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«� There� is� perhaps� no� aspect� of�

translation� that� is� simultaneously� more�

frustrating� and� potentially� more� rewarding�

than�metalanguage.�»E32F��(Clifford,�2001)��
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«�Traduire� l’humour� figure� parmi� les�

problèmes�les�plus�délicats�que�nous�avons�

à� résoudre,�mais�aussi� peut� être�parmi� les�

plus� créatifs,� avec� la� traduction� de� la�

poésie�:� traduire� l’humour� demande�

beaucoup� d’inventivité� de� liberté� d’esprit�

par� rapport� au� texte� et� sans� doute,� aussi,�

de�posséder�soi-même�un�certain�sens�de�

l’humour.»�E33F�(Oliver�&�Antoine,�2005)�

��������"��
���kא���PB�?��א�������F:א���������$M��b�?
����������5������M��1�_����o�'����.)א�
����������Z������
������P?,�������MFو�

������������]�K�	א��������������!���Y
�����=ECא�a������.)א�
��א�����ZLאع�وא��?������<����������
�XY����Fא��_�����i)���������F:א�



�.�Z�	א��g2��x�Z�#א��.�T4?�:�.)א��aE���������א��./�?.��<�א#

�

� 
142 

 

  

�����TJ�B
�XF:.)א������-.Mא�����k���

����E)���
�����[���g2אL�Z
���>�N���K�U�����9��������F:א�����و��א������
�����14T�(�����#א

?Nذ�������F�KE������M����������.)א��KE������M����������.)א��KE������M����������.)א��KE������M����������.)א����(�������
�\�����x�?�N�W�����Zو
��א�(.��MB��aא�(.������א�(.�'����
��14���g2��?�/�א�

W'�?����]���b�/����F�� �

1.6%]���F.)א��K%]���F.)א��K%]���F.)א��K%]���F.)א��K����FFFFL’équivalenceEEEEWWWW��(����
�\��x�?
������]�F
�a��	�������1��و�s���OSא��g2��@�����א���iC��fא�
�����pد����(���]�<�א������bZ�4�����dWא�����'����;������M-��א
��@���Eل�א"���(	���]������iق�وو"�����!�������
א#4���BMل�������2��
��������8�,"����4b@�����:�)����Z4;�����א�(.���'�=������q����uא

�[�:T�������Q��1�%]��F.)א��'��MZJودא����]���
�!�6�c�	?و�K
W[T,�

«�Ce� procédé� permet� de� rendre� compte�

d’une�même�situation�en�mettant�en�œuvre�

des� moyens� stylistiques� et� structuraux�

entièrement� différentes.�»E34F�� (Vinay� &�

Darbelnet,�1977).�
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«�The� translation� of� irony� is� stimulating�

challenge�.It�requires�the�accurate�decoding�

of�humorous�speech� in� its�original�context� ,�

the�transfer�of�that�speech�in�a�different�and�

often� disparate� linguistic� and� cultural�

environment�and� its� reformulation� in� a� new�

utterance� which� successfully� recapture� the�

attention�of� the�original�humorous�message�

and� evokes� in� the� target� audience� an�

equivalent� pleasurable� and� playful�

responseK�»E35F��(Leibold,�1989)�
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�«�Il�est�vrai�que� l’adaptation�est�avant�

tout� une� façon� de� traduire� l’intraduisible�
Les�exemples�les�plus�flagrants�et�les�plus�

fréquents� sont� probablement� ceux� qui� se�

réfèrent�au� langage�.Les� jeux�de�mots,� le�

discours� sur� la� langue,� ses� particularités,�

ses� difficultés� et� les� erreurs� qu’elles��

impliquent,�sont�par�excellence�propices�à�

solliciter� l’imagination� et� le� talent�
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«Irony� and� translation� share� some�

process� which� underlie� their� successful�

decoding,� like� other� processes� of� decoding�

or� understanding� ,both� constitute� acts� of�

interpretationKKKK»��E47F(Barbe,�1995) 

��א�(.����وא��/�?��?���6�ن�<��
�ÄE6ن�,�d,
����������yس��(����,"��	א�(.��'���������	א��aאIא����Lא�n��	Z

�����K!�?������1א�(.\و�!�	)��?�����M
�ن��6!�����X:������
ن�א#�����Jא�aא�(.���'�����M=�i���,����و<�א�@������MMF��X��א�4���Bل�

(��

���2��o_�,ن��(6�>��]4!���������2��T�K,��F�
����6�J*�@�;���������)�א��iC��fא�����@�����zTא�#�������

��د=�
��?�/�و
��1�*J����S�i)��K]�,"���_�א� �

8KKKK����G�Si�G�Si�G�Si�G�Si�WWWW� �

KKKK�

�

�

�
� �� �� �� �

W(=J�*J4bא�W(=J�*J4bא�W(=J�*J4bא�W(=J�*J4b01א��

W�Tو�#�Z�$?�	.)א�W�Tو�#�Z�$?�	.)א�W�Tو�#�Z�$?�	.)א�W�Tو�#�Z�$?�	.)א�� �� �� �� �

F�I�=���;�
�?��"�'��F�friends���@א,�!�����
�4����
E
��2@�אج�د?:�����6?��و
���J��46[���ن����
�
X�K(48).�

���Q���������1�(��������"4א
�*����������	��[��������YZ�����'��������Z2ن���FS��������K
'��������������"FNBCE������������������Z����������������
����������������)��*���������������]�>
��)S�������"�1994��4?��������
�(�2004K�����������b=�J4�������Oو

F�I�=���;4��5ل�"��(��א�!�����
Jא?���(!�^���?�א#����F�T4
�

���������^�¥�������]��
[�������]4Zd4��������
'T�������S?������T����������
¶��M�Z������^وس�Jو
E�>4ن�����	?������BiM
�������T�
�

�J4����?4�MZ�����������lن�,�������b/K�!����6ول������u�s�����5�

������K2�د*���������	�د*�وא��x.M���RW���V�B���Kא����!�S�א�
�����T4?�:�.)א��m

4א¯����(��Sb,��5א��א�k���>
����Bא��������K2ذ��
�א���K����Y6	���S<�א����Bن�א�	����?



����مجل�ة�معالم                 154-131  ص:                    2021  ��ّ���              ��ّ���ّ� ��وّل                01: ��
�د                      ����14 �����������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�

� 
147 

 

  

�����fJ����B?�����
������M
�*X���@�
�����4ن��52.5א��>���������

��!�����
�1�Â�����	T,�������
א������?U4��aא#(�K������B]�*������Oو������Wא�
���������M	x����K�����
א��.�����]�����x�Z�����p��*����1�4���Ã��Kaو����Wא�

L������1�d�����z.Mא��Iא������]�<�א������������M=�i�������
"����B�ط�
�������V���'�.)א��[�M
�*�@���
����Yא���G?�HאB)T�Z�I	��nא

����	#���Z�	א��gא���)x�Z2دK�M)���FK� �

�

�

� �

� �

W(=J�*J4b02א���� �� �� �� �

W(����=J�*J4����bא�F�Wول�
02�E$����i)Bא�¸����4ذج�א��>
����B�=.30و�10א��������T�8����Bא�����
��(��"4�������T�Yא��

������B)M[���]�وא����.*��א�ول'T4
����F'������)MZא���41د��������	Z

����N?�����Z�����:zא��Q����1����J����B
��5:���!�زوאج�دون����

�����*�@�����
�����p?�����BMZ_������1]�א4#א"����*�Z��F.M(�����א�*�����5

W����=� �

«�At�least�she�had�the�chance�to�leave�a�

man�at�the�alter.�»(49) 

�����>�*�@��������و=��������وJد�RW�������������������aא�F.M(��������א�
����¦V�����T,�!�����=�א��������?��א#�������g2�m�Zא�	��Q������1?�W�������Zא
�������K?c����]5:���!�ز�>�!����J������������;�]�Q����1�¦V����b5
�������
�g2�a�����Fא��!��BMZم��ن�א#����)�=��,����M��»5E#���]
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��U2,ن�א#�����)������������MFא���ZW���
?	������Z�m]�א�������ل�<�
��c����]ز�g2�������BTو�������Fא�����1<���������א��Z�c����b�
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��������?���yLא����]�BYوא�����?���yLא����p¿א���>���i��b#א
�4
���M��<�א�BY�[����א�	�B8F�����Z�[����א������pא#4��BMل�������
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«Really?� I� don’t� remember� you� making�

sperm.»(51)�
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��W�/��>��,��5א�;�=��Iو��4? �

(53)?�"Satan’s�minions�at�work�again.� 

�RW�������V���������������x�Zא�	�����S��Wg2�*J?�����1�د�����و<�א��.
����?����?�[=�����B����Z!�א#�����)��������
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????Satan’s� minions�?����i��b�?Jא���K�
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It’s�not�a�bomb,�it’s�a�birthday�present."(54)???? 
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«�The� theater� is� set,� celebrations� are�

ready,� root� beer� is� chilling,� cameras� are�

rolling,� the�world� is� waiting� to�make� you� a�

star.�»(55)�
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Abstract :����Metaphor has long been used

as a rhetorical device in literary language. Its 
role was limited to embellishing style and 
adding a touch of beauty to it. However, 
studies in this area proved that the role of 
this latter extends beyond the literary field to 
the scientific one,�which was not previously
perceived that way. The use of metaphor in 
scientific texts�was commonly aiming at
popularizing�them and enabling the lay
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reader, not specialized in a given area, to 
consult them. Yet, the use of metaphor has 
been extended to specialized texts, medical 
texts for instance,�in which it has a different
dimension because its significance here is 
reflected on both perceptional and 
conceptional levels rather than�mere�terms
and expressions.�Hence, the purpose of using
metaphor in specialized fields is not only 
limited to popularizing information for the 
general public but also serves researchers 
and specialists during early stages of their 
studies and researches. 

Keywords: Metaphor;�metaphorical term;�
metaphor translation; specialized text; 
medical text. 
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Abstract:����There are many approaches to
translate a single text. In this article, we 
attempt to analyze the different approaches 
of children's literature translation and its 
efficiency. The translation of children's 
literature is an important discipline in the 
field of translation as a whole and requires 
special attention as it is addressed to a 
specific group in society who has its own 
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specificities, but this type of literature may 
be read by adults like children. Translators 
in translating children's literature vary 
between the supporters of the adaptation 
approach, i.e. by modification, deletion, 
addition and adaptation according to the 
target reader’s culture, and between 
opponents of this approach and their 
argument that this approach deprives the 
child from learning about the culture of 
others. As an analysis of our study, we 
chose some examples from Harry Potter 
books and its translation into Arabic (Part 
2, 4, 5, 6 and 7) to clarify some difficulties 
in translating from one culture to another 
and achieving the same goal and purpose 
of the original text in the target text as well 
as the importance of the used approach 
according to the text typology. 

Key words: Translation, Children's 
literature, Vulgarization, Domestication, 
Foreignization, Harry Potter.  
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« Translation is the replacement of a text in 
the source language by a semantically and 
pragmatically equivalent text in the target 
language. Since, equivalence is the 
fundamental criterion of translation 
quality, an adequate translation text is a 
pragmatically and semantically equivalent 
one.»  
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"Translation� is� a� useful� test� case� for�

examining� the� whole� issue� of� the� role� of�

language�in�social�life."�
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"In creating a new act of communication 
out of a previously existing one, translators 
are inevitably acting under the pressure of 
their own social conditioning while at the 

same time trying to assist in the negotiation 
of meaning between the producer of the 
source-language text (ST) and the reader of 
the target-language text (TT), both of 
whom exist within their own, different 
social frameworks." 
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2. ���W���-��&8د�7א���56!�و�Yو8*���א�����.G*8���W���-��&8د�7א���56!�و�Yو8*���א�����.G*8���W���-��&8د�7א���56!�و�Yو8*���א�����.G*8���W���-��&8د�7א���56!�و�Yو8*���א�����.G*8�����(
��Z8*������א�������&�.U�(�!�����568د�7א��!�����G��
א\������1.1
����������4T��-א��Yא�����*Qא�
�u�������9و�����.~�*�����Z��وא�����3א

4س����������P�(�g������������G%M

�و�����.�.Z��-א��
�����.G.%	�-א�

F�o.��"410و�9א��W2004����G%א��������و;�WE�0��Eq&
.N�0�&�e'	
�ً�.1%E�ً��T8د?�WX4N�'��5א\����א�Z�


�F?Kد��q�����&�@�����f3qZ�������TK1976�W07�B�0�����;و�E
��F��&�s����t�@����f3א4����1���9ل������Tא��Y�����>1994א�W



����مجل�ة�معالم                 182-165  ص:                    2021  ��ّ���                 ��ّ���ّ� ��وّل                 01: ��
�د                    ����14 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������

�

� 
169 

 

  

12�@����
��'G�����-���ل�����������5UQل�8د�7א�ن�=����k?�WE
��e1.�"4

�و
���fوA-;و�+a=و�K�	t8و�#?P
����]��
وaZ8م�و�Tא
(�kذא9.���
��94Gfو
��.����=��ل�

Kא+�������دوK���1א������.G'&אع�و���Tא��e��%9�H.^��r�-א��(�O
���B�0�����;و�?K�������'��5U8�l��������������Payא���������K��-Tא�

�K���TدQא�-���0وق�א�Y8د�7א���56!���8*���א�����.G*8�@��G�&و
F�S'.&ذ;�+�8و��G;��-.?$t�@�4�&�(2000�W

41WE� �
"Anything we create for children—

whether writing, illustrating, or 
translating—reflects our views of 
childhood, of being a child. It shows our 
respect or disrespect for childhood as an 
important stage of life, the basis for an 
adult future. What children themselves 
want to see, hear, experience mirrors their 
personalities and backgrounds, the choices 
they have had." 
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« What Jakobson is saying here is taken 

up again by Georges Mounin,�the French 
theorist, who perceives translation as a 
series of�operations of which the starting 
point and the end product are�significations 
and function within a given culture.4 »�
( 2005  : 24) 
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« Every TT receiver will be different 

from the ST receiver in at least one respect: 
they are members of another cultural and 
linguistic community. Therefore, a 
translation can never be addressed to “the 
same” receiver as the original.” (Nord, 
2005, 58) 
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• �L���4'���Covert�translationWWWWא�-�����א��'�L���4א�-�����א��'�L���4א�-�����א��'�L���4א�-�����א �� �� �� �
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« A covert translation is a translation 
which enjoys the status of an original 
source text in the target culture. The 
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translation is covert because it is not 
marked pragmatically as a translation text 
of a source text but may, conceivably, have 
been created in its own right. »  
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• �WA��L�-א��WA��L�-א��WA��L�-א��WA��L�-א�Foreignization�� �� �� �� �
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“An overt translation is not a ‘second 
original’. In overt translation the original is 
tied in a specific manner to the source 
language community and its culture”. 
(House 1997: 54)  
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"Translation by cultural substitution: 
this strategy involves replacing a culture-
specific item or expression with a target 
language item which does not have the 
same propositional meaning but is likely to 
have a similar impact on the target reader"K 
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�"Non� verbal� elements� are,� like� verbal�

element,�culture-specific"K�
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�?We have to distinguish non-verbal 

elements accompanying the text (eg. layout 
or gestures) from those supplementing the 
text (e.g. tables or graphs) or those 
constituting an independent text part (e.g. 
pictures of a comic strip) or replacing 
certain text elements (e.g. * that replaces a 
taboo word). 
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It was unlike Hagrid to criticize a 
Hogwarts teacher and Harry looked at 
him in surprise. (Part 2, 120) 
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'We're going to the hospital wing', said 
Ginny. 

'I'm not hurt', said Harry. 

'It's McGonagall's orders', Said Ginny. 
'Everyone's up ther, Ronand Hermione 
and Lupin and everyone-' (Part 06, 510) 
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'You just don't like Crouch because of 
that elf, Winky', said Ron, sending a 
cushion soaring into the window. (Part 
04, 406). 
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I thought you must know about it! Said 
Narcissa, breathing more freely. He 
trusts you so, Severus... (Part 06: 28). 
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She sat up, her face 
paper-white, her eyes 
huge. (Part 06: 30) 
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She quietened a little; 
slopping wine down 
herself, she took a 
shaky sip. (Part 6: 30)  
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1. FOR HEAVEN'S SAKE!� screamed 
Mrs Weasly. (77, the order of the phoenix) 
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2. Harry looked around; there was 
Ginny running toward him; she had a hard, 
blazing look in her face as she threw her 
arms around him. And without thinking, 
without planning it, without worrying about 
the fact that fifty people were watching, 
Harry kissed her. (Part 6: 444) 
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Weasley cannot save a 
thing  

He cannot block a 
single ring 

(Part 6, 631) 
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Weasly is our king  
Weasly is our king 
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1. Sectumsempra (Part 
6; 427) 
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2. Wingardium 
Leviosa (Part 7: 532) 
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Abstract: The context includes the 
factors that make the text linked to a 
prevailing situation that can be retrieved, and 
is a basic criteria of the study and the 
understanding of texts because of the 
interpretations of one text vary according to 
its context. 
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The context is also one of the criteria of 
textuality, which is the most important 
element in the study of text  linguistics, but 
in the field of translation, it is the 
responsibility of the translator to understand 
this context and to transfer it to the target 
language. In this context, it will be the theme 
of this research which aims to study the 
textual context in Jean Grosjean’s translation 
of the Holy Koran’s meanings in one of his 
Surahs "Al-Anam", in order to determine the 
degree of the translator’s respect of the 
context and how that Qur'anic context was 
adapted to the French language which differs 
greatly from the source language. 

Keywords: textual context; translation; 
Holy Koran; Surah “AL-Anam”; translation 
of “Jean Grosjean”. 
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«Est-ce� qu’ils� n’ont� pas� vu� combien�

nous� avons� détruit� de� générations� avant�

eux�?� Nous� les� avions� établies� mieux� que�

vous�ne�l’êtes�sur�la�terre...»19 
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�:�hو"�ن ��S�8"�ن �
« Même si nous t’avions envoyé un livre 

de parchemin et qu’ils l’aient touché de leurs 
mains, les incroyants auraient dit: ce n’est 
qu’une sorcellerie flagrante »23   
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�:�hو"�ن ��S�8"�ن �
«Certains t’écoutent, mais nous avons 

enveloppé leur cœur pour qu’ils ne 
comprennent pas et appesanti leurs 
oreilles. »27  
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enveloppé leur cœur pour qu’ils ne 
comprennent pas et assourdi leurs oreilles. »� �
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�:�hو"�ن ��S�8"�ن �
« Quand ils oubliaient l’avertissement, 

nous leur avons ouvert les portes de toutes les 
abondances et, quand ils en exultaient, nous 
les avons soudain emportés et ils furent au 
désespoir.»31 
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«Le peuple coupable fut exterminé 

jusqu’au dernier. Louange à Dieu le Seigneur 
des mondes »35 
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�§8�¤Qª/¤9¥BFFFF81E �37��ª1¦�¤ن§�§8�¤Qª/¤9¥B��ª1¦�¤ن§�§8�¤Qª/¤9¥B��ª1¦�¤ن§�§8�¤Qª/¤9¥B��ª1¦�¤ن§� �

�:�hو"�ن ��S�8"�ن �
«Craindrais-je les dieux que vous ajoutez 

quand vous ne craignez pas d’ajouter à Dieu 
des dieux qu’il n’autorise pas ? Quel est le 
parti le plus sûr ? Le savez-vous ?38 

$��c./א�$��c./א�$��c./א�$��c./א�:� �� �� �� �

�!ق�א£�.++��א�����5�H��++4++�����3 ����/++�م++���Q++"�&א
�a!+�8 " ����̈3+�̈�¤لµ�+§9ª��¤Q+¦��!+§  ��!²�!¦7�ْ+ª%�¤Q¥�¤�+¦�§�"   ���3+�=�O+�z

H�Y�F8 ����+CD��!+C��!� �¢���:F5=�!D�F8�!C/S�8
�+µ�+9�" ��3ل�" ����"�Qא�^�$D�!+& ����i�+Bذ�H��+1����+ 
�.+++++�����H�$+++++R1/8A=ن�Z���Q<
א��'+++++��3+++++��و"+++++$����+++++

א���+++� א[\++9!م�א�/.+++��+++r�!+++C8د!����Q<� M+++�و>!�و��

���
���1++�ن�=�++++9���++ �3��A++�D�i@�א%++/�!;��++�A@�א�++
�8+����!C�+5�Q+v�D.��!��i;�+���و�����aX�3+h +�������� א�/.�9�$

$� >++++�Qدون�א&,̈�++++����9++++�ول�א��.++++��pא��++++!�� +̂+++%=�aX
39 @39�1�B�Q"�����!1B�� "�!�!7�+%" ����+<��+./א�


� 9+++���3 "א��+++�"» 6�9+++:+++r�Q�8M+++����b=�!+++9<
���-����Q�8د!++����c++\�:++����++����40@א[\++9!م� �++�3

������$+Fc/��O+�����+eא���A+<� +̧�L���.������S��D
��+���! �:��: " qu’il n’autorise pas " b= "���+Zk
!C��|1����"� ����:+9� �$+?9����Q+"�&ن�א�+D���!./�!و� 

�+�QCB�+n" ���Y�+F8�$ ��م��98�+$�א��+��א�/.+��8)�+�����"
�  .وאS�8��F/r/�3אF/r!;א�=�iA<�:F5א&�!�� �

- � !.Rא[��ذج�א�� !.Rא[��ذج�א�� !.Rא[��ذج�א�� !.Rא[��ذج�א�:� �� �� �� �

و§̈ +�§�Q°C�̈!+§�k¤�و§ذQ°C8̈!+«�µ;ª¤������א���5�W�+4+!ل�8�����Wa!+ א£�.+��
¤Q°C�̈א§�+++++¤r°X§אط¶� و§�+++++\̈�:+++++¦�°X�ªQª<!§9¤�§�+++++§<§و�¤Qª<!+++++§9¤�و§א"¤/§�§
�Qٍ�?̈§/¤�ª F87E�41� �

�:�hو"�ن ��S�8"�ن �
«Beaucoup de leurs pères, de leurs fils et 

de leurs frères nous les avons choisis et 
guidés dans le droit chemin »42 

$��c./א�$��c./א�$��c./א�$��c./א�:� �� �� �� �

�++Bذ "����!++.F9++:�>9++!�>++��� "א��ن�א&=�iP++�^8�H�����������
�A������K!++�!S�QCא��++rXو�QC8!++�;وذ�QC�!++�k��++ �!9��++<و 

lPRB@43����+ و��+.���1B!�ذ��Bא����!�n;�=ن�א����7
�YوA+++��Y�+++7�&;�=ن�א�5+++��+++5�3+++�و +++�� �8�Wi���+++?8

��!+�S�QC�!�k�����PR+B�~��+C א�=و�PR+B44���!+9<��+ و��
Q"�&א��D!eXن��D �1��� "beaucoup" b= "PRא��" 

���D!++eX�x++�!B �������++<�!++1Bق�!�++.��!��x++ �./9!%++���א� 
��;�BA&א���P��. �~��Hא�/.^ �

�:א[��ذج�א�/.!%_א[��ذج�א�/.!%_א[��ذج�א�/.!%_א[��ذج�א�/.!%_ - �� �� �� �
و§>§++A§א�B̈/§++!�®�א¦�¤�§���ªi!++§9�ْא���5�W�++4++!ل�8�Wa!++ א£�.++�

��ªقµ�+§Fª �º�§;!+§�ª  �������¤�+§ §و�j§�+¥?�ْم»�א¥=�§;Ä+¤9ª/�̈§�3̈و+¤�§�§��§�¤�+§��bÄ+©א�
�!+§C¦�¤�§� ��������:+¦�§��¤Q+ª<§ن§�̈�+�3̈و�+ª9 ̈�ª��l̈§�r̈¦	!+�̈�§ن�+ª9 ̈�ª��§��Ä+©و§א�
¤Q°C8̈!¦�§\ F�§ن�¥vD̈!§cª�92E�45� �
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�:�hو"�ن ��S�8"�ن �
«C’est un livre béni que nous révélons 

pour confirmer les précédents et avertir la 
Ville-mère et ses environs. »46 

$��c./א�$��c./א�$��c./א�$��c./א�: � �
�<�j�?9+!����� =م�א�<�Q+"�&א�Q"�+8��+?א&�� ���و���� 
�++.�D����++S�8 "la Ville-mère" ن�=�|++e��دون�=ن�
M+Bن��2+_��+~��5%+~��وذ�+@������ " �+��" א&?F+�د�>+���
����=;�I��(la Mecque).� �

�:א��!�nא��!�nא��!�nא��!��nא[��ذجא[��ذجא[��ذجא[��ذج-� �� �� �� �
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�¶K!++§9§�§9̈~§�و++§��ª3++¦¥5++�א��.§�§r§و�¤Q++ªC¦?¦�§r§אْ�̈�++�»�و�¶K!++§9§�§9̈~§�و++§��ª3++¦¥5++�א��.§�§r§و�¤Q++ªC¦?¦�§r§אْ�̈�++�»�و�¶K!++§9§�§9̈~§�و++§��ª3++¦¥5++�א��.§�§r§و�¤Q++ªC¦?¦�§r§אْ�̈�++�»�و�¶K!++§9§�§9̈~§�و++§��ª3++¦¥5++�א��.§�§r§و�¤Q++ªC¦?¦�§r§אْ�̈�++�»�و��Qٍ++�ْ�̈�°�++¤�§V�̈�Qٍ++�ْ�̈�°�++¤�§V�̈�Qٍ++�ْ�̈�°�++¤�§V�̈�Qٍ++�ْ�̈�°�++¤�§V�̈
F�§ن�¥̂ F̈§��!«1§��:¦�!§�§8§و�ª3§�!§c¤�ª%F�§ن�¥̂ F̈§��!«1§��:¦�!§�§8§و�ª3§�!§c¤�ª%F�§ن�¥̂ F̈§��!«1§��:¦�!§�§8§و�ª3§�!§c¤�ª%F�§ن�¥̂ F̈§��!«1§��:¦�!§�§8§و�ª3§�!§c¤�ª%100EEEE���������47� �

�:��S�8"�ن��hو"�ن��S�8"�ن��hو"�ن��S�8"�ن��hو"�ن��S�8"�ن��hو"�ن �� �� �� �

«�Ils�ajoutent�à�Dieu�des�djinns�»48� 
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aX�LC++������!++.R++�ل�א��م�א&^�1++!�5++B��$++��7++��א� 
Ep!B�++n�F� J++�ل�א[ول��א&^�|�++\=�bA++א�� J�:++���
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�+++1���"p!B�+++n"��*+++���+++ �Q+++"�&א�!CDA+++��O+++��
�Q"�++8�3و++/S�8��++1�B"�++א�"��� +̧+^���++���l�++n!� 

�!ق�א�+�bA +��א&^+�وض����+.��!��$r=�!�����Lא����iu!+9�

�������3++/S�8�H�3++�=�!++1B����++\]ق�א�++9.*�א!�++%�I++��
���+ �lد�+F?&!���א�9?$�א&����iA<��B��+1"�p!B�+n"�

�p!++++9[=�!++++ !��!<!++++F5=�3++++�]�!C4�++++?8��++++ ��++++1وא��
�S�./א�.� �

����bא[��ذج�א�!د����bא[��ذج�א�!د����bא[��ذج�א�!د����bא[��ذج�א�!د:� �� �� �� �

1§!̈��.+���:�5+!ل�8���a!+:�א���4+��א���4+��א���4+��א���4+���א£�.+��א£�.+��א£�.+��א£�.+��§[��+.��̈!§1§[��+.��̈!§1§[��+.�=¦ز¤و§אجٍ�̈ +�§��=¦ز¤و§אجٍ�̈ +�§��=¦ز¤و§אجٍ�̈ +�§��=¦ز¤و§אجٍ�̈ +�§���]§1§!̈�
°�¤�§�¦B«A�k�§$¥5�°�¤��§�»م§�=¦م°��§�»م§�=¦م°��§�»م§�=¦م°��§�»م§�=¦م°��א�Mْ.2ن°�א]9¤§�¤�°�و§̈ �§�א1�ْ§�¤�°�א]9¤§�B«A�k�§$¥5�°�¤¦�§�¤�°א�Mْ.2ن°�א]9¤§�¤�°�و§̈ �§�א1�ْ§�¤�°�א]9¤§�B«A�k�§$¥5�°�¤¦�§�¤�°א�Mْ.2ن°�א]9¤§�¤�°�و§̈ �§�א1�ْ§�¤�°�א]9¤§�B«A�k�§$¥5�°�¤¦�§�¤�°א�Mْ.2ن°�א]9¤§�¤�°�و§̈ �§�א1�ْ§�¤�°�א]9¤§

���¤x¦�§1§/+¤nא�!+« ¦=�°�¤�§�§R¤�¥	א���¤x¦�§1§/+¤nא�!+« ¦=�°�¤�§�§R¤�¥	א���¤x¦�§1§/+¤nא�!+« ¦=�°�¤�§�§R¤�¥	א���¤x¦�§1§/+¤nא�!+« ¦=�°�¤�§�§R¤�¥	א��ªم!+§�¤;¦=�3̈+¤�¦�§���ªم!+§�¤;¦=�3̈+¤�¦�§���ªم!+§�¤;¦=�3̈+¤�¦�§���ªم!+§�¤;¦=�3̈+¤�¦�§�������̈�+ª�µ�§��°�¤�+§�§R¤�¥	̈�����א�+ª�µ�§��°�¤�+§�§R¤�¥	̈�����א�+ª�µ�§��°�¤�+§�§R¤�¥	̈�����א�+ª�µ�§��°�¤�+§�§R¤�¥	א
��̈�̈FFFF143EEEE��������50�X�Qٍ�ْ°ن¤�Qª/¤9¥B¤�\§!د̈�̈�§~5̈̈�X�Qٍ�ْ°ن¤�Qª/¤9¥B¤�\§!د̈�̈�§~5̈̈�X�Qٍ�ْ°ن¤�Qª/¤9¥B¤�\§!د̈�̈�§~5̈̈�X�Qٍ�ْ°ن¤�Qª/¤9¥B¤�\§!د5̈̈~§� �

�:�hو"�ن�hو"�ن�hو"�ن�hو"�ن���S�8"�ن��S�8"�ن��S�8"�ن��S�8"�ن �� �� �� �

«Il� a� créé� quatre� couples.� Couples�

d’ovins,� couples� de� caprins.� Dis�:� A-t-il�

interdit�les�deux�mâles�ou�les�deux�femelles�

ou� leur� portée�?� Instruisez-moi,� si� vous�

dites�vrai.�»51 

$��c./א�$��c./א�$��c./א�$��c./א�:� �� �� �� �

��������3+��5�H��+4ق�א£�.+��א���!�+���Q+"�&م�א�+/���

�.+��=زوאج�"�!¼"���!+CS�8�O+�����"�quatre�couples�

"�b=�"��3?��+���3"=;�_�=زوאج+/S�8א���"�~�����!1B��
�¤�°���=¦ »!�"����و"$+§�§R¤�¥	א�ªم!+§�¤;¦=�3̈¤�¦�§��¤x¦�§1§/¤nא"����O+��

��!CS�8�"�ou�leur�portée�"�b=�"�3+�1W�! "���3+�]
�:+F5=��½+1�B�"م�!+��~�"و�"=;+R�]9��$?+$�����"א+r=�!+�

��3cא&�9:�א&?�Fدe�8و.� �

5.���!r��!r��!r��!r:>/1+!م���	א�QC+�������;�+F&א�+9.*�א�Q+C^�
�!ق�א�++9.*�����+��5+$�א�?�+!م��^�++$�א�/.��H��+Sא	�/.++�אم��
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�Fr\+++!��9+++� !��/��+++��א[ +++����S+++����א[\+++��
����!+� ����Q++C^א�א�A+<��+.��א�?+�kن�א��+����Qو	�++��=ن��/�

��Q++++"�&2++++��7א���++++�=��Y�++++Zא��++++V'א���K!++++��7/ �_+++ 
����=�+�6�I+�L./دون�א��Y�+F./א��aX�!+�!��א[ !�+�� +_����=

���++ �3++�א�++9.*�א�++�bA��++�ن��F++�د��iو>++Aא� ++!�و9^5++!���
��!++.��++$�א��c./ل�א�L++r���!++.Rא[�++�ذج�א��H�@++وذ��

�!ق���و+�����+��א[\+����Eوא[�+�ذج��א�F�.O�!.Rא�^�QCא�

�+++1�B��D!+++eXF� !א�� "abondances"��:+++/�
�+/��bא�^��EQ+Cوא[�+�ذج�א��.+!دس������(����D!+e�����+.א��

l;!++��� "jusqu’au� dernier")وא[�++�ذج����� !++.Rא�
�1�B��D!eXF�"beaucoup"�).� �� �� �� �

����+��!ق���= !� ��"�D�j�r=��Cن��+�م�א�^�Q+Cא�+��
�����++����p!++7r=�aX��++�!��	�bد(�++%�;�++F&א�++9.*�א�l

����I�+��!�+!���+:�����=]�p!+9א�/.�S+���وذ�+@���א	�/1+!د�=
������+ �PR+B�H���!+�&98?+$�א�	א�/.����.�Dא����S�./א�

�Kא&+�א���������+\!r��K!+V'א��.!%+_��+~�א���YL/+r	א�I�+��
����+�� �*+����!+� ��S���� ]א����!��/ �9����$+R 

������f!++א��Y�++F./א��I�++���@�A++Bو��Q��++ن�א��k�++?א�
����� �_f!++? �YA++`ن�M++��Q++"�1����*.9++9++�� ++��א��

א&F�;�=و��2��� !	��D!+eX��V�9/��3و>+Aא� +!�و5^9+!�����
�������!+++.��+++$�א��c./ل�א�L+++r��+++ �@�A+++B�3+++�����H

�א�1.9+!ذج�א�/.++��8��++���++�م�א�/.+�אم�� �""++�ن��hو"++�ن"

�*9+����F.9ق�א�!�.�א[\+����وذ�+@��Hא[�+�ذج������!�
�.++++��و�++++�م�א��.++++�������Eو�א[ولDא����++++S�./א�F�_++++%!./א�

א�^�Q+++Cא�+++!��E�fوא[�+++�ذج���א��.א�+++_���Fوא[�+++�ذج
�����H�;!+F/rوא�YA+�F��+���bوא�+!د��+n!�وא��_�!.��א�

�+++���Hא[���P+++r+++:�א�^+++�ق�����BM./א��_+++ �KE3+++���P+++h

���++S�8א£�.++��א���4++��و�~++��P�++א������++V'��!��!++C��!� 
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�+!ن�א��+���� +!دF�l%+�ق�������-1���;�+v9 ��+دא;�\+!د;��)�(א��WKوP+��
����f2003E� �
2-������Q�++v�ن�א�k�++?א��P++�^8��PR++B��++א��$++��1ط�2ج�א�!�

���D��&دא;�א�WKوP�F1986E� �
3-�K���++���K
���++�م�א�++9.*�و�n�b;�++V��h++�����א�/.�S++���و�=�++

�+++��א�+++����¿�+++���bدط�Fא��.�+++!ض���+++S�8:��+++1��א�9.�+++��א��
�א&7!�_و Jد�����א&�@�%���2002"! E�

4-������++�B;.א��'++�3א����++����++���1++�����א�++�;�++���Hن�!++<
א�
�+++++���1+++++��=�+++++��א�^2+++++$�?Wن��k�+++++?ج��+++++�م�א���Q����3ط�X3+++++�א>

��/� �Wl�<!?א�F1984دא;�א�/.�א����E� �
אg"�אS�8�p+���'+!م���و�א�7!�و�;و���Kد���b"�א����א�9.*-5

�.!ن��ط�1���I/א����!��Wl�<!?א�F1998E� �
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Abstract: This article aims to highlight 
the role of translation through 
interpretation theory in teaching foreign 
languages. Many theorists and linguists 
have tried to blur the impact of translation 
in the process of teaching foreign 
languages, showing its shortcomings and 
ignoring its advantages, but this latter has 
improved its role and efficiency especially 
after being adopted by cognitive 
psychology, and the appearance of the 
interpretative theory of translation which 
has helped to highlight its primordial role 
in teaching and learning of foreign 
languages, based on reason, logic, 
psychology and philosophy, in order to 
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develop the didactic process and increase 
the teacher's level of performance, limit the 
learner's time and effort and extend his or 
her ability of perception and 
understanding. 

Keywords: translation; interpretation; 
didactics; language; understanding 
(comprehension); perception. 
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Il y a encore du pain 
sur la planche. 

- Il y a beaucoup de 
travail à faire. 
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Une forte tempête a 
balayé la France. 

Ya eu une forte 
tempête en France.  
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La science est au 
bonheur humain une 
condition nécessaire, 
mais non suffisante.  

La science est 
nécessaire pour le 
confort de l’homme, 
mais ne comble pas 
son bonheur.  
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Abstract: This article represents a critical 
and analytical study on both loan and calque 
procedures used in journalistic texts 
translated from English into Arabic. It aims 
at identifying the extent to which the above-
mentioned procedures are used in 
journalistic discourse, and how such texts are 
influenced by foreign languages spread 
mostly in media institutions such as news 
agencies. This spread has led to 
multilinguism, having, therefore, a ripple 
effect on the nature of texts translated into 
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Arabic due to the occurrence of language 
contact in a variety of phenomena, including 
Arabicized (Muâarab) and foreign wordsK 
Therefore, today’s reader will be struck by 
the number of alien constructions abound in 
the modern Arabic of the journalistic texts. 

Keywords:����loan; calque; journalistic text; 
news agencies; linguistic; impact.  
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“NATO� ���� %��&� �� ��������� ����� in�

terms�of�assisting�operation�Sophia�in�order�

to� prevent� illegal� migration,� illegal� human�

trafficking� from� taking� place,”� Kerry� told�

reporters. 
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Settlement killings inhuman, Abbas 
tells Israel 

Palestinian President Mahmoud Abbas on 
Monday condemned the killing of five 
members of a Jewish settler family and told 
Israel he was determined to help catch those 
responsible. Abbas's interview with state-
funded Israel Radio followed a complaint 
by Israeli Prime Minister Benjamin 
Netanyahu that his administration's earlier 
condemnation of the weekend knife attack 
had been lukewarm. "This was a disgraceful 
act, inhuman and immoral," Abbas said in 
Arabic comments translated into Hebrew by 
the interviewer.  
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FAA chief resigns over drunken 
driving charge 

The top U.S. aviation safety official 
resigned on Tuesday over a drunken driving 
chargeK LaHood called Babbitt a "dedicated 

public servant" and credited him with 
improving relations with the air controllers 
union and introducing new pilot training 
guidelinesK 

�	,:�
���3F	�?0و��ز?��3FWE	�?0و��ز?��3FWE	�?0و��ز?��3FWE	�?0و��ز?WEא��%2:��
�:,	�א��%2:��
�:,	�א��%2:��
�:,	�א��%2:�� �� �� �� �

��������
:�#,)����6�������
������������0, �+,©���	�א�{���aאن��4א���:�#,)����6�������
������������0, �+,©���	�א�{���aאن��4א���:�#,)����6�������
������������0, �+,©���	�א�{���aאن��4א���:�#,)����6�����������0, �+,©���	�א�{���aאن��4א���
0.M��.+و�Kد�,)��:�w���30א.M��.+و�Kد�,)��:�w���30א.M��.+و�Kد�,)��:�w���30א.M��.+و�Kد�,)��:�w���3א�

�E0و����زF�@}2��yوא� Jول�-��@��א$���(�ل���6�����NS
�������@���W��RD^م�א�.���K��B� א�P���9.אن�א ������4א�a}א�

�wOC2�����.�+و�w30�,�$�Kد��,):�w���3א�_O6:��aRh�3�p�t��aRh�3�p�t��aRh�3�p�t��aRh�3�p�t�
K�Mא��

e�p,:�:د�.g��UووS?�w�����	���&'��w�6Aس����N����	���&'��w�6Aس����N����	���&'��w�6Aس����N����	���&'��w�6Aس����N
�	���
0
�S��u?�وא�
���	�א�
���	�א�
���	�א�=������u���P��8D
�,��wא��E�6t�4�#�kAא�

����K�����
�Pدא��y0א��א�B���$وא�E�.א���EO8א ���א�	�:�)�
KPא�{���א�n���8�_�0������ �

��!�#�Wא ^������ل�א;ول�K�Wא ^������ل�א;ول�K�Wא ^������ل�א;ول�K�Wא ^������ل�א;ول�K�n*�4�¤א ^������ل�א�����������dD�
��2���S�&�$(@�א������א��	אل������K0��O
א:��אل����3�4	�א�

?a� dedicated� public� servante�?=�	A��Cאل�א����:
dedicated�����w���3ذא�����d�4�.���+�n*س�وא��������N�#���
A��:

�^'���M'N��w���2,O������M	��(�/���	�����@�א�'���Q	�א�,.���,���	���
�?�����
+�*א�א 
���J�2א�pO�6�Nא��'�M	���و��Mb?���8א�

�����¥G�وא�����������u�����lل�א��M

���#�א����$9A:ذ=��wO���6d�
��_+*��������������

����#�:��������J����'-�#,Zא�Aא�������Uو�<=

���	����,:�
�W?و�(.�����.ن������Nس��w�����.8�4���w����6Aא�'����Q	�א�
���	�א�2�س��وא�C.א�Weو8������w�6A��	�א��2�س�����
����J�'-�	�',Zد�x*�+س��N�	M'Nن�;��L����Z�J'-و�S

���MbF1983�W2015E��Kא�
�������א�
��e�@�א�,.���,	?� �

����L���/�����
3�W�,���y;س�א����Nن�|���]��	���,:�
S�������4א�
���k

���~��و����Nس�א��W����2O=ذא��L���R��w���6$S=ن��::�<=���

����Nس�א�����²¥�وא�����ز�=ذא��Z�4������MY,���.ط��[�����������
��$	�Fن�KمWن�KKEص� �

 �!�#�K�K�K�KW���^א ^�ل�א�W���^א ^�ل�א�W���^א ^�ل�א�W���^א ^�ل�א�� �� �� �� �

aRh�3�p�t?�_,N?���א���.ذج�א�^�����?��א�@و�4
��������
��n*א�����������	����Q'א��J����'-�	����',Zא���_����,Nא��א�@�����

��f�PW���
�rوא����	�,:�
S�5�6���_��,N�'��K��N�bو��א�
under� the� influenceو��Ssous� l’effet� de���L,+א:��אF

�Kو+�����������3א1983�W295E��p��������')��_��������,Nא���������6���א����
�L
S�����א������4��O���C.����2��+���*א�����P�,���U.CZא;-����

�
��y��	,:�
:�u,}��6��9��8�#א�.אS���dن�����4א�'Q	�א�
��	��Q��4�	��',R;א�	',��U;א�_��,Nא��א�E��:���2��و,:����,�

Kد�kא�� �

��#�K�K�K�K562א�562א�562א�562א������H�n.,2Oא��H�n.,2Oא��H�n.,2Oא��H�n.,2Oא�א�א�א�א�naO
�naO
�naO
�naO
��W�W�W�W� �� �� �� �

	��,'?������WWWWא��%2:��?',��	א��%2:��?',��	א��%2:��?',��	א��%2:� �� �� �� �
Reuters. 08:02 GMT, 24 June 2016 

VIENNA, June 24 (Reuters)- Austrian 
Chancellor Christian Kern does not expect a 
"domino effect" of referendums on 
membership of the European Union after 
Britain voted to leave the bloc, adding that 
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his country would not hold a similar vote of 
its own. 

"I do not fear a domino effect," Kern said 
in a statement to reporters on Friday. 
"Europe will lose status and significance in 
the world because of Britain's step. The 
long-term economic effects will also be felt 
for some time." 
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Iranian minister denies recent mid-

range ballistic missile test 
Iran's minister of defense denied on 

Monday that the Revolutionary Guards had 
recently tested a medium-range ballistic 
missile but reiterated that Tehran had not 
stopped bolstering what it insists is a purely 
defensive arsenal. 

Earlier, the Tasnim news agency quoted 
Brigadier General Ali Abdollahi as saying 
Iran had successfully tested a precision-
guided missile two weeks ago with a range 
of 2,000 kms (1,240 miles). 

The Islamic Republic has worked to 
improve the range and accuracy of its 
missiles over the past year, which it says will 
make them a more potent deterrent with 
conventional warheads against its enemy 
Israel. 
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The American Heritage Dictionary of the 
English Language: ?1. A governmental 

establishment for the storing, development, 
manufacturing, testing, or repairing of arms, 
ammunition, and other war materiel. 2. A 
stock of weapons. 3. A store or supply 
(Italian arsenale, from obsolete Italian 
arzanale, from Arabic dar-as-sinah or house 
of the manufacture)".�(1992 : 477)  
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Abstract: The research seeks to study 
an important aspect of the speech and its 
uses. It is the prohibited language or what 
it avoid to pronounce and listen to for 
various reasons and to bypass it by 
employing the metonymy. And the Holy 
Quran contains rhetoric and height of 
expression misses in others, and it deals 
with the Prohibited language using 
metaphorical and polite words. 

As for its translation into English and 
French, it did not achieve. what is achieved 
by Arabic language, although the 
translation is literal and moral, or by 
adding the explanation and the purpose of 
the prohibited term, which is expressed by 
another term under the heading of the 
metonymy. 

Keywords: the Prohibited language; 
Metonymy; the Holy Quran; translation. 
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« But do not secretly propose to them 
during this determined period » 

« Ne leur promettez le mariage que par 
sous-entendus, sans indécence ni 
libertinage »14 
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« but do not make a promise of contract 
with them in secret expert » 

« mais ne leur promettez rien 
secretement sauf à leur dire des paroles 
convonables »15�
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¬����«Q����°�²3�����̧©K©�


�D®و̈�ٍ®[«)�6®,«Q�̈و®D�6«m

�D®و̈��»ٍ̈®[«)�6®,«Q�̈و®D�6«m

�D®و̈��»ٍ̈®[«)�6®,«Q�̈و®D�6«m

�D®و̈��»ٍ̈®[«)�6®,«Q�̈و®D�6«m
̈«��¬�¬��«E�ْ7»�א¬��-̈­!K̈¬���́«g®D�«u�«��¬�¬��«E�ْ7»�א¬��-̈­!K̈¬���́«g®D�«u�«��¬�¬��«E�ْ7»�א¬��-̈­!K̈¬���́«g®D�«u�«��¬�¬��«E�ْ7»�א¬��-̈­!K̈¬���́«g®D�«u�«�
y«��-̈®,®V¬�©وא��»�ª=«�«�®V�u̧=©@א�q»�¬�̧�א�y«��-̈®,®V¬�©وא��»�ª=«�«�®V�u̧=©@א�q»�¬�̧�א�y«��-̈®,®V¬�©وא��»�ª=«�«�®V�u̧=©@א�q»�¬�̧�א�y«��-̈®,®V¬�©وא��»�ª=«�«�®V�u̧=©@א�q»�¬�̧�א��®��»̈��©-©�א�u�«��K»��®��»̈��©-©�א�u�«��K»��®��»̈��©-©�א�u�«��K»��®��»̈��©-©�א�D�����«u�«��K®وD̈®وD̈®وD̈®و̈

�®�V�����̧¹®�̈��»��5©@א��¬@©�©��@H¬!­̈-�و»D®̈����¬�!­̈-�²3ن�ªא�,°��;»�e®���ن»���®�V�����̧¹®�̈��»��5©@א��¬@©�©��@H¬!­̈-�و»D®̈����¬�!­̈-�²3ن�ªא�,°��;»�e®���ن»���®�V�����̧¹®�̈��»��5©@א��¬@©�©��@H¬!­̈-�و»D®̈����¬�!­̈-�²3ن�ªא�,°��;»�e®���ن»���®�V�����̧¹®�̈��»��5©@א��¬@©�©��@H¬!­̈-�و»D®̈����¬�!­̈-�²3ن�ªא�,°��;»�e®���ن»��
�43KKKKא�Q«Wu���K»]­@±א�U®]­@0̧א�Q»]­@±א�U®]­@0̧א�Q»]­@±א�U®]­@0̧א�Q»]­@±א�U®]­@0̧א� �� �� �� �

?Dو�������K�����������gD�u!-�������7א������E���Dو�>�������-�����

���b3�23�Cز�H���L�Z�Y����������wא�u���f��	?u�����Kא�

�
���D�������l
����(���V�6��,Qل������;��K!��	ن��������;�א"��v
א�]�P?����fوKy.����������A��������j����[��@����H;�א�ذאن���
��;�?א%!��ن�א%�����������!��@�Hو�����wא�u��fA��;KQ�6K!V
�������Dو�א�µ�����wوא������E�������H@�א%!�����ن�������wא�u�����fA�
א%�7�����7º���=Bא[0ض��7���Q���:�����6���Keא������E@ط������

Kع�=
�وא%?�����7Q�����Keא �?� �

�aو�
e:�����aאد������7א��������
%����V�(�����;�����l
���k��
;KQ�6Ke	��7Q�6Keא����E@ط�و�7�Qא
=��ع���%!��ن�����

�������������H«�א�,=����وא%��������H�L�Zوא%?������[ن�

KS
�وو�Xmא���
Q�S,�6א��� �

W/+�K%א��KQ��.�`
��Zو� �
« And if you are sick or on the road or 

have defecated or touched women and the 
sensation or contact stirred you to 
passion » 

« si l'un d'entre vous revient du lieu où 
l'on fait ses besoins ou si vous avez eu 
commerce avec les femmes et que vous ne 

trouvez point d'eau pour vous purifier »17 
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« or one of you comes after answering 

the call of nature or you have been in 
contact with women (by sexual relations) » 

« ou si l’un de vous revient du lien ou il 
a fait ses besoins ou si vous avez touché à 
des femmes. » 18 
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«�she and her son consumed food » 

« Marie et son fils Jésus avaient besoin 
de nourriture et de boisson pour leur 
subsistance; or, c'est là un signe particulier 
à tous les humains. »21 
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« …they both used to eat food(as any 
other human being while allah does not 
eat » 

« …et tous deux consommaient de la 
nourriture. »22 
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« It is lawful for you to approach your 

wives if you will at night when not fasting 
following sunset » 

« Allah vous a autorisés, la nuit des 
jours de jeûne, à avoir commerce avec vos 
épouses afin que vous cohabitiez avec elles 
dans la vie et dans l'intimité du couple »25 
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« it is made lawful for you to have 

sexual relations with your wives on the 
night of assawm. » 

« on vous a permis la nuit d’assiyam 

d’avoir des rapports avec vos femmes. »26�
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« His wife, standing in dose proximity, 

overheard what was said and laughed in 
her skepticism- or -in her joy »29 
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« Sa femme était debout et entendait 

leurs propos d'un lieu voisin. Elle rit en se 

réjouissant que Loth, le neveu de son mari 

soit sain et sauf »30�
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W/+�K%א��`
��Zو� �
« Your wives are where you cultivate 

your crop of posterity; they are your field 
wherein you cultivate mutual affection » 

« Vos épouses sont le lieu où se fait la 
procréation, tout comme le lieu où les 

graines donnent naissance aux plantes »35�
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« your wives are a tilth for you. » 

« vos épouses sont pour vous un champ 
de labour(un champ :un lieu de 
productivité comme le champ il s’agit de le 
production des enfants) » 
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�«who owns ninety nine ewes and I own 

only one single ewe » 

« Celui-ci est mon frère; il possède 
quatre-vingt dix neuf brebis, et moi je n'ai 
qu'une seule brebis » 
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« And worship Allah, your Creator, until 

the encounter with death which is indeed a 
matter of certainty. » 

« Ne cesse point de vouer le culte à 
Allah qui t'a créé et qui te protège, et cela 
en attendant d'avoir la certitude: le Jour 
promis qui est celui du Jugement Dernier » 
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« …until there comes unto you the 

certainly(death) » 

« …et adore ton seigneur jusqu’à ce que 
te vienne la certitude(mort) » 
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« Some of them have fulfilled their 

promise and acquired the glorious privilege 
of a martyr, others can hardly wait to 
receive this honour » 
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« Certains d'entre eux ont gagné 
l'honneur de mourir en martyrs, d'autres 
ont survécu en attendant de gagner cet 
honneur » 
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« some of them have fulfilled their 

obligations(have been martyred)and some 
of them are still waiting. » 

 « certains d’entre eux ont atteint leur fin 

et d’autre attendent encore. »�
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Abstract : 

Quality of translation has always been a 
core issue for translators. Thus, many 
concepts were coined suggesting different 
standards of evaluation that vary according 
to translation theories, approaches, and 
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strategies adopted by the translator to reach 
their goals. Julian House proposes a model 
providing for an analysis of both source 
and target texts based on scientific and 
social judgment. House also suggests that 
assessing the quality of translation implies 
assesssing the cultural filters used as well. 

 In order to verify the efficacy of this 
model, this paper attempts to apply it on a 
literary text that includes visions, ideas, 
imagination, proverbs and other cultural, 
psychological and social items specific to 
various societies, which makes the task of 
the translator extremely complicated. The 
point is to provide an objective and 
comprehensive evaluation for a better 
translation. 

Keywords: Translation quality-
assessment-literary texts-House’s model-
cultural filter. 
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 « La qualité d’une traduction devrait 

correspondre à l’attente du client en matière 
de qualité. Autrement dit: Satisfaction du 
client= qualité/attente=1 »(2) (Larose,1998) 
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« In overt translation, the work of the 
translator is important and visible. Since it 
is the translator’s task to give target culture 
members access to the original text and its 
cultural impact on source culture members, 
the translator puts target culture members 
in a position to observe and/or judge this 
text “from outside” ». (19) (House, 2001) 
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Fل��t$אFل��t$אFل��t$אFل��t$א*WEWEWEWE�
"Il eut donné une de ses oreilles pour 

entendre de l’autre ce qui se disait là?(26) 

(Verne, 2004).  
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"Passepartout, lui, avait veillait comme 

un chien à la porte de son maitre"(28) 
(Verne, 2004) 
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?Jamais,…non, pour tout l’or du 

monde?(30)�(Verne, 2004) 
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Abstract : This paper deals with 
translation as a sociocultural act that shares 
the same image of “absence” with 
“woman”, through looking for the traces of 
presence in which translation reinforce the 
feminine existence in the text as well as the 
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absence traces in which translation submits 
to language and  

social traditions, since translation and 
woman live the same symbolic strangeness. 
The communicative translation and the 
semantic translation approachs of Peter 
Newmark were applied on the journalistic 
reportage, that constitutes a perfect space to 
the manifestation of social aspects of 
language since it combines literature to 
journalism. It was found out that translation 
plots with the vision of society to women, 
according to the language’s cultural 
environment.   

Key words: reportage; woman; 
translation; culture; patriarchal system. 
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Each woman had her own story to tell. It 
was in Moscow. at a 65th Army veterans’ 
get togather that  saw Olga Yakovlevna 
Omelchecno. All the woman were in 
spring dresses with bright kerchiefs. But 
she had a military uniform on (2017, 
Alexievich)KKKK 
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My mother wanted me to be evacuated 

with her. She knew how much I longed to 
go to the front, so she tied me to the cart 
with our belongings. But I untied myself 
on the quiet and walked off, the rope still 
attached to my wrist����(2017, Alexievich)KKKK 
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If the men saw a woman at the front line 

their faces changed. Even the sound of 
woman’s voice transformed them. One 
night I happed to sit down by a dug out and 
began singing quietly. I thought that 
everyone was asleep and no one would 

hear me, but in the morning the 
commander told me: “we were not asleep.. 
we longed to  hear a female voice so 
much” (2017, Alexievich)KKKK 
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Abstract:����This research aims to reveal
one of the most important problems facing 
the terminological translation, specifically 
the problem of transferring affixes to 
Arabic. We try to show if translation can 
really transfer of the concept of the foreign 
term to Arabic. More importantly, we try 
to know whether the proposed methods for 
translating these affixes have been 
succeeded in transferring the correct 
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concept of the foreign term to Arabic. 
Finally, we will arrive at a set of results, 
the most important of which are: The 
problem of translating prefixes and 
suffixes into Arabic is one of the most 
important problems defined by scientific 
translation, as these affixes are part of the 
terms. Although the affix is a part of the 
term, it is not possible to translate the term 
based on a specific translation method. 
Translation by formula or morphological 
derives, for example, may completely 
change the meaning of the term, given that 
these formulas carry certain meanings that 
may not be compatible with all terms. 

Keywords: scientific term; translation; 
prefixes; suffixes. 

1�%���K�%���K�%���K�%���K�W�00000��W�00000��W�00000��W�00000�������6�F00000G��%00000<#00000,�!�00000,�א��&
א�34���7T�Uא����mא��	*����>��C09Dא�<B�0,�א���0 ����
������t�700�D�u%00���Z00وذ��t	0000(ن�א��&)m��00א��;T�� !�00�&
�9D;��00אj�:K�00L	�f�00T*��00�&א��V�F00Gא��	*00 �=00>���
�����0000��7j�:K�0000Lg�Z0000و&�0000(د�ذ����و�*0000 Uא�^M0000v!
�������000000mw�34��000000א���*�	��000000א��mw000000 �א����TA4ذ��x�000000mwא��
������R00�=��00;A���B�,�#00>A���%00���A� 00���00א�������6�א��
א�T��00vم�א�G�00	���00��TA��00�T�* �א�����00mwאUو�*�����34��00
������R00�=00(م��A������00I���00وm�� 009و�����00[�G�$���00אmwא��
����:	00�A�00^��وT���	00��m���,00IU�*�y*	00bA�%00
����00z4زوא

���(א89KHE^�א��وא
%�*��e(א*�Hوא �

�HIא��(א��?"*�h���]�%T=�C�"א��R�=�%*gو
א�34��000�7T�Uא����000mא��	*�000���000>��	א=�u�000א�000X	وق������
���i��000000000I����000000000X��2���000000000א�mא���x000000000*��00000000�
א���
�����6�F0G���i��0Iא��7(ل��Mi�<������6�FGא�

�K��*و�وDو%T{א���mم�א���v!�Hو����*	=� �

������<00��`00e���H00Eوא��(א�H*00(אeن�א�D���007�=א�R00�=و
�1
�0GL�����00&�)�O��<00��\�0GA� 00;���0�*	��00א��mא��

����00I�L��h00�m��34��;00��!�%00T=� 00*	א���C00�"00,�א��=
��000000�T�AKא��x�000000m000000,�*�|000000;��&�000000(د��34א��IDن�Dو
��������00BD��0}7=�,#0>&��0��)09و��x�k%0��0א����&	i$وא
=��R00א�"�00X���C00 �8009^�א~�00ل�=��D�h00ن�&�00(د��������34
������H�]�%000א��R000Tא���R000�=000(ل�G6����000k%א���C��000א��

��0000IK�����V70000G����h0000��BO*�V�F0000Gא��C0000N�<0000و���
א�<000#,���دو�4��h000���7000eT��*��000ذ��h000!D&#000(ن�����������000
����V�F00G�����00�T�AK��00وא���&	i$800و��א
*�$��00م�*�
و��	���0000�X�B��0000!��0000;���34א��	*���0000وא�%2�0000אم���

Kض	m8א�א�{���
Kوא������א��,
�א�(�� �

[000007,�א~00000j�<00000=�5&%00000	ق�A	?��00000א�00000e(א*����Hو
�HE*���وא��(א	�34א��g��q|&��	v!�,L%��<��%*

�h00�KL�<00ق��	F�T00��500�E���00א����00س�}800^�א�%�Uא
�����H000000Eوא��(א�H*000000(אe000000(م�א�;X��<000000=�5&%000000~�34א
�����00;�?	A�,B�00>א��و�fא	א=;��00و00�4)!D���9;��00وDو
������x6�F0000G��000א��T*�:K�000L��%6=000>�א�T000���000�B
��V�F000G��000א�?	A�R000�=�^MNO000Aو�ST000�U*000 �وא	א��

��000000���7F�א���000000א����000000,�*��34��9%000000א�%��TT��� 000000�א��
���00000?"���00000E"ق�א��	00000Fא��R00000�=��00000;����B	T00000�
א�00e(א*�Hوא��(א�34�H00Eא��	*��00��C&%00�A�q00����00ذج�����
�����0000000vEK��*�<0000000���0000000=)�����0000000��	����0000000���Dو
�MLU���1�2אT�����&	j�,B�<=������T��gوא
��� 000000F2����000000E"وא~�000000(ل�א���c
�000000�Tز�א�	000000*D�34

K��*	�34א���HI89^�א��(א��?	A�,B�>�� �

�



����مجل�ة�معالم                 304-291  ص:                    �2021�ّ���ّ� ��وّل              ��ّ���                   01: ��
�د                    ����14 �������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�

� 
293 

 

  

2KKKKم������);Xم��);Xم��);Xم��);X�HEא)wوא���H*א)�eא�HEא)wوא���H*א)�eא�HEא)wوא���H*א)�eא�HEא)wوא���H*א)�eא�WWWW������mwא���`!�B4ذא�
א��	*����0m���0א�]���0s���0�A(م�=��R0א�Km�0ل�א�T��0vم��������

��u%00&%����00��B�%00��)A����	00�Gא�:K00�����00mwא��
0000��אUو�*�����000��A� 0000�א���R0000�=0000(م��A����]�0000G�4���0000m�

�����,�#00000>A���H00000Eא)wوא���H*00000(א�e�00000م�א�v!ل�Km�00000א�
��;A���B�����h0T=�C�T�0���0��E�:K�0Lgא�Zن�ذ����

00000=��*)�00000I�u�%�,B�00000>�����6و��F00000G00000,�א��!��
��אUو�*����34א����mwא��	*���

������000000�&	F*�R000000T7A��000000��*	��000000א��m�w����000000��#א����
��C00N800ع�
���00=00���	אD�,00Eو�}��00א
�C00N��800א���Bא	A

K���#א�� �

W�800
009(���00د��A)00I�u���[(א�;00I��00NKN��00(א�`���א
W�800א
W�800א
W�800א
��mwא�#������א���h���D�R�=�RT7bA��8wא��,IUو9(�א

*�70000I�%0000����h[(א�\0000��0000I	������0000z)(=�����א��	*���0000
��EضK�KمF�80000
������M70000=0000>����0000ن�����0000�����0000T,�א
א�H�0000>!��80000w���%0000=�h0000T�0000���W)0000�����0000��B�u	�ض���������

Kض�	��b���&	n��� �

�W800ع
و009(�א�G��u�)00א�����9800LO&� 00א
��x00E��800א
800ع�Wא
800ع�Wא
800ع�Wא
W,��������	�Gא���>�א��(א�\���غ���[��\	Xb&�� �

Eض��	��F�Z�E�,����F�H�EضK�Kم�F� �� �� �� �

�Eض��	���DF�Z�E�,���ْDF�H�EضK�Kم�F� �

W���#א�W���#א�W���#א�W���#�0:�������א�|A�x0E��0��#א��q0z80ع�و
&�8LOא
���E50�!O�א���f�AF00B�S�B	�א���h�z>�و��7bA�u%
�h��4زא
وFאل�Eא����	&00��F��KKK-00	�ض�F����00z�*�Eאل�Eא����	&00-���

�KEb�&	א�F�V7GA�� �

����000�Dא�����000mwאUو�*��w#000>�����000,�א�000����000��#>����
�KHI��8و�8ع�و�(א�� �


א
����8א�����0mwאUو�*���W�0?��0د��A)0I�u��������W�8W�8W�8W�8א
א
א
א
�00
��xو�)�&�`��00I�F00;��?�و&����00�������I�<00���00!�)#�
������,L%0&�g�h0�!D��0�B� !א����<��RT���,���h�!O*

K8ع��u�)I����w�4�����#א��-��OA��������� �� �� �� �

W8000ع
000��u�)000I?�)0009>�א�G�000(��א���������98000LO&� 000א
8000عWא
8000عWא
8000عWא
��?�000=�)T000,�א���
و*������000 ����������א
���000�w�o����8000א


8ع���א����0mwאUو�*��0����g��0-�=0>�א
80ع����������
������980000LO&�u�)0000I��0000��&��0000�9K#����0000��*	��0000א��mwא��

Kh��uد�%��%
�א
����z4�%�*��8زوא �� �� �� �

����B����H0I�����0(אz4�R0�=���*و�Uא���mم�א��)�A
�����gg���000000ذא��د��B�h000000T��,w#000000>�����;=8000000��34

�K�=�)Tو���u%&%���

�����R00T����1�00������	00I%00א��E009 �و�H00Iوא��(א
ID�34�:�|A,�א�#������#7e;��د���g????�>�א���! ��

?u%&%���Kyوא�Dو�HEو�(א�H*��34(א�Ce�TAو��� �

1.2 ���*�00000e�00000*���א�e�00000*���א�e�00000*���א�eא�WWWWل�������وD�34�:�000000|A�u0000009 �ز&�00000د
������;A���0000eAد���0000%�A�%0000]و��P	0000LD���*�0000و��D��80000
א
وא��50000�E��`0000X��L���q0000�d��00009א����0000mwא��	*�������0000

��E�%�Gא�F0*�����0
و?�IF�h%و���Eو���M0i��09^�*��7��د�
���<00#����4KKK� 00�7א���H00I�wو�א��D���00I�wو�א��D�f%00�7و�א�D
���V�F000G��)0009����000ل��g�000ع���אs��8000wא��V�F000Gא�

�?=�00 �א��F�00;�W�00;!D�R00�=�? ��00א�e���E��*�00و[�%00=	��
?وI�u%E	�����vA;0	���*%א&��0א�(�u%0Eא������D��0و�����

Z000000�A�34�:�000000|A� 000000��%000000א��
א�(��u%000000E[0000007,�א���وא
?��������א��



�s4#�����!�,�א��(אA���HI	?��א��V�FGא���� ��34א����mא��	*���

�

� 
294 

 

  

2.2�����W�0�EKא��W�0�EKא��W�0�EKא��W�0�EK�00:������א�|A�u0>�ز&�00د=�u��007=��00�E�wא��
�00L��34	�א
D��800و�00LD��00�Eg	�700eA�P;���و?�;����00
������K*�00���P	00LU00`�=��;009��00 �א��j�D�%00]و��H00Eא)�

��u%00&%=���E����#א�F000*��00��*	��00א��mwא���q00�d��;��00e�
���KKKE��%00��7א��H00I�wא��Fو�D�E,�&8�א��F000*�^M00i��009��و��

���0009Miن�?���000و�����8000#000(
و000�A���000Ig?�W 0009 �א
u%&%����gذא��د�u%&%�	� �

���RT���%&%oא�#�����אو������Dن����e��*���دو�
��00;��=�,L%00A� 00�א�������R00�=00(م��A��00|&D��00�E�wא�����00ن�

�0000�4	אد�א���0000��#א����0000L�R0000T����0000;��=�,L%0000A� 0000ص
����h00��=�`00!�B��800w00-�=00>�א�������H*00(אeא��C00e�Aو
B8T��u%=אع�)!D�34�HEوא��(אW �&�������9	� �

3.2KKKK WHEא)wوא���H*א)�eאع�א�)!DWHEא)wوא���H*א)�eאع�א�)!DWHEא)wوא���H*א)�eאع�א�)!DWHEא)wوא���H*א)�eאع�א�)!D� �� �� �� �
e�A��C00000א�e�00000(א*�Hوא��w(א%00000=�34�H00000E�D�u!00000(אع������

K�;���gود���;�X���7و���=�*� �

1.3.2KKKK �W�00000;�X�500000و���E�<00000��W�00000;�X�500000و���E�<00000��W�00000;�X�500000و���E�<00000��W�00000;�X�500000و���E�<00000���00000�*�,00000��A
א�e�(א*�Hوא��w(א�0���M0mA�R0�=�HE! �א����0��#א���0 ������
������<000���00{�)oن�Dو�D��00;Tز��	000��mbAن�O00B��00;��=�,L%00A

�00L	��و00X�A	ع�א��w(א�00e]D�<00��C00e]��H00Iم�א�K00#م���34
K���]���sوא���X&	GA�34��;�X�5و���E�<������ �� �� �� �

�������00��#��*�H06�A� 0�09 �א�����X&	0G�א���H0Iא)����
���000000�I�L��00000�g7000000;��دe#����E800000ع
w���B(אF��H000000Iא

א����X���00א���00o� 00%�د�ز�00>�א�00�X,��وא��w(א�H00Iא���00 �������
����0000�E�w0000,�א�����q0000?�34د�	0000Xل�א��0000(oFFFFsEEEE� 00000wא���

�X	د���)6��L��34�:�|AKq?�34�h	�א�C�gא� �

� �

W���X&	G�א���HIא)w�1א��
�GL�<و�� 
��� �� �� �� �

� J��h00000��4� 00000��TA��800000wم�א�K00000#א��C00000e]�M00000mA�g
�K���#א��

� J�������X&	0GA���0Ig�<��	�BD����z4�<#k�g
�K���#א��Ce]�34�u%Eوא�

� J������u%0Eא�(א����X&	0G����0א��I�w����0א��z4�<#k
����<000��%000Eوא�C000e]�34��000���Tא����000��#א��q000�?�34

�א�#Kم�e]DKم�

������H00006�A� 0000����0000[����;0000 �א��sgא�H0000I��0000א��(א�D
*��F��000��#א
8000ع����E#000(�ن���u%000&%���000��Bو000o(�ل�
א���000��#א��000IU�����000e]D�<000��C000e]�<000م�א�K000#م�����34

Wאع)!D���*�D�R�=� 9و��	L��Ce]�� �� �� �� �� �

� J�����34��000��#ل�א��000(o� 000�و0009 �א���W�000������H000Iא)�
K,�����

� J���34��000��#ل�א��000(o� 000�و0009 �א���W�000�א���H000Iא)�
KCא��

� J������34��000��#000(ل�א�o� 000�و0009 �א���W�000����!�H000Iא)�
K`�!و�D��XI�

� J����34��000��#ل�א��000(o� 00�و0009 �א���W�000���	��H00Iא)�
K:	�� �

�����K ���50000�E�<0000��H0000Eא)wوא���H*0000(א�e0000(אع�א�!D���50000�E�<0000��H0000Eא)wوא���H*0000(א�e0000(אع�א�!D���50000�E�<0000��H0000Eא)wوא���H*0000(א�e0000(אع�א�!D���50000�E�<0000��H0000Eא)wوא���H*0000(א�e0000(אع�א�!D
�W�000;���gد�W�000;���gد�W�000;���gد�W�000;���gد���ggد�H000Eא)wوא���H*000(א�e000,�*���000א��o

���h0���6b���V�F0G�����gg�%89^�א��:�|A���X���
���,000�����000�g�%א��Z000�A����000�&א��%د�H000Eא)wوא���H*000(א�eא�

وא�����!����00وא�#�!����000وא�%�א��R000�=��00א~��C00وא�<�#000,����



����مجل�ة�معالم                 304-291  ص:                    �2021�ّ���ّ� ��وّل              ��ّ���                   01: ��
�د                    ����14 �������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�

� 
295 

 

  

�����V000�z)A� 000���000א�����U���0009و�����000&�000 �*���000אMiو
WZذ�� �
� J� J� J� J��������W�0�&د%=�H0Eو�(א�H*0(א�����W�0�&د%=�H0Eو�(א�H*0(א�����W�0�&د%=�H0Eو�(א�H*0(א�����W�0�&د%=�H0Eو�(א�H*0(א���W,0��	
��
� 	�
�

����
������
�

�W,000���multi���
�Wد��000%����t�000F]Uא�FFFF000(د���000(د���000(د���000(د���
��ز����صE� �;ز����ص���E� �;ز����ص���E� �;ز����ص���E� �;�99EEEE� �

� J� J� J� J��������W�0��!�#��H0Eو�(א�H*0(א�����W�0��!�#��H0Eو�(א�H*0(א�����W�0��!�#��H0Eو�(א�H*0(א�����W�0��!�#��H0Eو�(א�H*0(א���W,0��� � ��
	�
�

�����
��
����

�W,��(peri������Wy���u	��د��;� ��א��)��F� �;د��)��F� �;د��)��F� �;د��)��F
��ز��Eز����Eز����Eز����E111صصصصEEEE� �

� J� J� J� J�����W���!ز���HEو�(א�H*א)��W���!ز���HEو�(א�H*א)��W���!ز���HEو�(א�H*א)��W���!ز���HEو�(א�H*א)�W,�����������
� �

F�W,00000000���ante�������W�,000000007]00000000�אوج��א���FFFF� 00000000�=� 00000000�=� 00000000�=� 00000000�=
�467EEEEא���� ��صא���� ��صא���� ��صא���� ��ص �� �� �� �

� J� J� J� J�����WC000�������000�W,000(א*�Hو�(א�H000Eدא��R000�=��000א~�000��WC000(א*�Hو�(א�H000Eدא��R000�=��000א~�000��WC000(א*�Hو�(א�H000Eدא��R000�=��000א~�000��WC000(א*�Hو�(א�H000Eدא��R000�=��000א~
�����������
� �� �� �� �

�W,000��(micro��
�� 000E�WH000�]000 �א����000 ���د�=F�� ��000000 �א���=F�� ��000000 �א���=F�� ��000000 �א���=F
�469EEEEصصصص �� �� �� �

� J� J� J� J������W,#000�>א��R000�=��000wدא��H000Eو�(א�H*000(א���W,#000�>א��R000�=��000wدא��H000Eو�(א�H*000(א���W,#000�>א��R000�=��000wدא��H000Eو�(א�H*000(א���W,#000�>א��R000�=��000wدא��H000Eو�(א�H*000(א���W,000���
����
���	�

������form��� 000000]و��W,#000000�>א��FFFF�� 000000�;000000(د��;�000000 ����000000(د��;�000000 ����000000(د��;�000000 ����000000(د����
��ز���صEز���ص��Eز���ص��Eز���ص��E141EEEE� �

� J� J� J� J���������W�&�%00|א��R00�=��00wدא��H00Eو�(א�H*00(א������W�&�%00|א��R00�=��00wدא��H00Eو�(א�H*00(א������W�&�%00|א��R00�=��00wدא��H00Eو�(א�H*00(א������W�&�%00|א��R00�=��00wدא��H00Eو�(א�H*00(א��W,00��
����
���
���
�	���

Anti���������WEא�����00|�00د�&)�E�FFFF�� 00�;00(د��;�00 ����00(د��;�00 ����00(د��;�00 ����00(د����
��ز���صEز���ص��Eز���ص��Eز���ص��E100EEEE� �� �� �� �

8009�34^�א00�� �0T9��00���U(א*�Hو�(א����0z4���H00Eو
����;700000e#bA��00000X���00000LD	�00000���,00000�o�uM�00000B�Pن�
��R0000�=��0000�g�%��B��h0000��=�,L%0000A��80000א��V�F0000G���

K�9MiوKKKא��א ��وא�8"sg��7وאe�Tא�� �

3KKKK WHEوא��(א�H*א)eא���?	Aق�	jWHEوא��(א�H*א)eא���?	Aق�	jWHEوא��(א�H*א)eא���?	Aق�	jWHEوא��(א�H*א)eא���?	Aق�	jول�������E�%�
�����000?"���7000��T���000�&	j4¡�000د��t	000000(ن�א��&)mא��

�H00I��00�7א��(אT�U�34��00אmل�א��K00L$*���00دون�א	א��
�����Z�800000א��)E"]�00000��ST00000�Uא�V�F00000G00000(م�א�;X�

א��� ���T0(م���809^�א�%��א��d������0(=���>�א�F	ق�
��P%000��R000�=�:	000������000;�9D�R000�=�f)000|א��y��000e�*
��=���;��000وא�%2�000א�;����א�(א[��q000و*����%6&������%000
�����0000mwא���q0000�d�<0000=�0000د��G(�(���0000?�א���א�7�C0000���?

00��:	��T00��500�E��u	9�00���*��00�*	א���R00�=�h00�KL�<
�����H00000000Eوא��(א�H*00000000(אe��00000000*���0000000א�?	Aق�	0000000j
א����6�FGא�������א$¢���&���34א����mא��	*����
���x&)00m00���00>�[007,�א��E"ق�א��	00F00`�א�!�Bو�4��00ذא�

K�;*�g)������*	وא}{����א��� �

1.3KKKK WRT���*��?	�א��WRT���*��?	�א��WRT���*��?	�א��WRT���*��?	�א���������Z0��506''و&#0(ن�ذ��7��*
�RT���34��;��£���IwKא��RTد����.A����B�<=

IU,����#(ن�א���	?A��0	D�����0z4��07�Bو����א�#����א
��''و���X00I&00.د��א���R00Tא��00G(د��� ���V�F00G��,00��

F���
�����
�����������*�00000000�e00000000��-00000000>�א�w�.א��E
F���
�Eא���A� 00000	�F000000*�`00000?	ط�Dو�ز&�00000د�Euو�00000>�����

��F,00000000000IUא���00000000000��#א����
���������0000000000009�Tو���E
F�&)000�A�E� ����Eط	000�F���000IwKא��R000T����000T������

�F,0000IUא���0000��#א�R0000Tو���&)�AE���V�F0000G��R0000�=
��7�B	A��?	�89^�א����f���%]و�Eط	X���&)�AF



�s4#�����!�,�א��(אA���HI	?��א��V�FGא���� ��34א����mא��	*���

�

� 
296 

 

  

������000z4#(�!000���000>��|�000:�و�|��h000��4�:�000و��000,������
F�V�FGא�Gio�������F�C�	0A���80א��E�f�06�!א���E 0z�D

� �����6�F00G���D��ً�X00I��007وB	��u��00700(ن�א��#����
����000�&	wF000#>�80009^�א���K�000T������000��E�-000G&��0007B	�

wא���V�FGא���?"����g�#s$א���*����ND� �G
���¦�00�������00z4و�D����X00I��007و�B	Aن�Kw#00>A�x�00��#*
����0�����0�
!�����دא
���Uن��א�#����X�AOA�g�%]�xن�دא
������0��B�q0��V�0G&�g�%0]����B�q��h7�B	A�V�G&

�FFFFanEEEEو&FFFFaEEEE��\000�#א�G�000LD''���%000	D�%000¢�K�000���Pن���
�������A)00�G:�א�	00EU�00م�א�D''����00����Tא��EgF000*�C�	00A�%00]�

א��F(*�00�����00ل�����WK�00	�q00���007wBא���00��#א��	*���00
��V�F000G0000,�א�*����E<X��000wא��F�Fa��
����Eو00009(�����

��''�	ض���%אن�א�0X�Uن� �����H0�A�§��0?	�80^�א��;�
����H00Iא)w���00א��?	Aد��00%�A�34�PدD��00א��007(ل��و8009א��

K�;T����fK��	�BUא�����Lא�<#���� �
2.3KKKK W�000�T*U�*��000?	�א��W�000�T*U�*��000?	�א��W�000�T*U�*��000?	�א��W�000�T*U�*��000?	�������000א���&	wF000(م�80009^�א��A

�¨*A�R0000�=���0000�T	?��0000א��w(א�H0000Iא��0000�7T�Uو��������0000
�������f�0T7*��0T������0�7T�D���0Ig�C0�"A�50�E�����*	א��

K<����� �
���C;T00�*�<00و��x&)00mw*���00א����	00]D�%00��''�©�%007א=

 00�&K���00''א���*�	��00א���T*U00>�א���uد�X�00�gא�uو�	00|*
����? 0�&Kو�د�?א��D�50�E��0�7T�Uא�HIא)wא����?	A��
��8009א�א���00م�W?و8009א��00X��g�,�700	�����00��h00Tدא�00`�������

�0000>�א�����0000mwא�]���0000sg����gא���	�7�B��0000?��א��	*����0000
� ��������000;���,;000e&�u%000=�]80009א�4¡�000د����C;�%0009و��

����C9%0�T���H0Iא)wא���Z0�������*	א����K*א����M�)A
�m�Iא�)E"]א�%]�K��Eل����Xْ��FEل����Xْ��FEل����Xْ��FEل����Xْ��F����H0Iא)w��0א��?"�

F����

 ����
E���������� �� �� �� �����F`000000000000?"��!�!scope�E
Fو�E�t��]�	��F000000000*"�� �graphe��Eא�ج�)����F000000000*�E00000000%�و]

���H000I���000"?���000(א�T*U000���000>�א=)�d�`000GGbL
���00])�	���00;T���00|�*� 00�&��00ض����	�T00����00X���

�W�;و���`m�I���6�FG��<=�����O*� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �

� �� �� �� �



�s4#�����!�,�א��(אA���HI	?��א��V�FGא���� ��34א����mא��	*���

�

� 
298 

 

  

�C]ول��%
�א��(א���HIא����mא��	*��א��(א���HIא����mא��	*��א��(א���HIא����mא��	*��א��(א���HIא����mא��	*��1��K*����W��K*����W��K*����W��K*����Wא
%ول��[�Cא
%ول��[�Cא
%ول��[�Cא �� �� �� �

FFFF��\�Fªא��)!D�W	vT&�#ص���عم�����##� J�����©و=�%7א
��$א��K&� ��ص J$%א�<;�* �ص�RXFGو������E� �

�

�

�

f�0000000000000000T�7א�f�0000000000000000T�7א�f�0000000000000000T�7א�f�0000000000000000T�7א�� �� �� �� ���EKא��L��*�eא���EKא��L��*�eא���EKא��L��*�eא���EKא��L��*�eא�� �� �� �� ����000000000000000000000000000000000000000000ل���000000000000000000000000000000000000000000ل���000000000000000000000000000000000000000000ل���000000000000000000000000000000000000000000ل� �� �� �� �
� ����ْ4� �F������*�eא��&��E� �méta 
�
���Eل���Uא�\]��AF�� �����4�W� �
 �)��D� �� �������*�eא���������� ���
����panW  ��&	#T*� �
�����Xْ�Aل� �� �F������*�eא����
�E� �'��
������(����TA�W<�ط

�������(�אن� �������*�eא����

����
�� ���
��b=�W%وאن������ ��  �
���
��������E%=�eא�Fوאن�%�b��W� �

����=��ل� �F������*�eא�autoE��� �����autoE Aذא�"*F���A�*�W� �
��������Xْل� �� �� ��Fن���EKא��
��

�����
E�)��	������
����2����Wل

��������
��
�������W�

�,��Xْ��� ���
��
���EKא� ��	���
��
���q�>���W� �
����b(ل� �FHEوאKא������

����
� �'�	������
�f�����t8و��W� �

*���������
t){�W� �
�,����� �F�����EKא�����
E� �+��	�����
������E�W� �
������4ل �F�����EKא�� 
E� �resting�4#�ن���WEq��9و�<B���RT��Fع���94� �

age���"אد%e!4�W�

�����ل �F�����EKא��� ��
�����E� �������������bs�W� �
,����������)|��t�6s�W� �
-
���� ���t�Gb=�W� �

�,��Xْ����� �������
�!�������EKא� +�	��
�����	�B�8����W� �
����(��������&�	���W� �

������ �����
���EKא� .��(�������
��Eא	��W� �
����X����� ���� � �EKא��  )� ��

��� ���%T9�W� �
�������4ل �� ���������EKא� +��������� ْK���ْ4�W� �
������(ن �� �������EK7¬(ن�������/ א���W� �

archenteronE 
�����W(ن���F �*%א �
�x���� �F�����EKא���
E� �ine��������E	�>א��q������	|6�e�F�xא�����W� �

�&��X���&�,��Xْb��X��,=����,��Xْb��,(ل�� �F�����EKא����
E� �0������
��W&����7%­ل�

�	1������
�C�v�Tb��W�

������
t��s�f���W�

������ن �F���EKא����E� �2�!!������L�W|�	�&�ن�

���X��� �F����EK2א�����
E� ������ ����
®�eT��W� �
������ �F��EKא�logyE� �3���� �Ef��EUא�C�=F�f�����E�4�W� �



�s4#�����!�,�א��(אA���HI	?��א��V�FGא���� ��34א����mא��	*���

�

� 
298 

 

  

¯0000EK!ل��K0000L�<0000���0000����0000�T*D� �0000T9��نD�H70000�
�����,0000���u%0000E���0000وאIg�<0000��	0000�BD��0000;���`B	0000s�D
�������0�;�T2%�م��"?��0א����0��#א�b�0א����א�80�Eل����Xْ��F

F�HEא)w���000000000* ����

����
��Eو000000000b���F(ل��Eא�8000000000���
wא���h���`B"sא�x��E������

���
�K� �

������	�BO0*�`0?	bA�H0I�0 ��(אT9��نD�¯0EK!���B
���E�wא���,���%Eوא�f�T*�<�����
����34����0z$�7�

���0�T*D�u%�*�`?	A�%���Eل�)b���F�f�T*�Hو���;�?	A
��?	A���Rz)��\�7e&ن�D�h!Os�<�����)9و��P	LD

��F�W000000*��00000�)�2���6א��F00000Gא����
���%00000¡�500000�E��E
�00�D�h00eX!�C00�g���00�Eم�=%00���00�L�uא���"?�������00א�"

�Ku%Eوא� �
�����^809�C0vن���D��!%0��0و�T!���	B����34ذ����z4
������H0000Iא)w0000`�א��?	A�,0000*�,���0000e��M0000i��0000�T*Uא
���C00000vא�00000�EUن�����000009�Tو��T00000%م������00000&�00000 ����

KZذ��Vz)A� �א�������Uא�<���=)�d� �
�����<00��°�U�%00¢�C00���u�)B800א��H*00(א�e����700eT��*
����`0?	A�,0*א�%2�0א������;�?"���E"א�����T*Uא
���0?	A2%م����e&�C�����9�Tن�����EUא��\��i��

���*�000�eא�FFFFpre�E�E�E�E�±"000]א���8000א�E000(אن���F�f�000T*�K�000�
�`?	A�,*��;�?"���9�T��F,7]م��D���KKKH70����E

W,��� �
Pre�
���D��%7Bم��Dم��Dم��Dم����������������������

Pre �� �������� ������������,7],7],7],7]��%�=� �
Per���������������� ������������&	v!H7�H7�H7�H7��<&)#�א��� �

����f�00000T*00000#>�א�%2�00000אم�k�g�h00000!D�V00000zو�00000>�א�(א
000���F(אنA���E	?��000א����6�F000Gא���U��000;*�,000ن������
������R00T00>�א��=��00�A�g�u�00ذs���6�F00G��c�00T&�Z00ذ�

��<000000#k�K000000���ST000000�Uא�V�F000000G��000000א��*����K�000000�
FPre �� ����������V�F0000G80000א�א�;��E0000%وאن�=F�W00000*�E

�������6�F00000Gو��8000009�,00000^�א���H00000�]د�M00000i����00000وi
��,0B���uא��(د�R�=�²א�������������E��|��mא�
����R0T0>�א��=��0�A�g��;!)B���9�T���<=�567���u	�

K�;Tאد��	א�� �
���P	0LU0 �א;��HE����7(אeT��*�-����g�	�Uوא

�Z000�A�M000i��000�T*O*�`000?	A�%000]� 000�000`�}��000אא��E"]
�������H0E0>�א��(א��y0���x0(ذ��T*�,0�������*� X�#T0و�

W��9و� �
• F��00000�EKא�F��00000�EKא�F��00000�EKא�F��00000�EKא�ableWEWEWEWE���������00000�EwK8000009^�א��	00000�7�A

א����6�F0000000GאUو�*��X�?�<0000000=��0000000;0000000(م�א���*������0000000
�وא$�#�ن?� ���u�%0=����*	و[%�א["±����*��;����א����

�T*D�000b���F�W 0009��000(ل����000b�Xْ����,000�=������,000��Xْ�&���,000��Xْb(ل������
&���X���&���,��Xْb���E�,و�>�809^�א�T*U��0L�)09��0���0ص�*;��������0
������P	000LD�H*000(א��q000��h000��� "000>A��000���000;Tو���y000��

KE�,�=���Fو�Eل�)b���F�W�,��� �� �� �� �
���00T!D�g4��00;�?"���00E"��00א���T*Uא�u	00�B�q00و�

%م�*2�E�,00�����F�f�00T§��%00¢}��00א�%2�00א�����00�4א��00
W���;7>א���XGوزאن�א�D�%ED�)9و� �

F���ableWE������������������������������Z&	��

�F���able�4��
�WE����������������	s�fو��t� �
F�V�F000G���!%000=و4ذא����able�-000IوF�W^�000T����E

�������R0T���)09و��Eh0��=�ym0|�%0א�T=���);0e*�H�6eb&���
��EZ00&	�F�V�F00G���00�D��H600�e�00م����00��,00#&�007,�א�=

�����W^�T?א�X	و ��>�א~0\�?�� �و�0L�R0T���)09ص���	
�FV�F00G��C00�"&ن�D�\00e!D�00ن�B��00��*	و����able�E

*00X���,00*�]F�W000	D��00�B��^�00T���¦700��&�g�R00�E�E ن���



����مجل�ة�معالم                 304-291  ص:                    �2021�ّ���ّ� ��وّل              ��ّ���                   01: ��
�د                    ����14 �������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�

� 
299 

 

  

F�V�F00G���00?"��\00e!Uא�V�F00Gא����able�

4��
����V�F000Gو0009(�א��Et	000>���³�000I�f�000�F�)0009�E
�K%2אم��gא����=)�s�	�BUא� �

���00?"��,���00eא��f�00T�7א����00ن��Z00�34����00ذ�z4
�A���V�0G&�%]�u%Eوא���Ig����V�F0G��q0���0;�?	

���0�>�و00L��q0��V�00G&�g	����00b���F�f́�0T*�,00(ل��Eא������800
�F��00000000�EwK��­100000000�GbL���
��h00000000*�C�	00000000A��800000000وא��E

F��� 
ableن���U�,000000000*�]F�R000000000T���Eل�)�BDF0000000000*�E
&.000�B�DF��000��B�<000#���E,000B(ل����Eא����000mwא��	*��������000

�E,BUא�M�BF�)9אً��و	&�m��RT���,�o� 
و89א�
�����R00�=א��	��00�g�34=00%م�א�PدD��00����^8000{�%00Eوא�f�00T*

K��EwKא�� �
�����F��0000�EwKو[�%0000[(*�0000`�א����
���0000��#*��0000|&D�E

W,�������*א����RT���,�o�����#*و�D�E0��,*�]F� �
F(�ableE� �� ��������u��6���,*�]� �
F���ableE� �� �������� F���,*�]� �
F�����ableE� �� �������C�F7(ل�א���� �

��F��0000�*�����%0000�Aو���
����,|�DE00000��,0000*�]F��0000��#*�E
���&	j�����R0T���,0�o��09��7�=א�R0�=����*	�����;��T�

������00;�?	A���%00�E)�00(ع��00>�א��!�H00��6��00و���א���*��
K�{�`G�GbL� �א���uM�#א����T*Uא�f�m�4و� �

• F��0000�EKא�F��0000�EKא�F��0000�EKא�F��0000�EKא�ing�WE�WE�WE�WE���f�0000T*��0000;�?"��±"0000]א
�E�����Xْ��FوD�%ED�)9وزאن�א��Cא�����و[%�א��2%م���
�����00�T*U00>�א��uM700B��00=)d��00�EK8009��00^�א�?	A

*��0000���ْ4�W�0000;Tل����X�A���,0000��Xْ�A¬,���0000����ْ4ل����=�0000��������,00000>��
W,���KKK��,��Xْb����,µ��X��b�� �

.�
���� � �� �� ���A�¬ق����������������������

 ������ � �� �� ��������������������C��FA� �

�
���� � �� �� �������������������<B��� �
.�
����� ��� ������� ��������������������-¶�mb�� �
5�	����� � �������������������������������q�>b�� J��qµ��>��b�� �

6�	������ ��� �� ��µ)����bج�������������������� �
������m�00000G*��0000|&D��0000�EK0000`�8000009^�א�?	A��0000�B

F�W,���MmG�א�������� ��m�Iو��Eu�	����bsF�,*����E
����F�W,0���§�0�eא�.!�50א��q0�
����א�
�� ���	���� �E
KE��XwFT�F�W0*�`?	A� �א��� �

&�00(د��00�B�\700	�uא��00�T*Uא�2�00e%�������و����00
�����0T����R0T���,0�o�g��;!)#����EK89^�א���?	A
����V�F00Gل�א�K00L�<00���009�T���\00e�#A��00�4��00;Aذא��
��	000000GE�<000000#k�g� ��000000����*و��h000000��4�:�000000|A��8000000א�
A	U��x���f�T7*��;�?ن�ذ�D�h!O0s�<0��Z0ن�&#0(ن�����
������:�00|A� 00����6א���F00G��00א�?	A�,�700�����00�
�=

��)000�����000;��4��F�V�F000G��K�000���000T?	A.�
����� �E
������T�000G6����000;�?"��±"000א���E�000����Xْ��F�f�000T*�H000و�
�������R000T�%000=000>�א����*�E�000�X���m��F� 000*	=�V�F000G��R000�=
����,0000|�U0000>�א����E�-0000¶��mb�FST�Uא�V�0000Gא��h0000���
������6�F000G���000?	A���E�000��X�F���000!��*000(زن��gא

Kyא�������Cא�� �
&�|K00L�<00��V00ل��D�H700���00ن�j	&���00א���	?�����00

�A�§���T*U.د�א�m	ض�א��t)�Fو89א����&0���=0%م���*
��q��000·�*�q000ن�¸��000د���EUא��000\��i����;א�%2�000א�
א��	*��34��0א���	א��q0=00>�א��50�E���00;T��M�0#&�00(ل�����

W�نO*د�%G89א�א����u��eL�±و%¸A���u	9�0א���q0�d
���000?"���000�T*U80009^�א�R000�=وא��	��000e&�§�x*	000وא��

���0B�<0=�qو��	A�,*�u�)B8א��HI���%0�����0א�(א;T��M
�@����000b(ل�F�E0000����,000�*�]F�0000*��Eא����000z(א�=000>�� ��000%م��



�s4#�����!�,�א��(אA���HI	?��א��V�FGא���� ��34א����mא��	*���

�

� 
300 

 

  

���;00|&)�A��00و�T*U8009^�א�R00�=��00mwא���f�00��=א��	א���00
�����000?	A����000;�=�¢000%م�=�R000�=��000&000%ل���4��0009!Mm*

KHIא)wא��� �
���K W�m�0000�G��*��0000?	�א��W�m�0000�G��*��0000?	�א��W�m�0000�G��*��0000?	�א��W�m�0000�G��*��0000?	��%0000*;����0000א��G�!و

א��Kmل�*���א��0G��pא�(�0(د���uא����0mwא��	*��������0
�H000Iא)w��000א��?"���R000T���,000�o� 000���000א����7T�Uא

א�G��8000LOT����m�000א����000IwKא�7T�U���000و!"?;�����000
و��H0000א�G���m�0000א��	*����0000א���0000A� 0000%�ل�=��;��0000و[�������%0000
��%Gوא��\eTوא��MmG�א��Wp�I�Zذ����`w�mbא���

K§��eא�.!�5א��q?و� =�T�Gא�� �
1.3.3KKKK WMmG�א����m�IWMmG�א����m�IWMmG�א����m�IWMmG�א����m�I� �

�P%0000E4� 00009א��0000G��pא��	*����0000א���2�0000ebA� 0000%م���
00�bA	�!D�R00�=�:�00F&�M00mA?�W�00;	�Mm00G����Dא��f�00�Uو

��%000&%��R000T���H000��6���t�	000א���C000�g��000א�T*�R000�=
����?�0�vX���0�&	j��و�O*� و[�%0א���mb�0`���809א������

Kx?"ص��>�[7,�א�)Gªא� �
F���*��eא��MmG�א����m�G*�`?	b��sub��50�E�E

�����%00T=�:و	و�00>�א��00?�WH00>د��q00�d��00�d���f�00�
���Z0000�A�<0000��P	0000LD��0000و��E�,0000B�x0000*��نD�xA�00007�Tא��
א~���uMm0000I��0000��E���0000&0000%�ل�=��;��0000א�X	�0000e!(ن��

F��%000000G����000000א�z�*��������000000z�*��000000�&���#!$�*و��E
F��%0000Gא�������34�,0000�TbA��0000��?�f�0000�U80000^�א;���E

���Mm000G�*��T!�000eא�f�000�Uא��	*���000?���� ���C�"b�000�
������Mm00G�א����m�00G*���*�00�e800^�א�;*�fא�007%و�V�F00Gא�
���,000000*�����E¦��000000Tb�Fو�E���000000G��F�000000������000000ل��*�	א��

F���������Fو�E��� 
���KE� �
��F���*�00�eא��R00T���34�u00>�*���00(د#������9%00¢�E

���g��m�0G;80^�א��� ���و*��������	wvא��RT���R�=ل��%A

���D��u000000%د��q000000zא)����g4��;א�%2�000000א��V�000000G&
�`?	A�%���Zدون�ذ�������D���A�7T���6א��FGא�

�9�T�����*��e89^�א�� �
��F�W,00���Eو�دونD�`00oF���������00oق�	00=F�WE�`

Fو�E ��000z����������������000�B�E�)000
��`000oF�WE
W,���P	LD��K*����`�*)]� �

��h7s� �� ������F�����������E B)s�h7sF�E� �
�-��z����F������ �������Eא~�(د��X��zF�E� �
,��]���F����
���
Eع	X�א���,��]F�E� �
MmI������F���7��	���F�EMmI�q*	�E� �

��������m�0G*���*�0e809^�א��	0GE�<0#k�K0�� ������*و
��?	A�Kא��7(ل����Mi�<���%Eو����*,�وאD� �

F���7��	����Mm0000000G�א����m�0000000I%2�0000000אم���*�E�
��EMm0000I�q0000*	�F0000%ل�*�E�q0000�7�&�	b�F0000(ل��T��D��0000�*و����

F����EF��������������E����`0oF0(ل��T��E`0oF�W0*
������-��2�0��R0Tא����نU�E B)0s�h70sF0%ل�*�E B)s

אA��%�U	?��89^�א�0eE���*�e\�א��8�����R0Tא���>
KV�FG��,B�q��h&د.A��8א�� �

2.3.3KKKK W\eTwא���m�IW\eTwא���m�IW\eTwא���m�IW\eTwא���m�I�����\0e�Tא���m�0G*�%0G�!
��h00Tא��f�00��^�%00=و�h00*�h00]�~4و�D�	00L��34�f 00s��700e!�
��f�0000&�uز&�0000د?�W�0000;�!O*� 0000X&	wF;��0000&(�0000-�א���	و[�%0000=
�������f 0s��70e!�R0�=��0�g�%��KK�;�7]��0���)0e#��uد�%>�

�00L��34?�00��j	����H00��6א���00G�Lgدون���4 و[����%00
?"���m��G�%2`�89^�א�bא�����W�����א���HEא)�wא�� �

� ���)0e#��uد�%>��f��*����;�Tא��\e�Tא���m�I���)0e#��uد�%>��f��*����;�Tא��\e�Tא���m�I���)0e#��uد�%>��f��*����;�Tא��\e�Tא���m�I���)0e#��uد�%>��f��*����;�Tא��\e�Tא���m�I
W�;�7]���W�;�7]���W�;�7]���W�;�7]���� �� �� �� �

�����6�F00G��00א�?"���m�00�G�%2`�8009^�א�b�00א�
WHEא)w���*����;�Tא�� �



����مجل�ة�معالم                 304-291  ص:                    �2021�ّ���ّ� ��وّل              ��ّ���                   01: ��
�د                    ����14 �������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�

� 
301 

 

  

FG����Fو�E��	��}�9و�D�,#s�RT���E�W,��� �
Fformfusi��E� �� ����������m�F� E� �
F��
���
�oidE� ���������E ���D��%AوF�� �
� Wو!(ن�-�O*����;�Tא��\e�Tא���m�IWو!(ن�-�O*����;�Tא��\e�Tא���m�IWو!(ن�-�O*����;�Tא��\e�Tא���m�IWو!(ن�-�O*����;�Tא��\e�Tא���m�I� �� �� �� �

bAFFFFoid�E�E�E�E	?00000000`�*;800000000^�א�G���m�00000000א��00000000��EwKن�
FوFوFوFوmfor�W,���E� �
F�(oid��E� �� ������F !�|�*�E� �
F��(�����form��E� ��������E !�]زو�F� �

<00#����	00�7�A�gو!00(ن��-�O00*��00�;�T00\�א�eTא���m�00I
������W�نO00*��%00�*��א��	00B00�����00%�ذ�
=�R00T���<00א�<��h700دא

���?�0��
�?א
��C�v=� !��eא ����¯�0�i�W� !�07]�	و�?א�
��א�	�[�7? ���������0I�L�R0�=��m�G89^�א��`wد���T;�

Kh7s�R�=�¦�12و���א�<� �
��000000000000�EK��000000000000א�?	A�	000000000000G��A�§وxF�oid�E

Fوform���00�4�\00eTא���m�00I�R00�=�Eق�	00F*�`00?	A
W,���P	LD��K*و���� �

����B�G����B�G����B�G����B�G�E,#sF�E,#sF�E,#sF�E,#sFW,���� �
�
���oid�� ��B(��א�<#,� �

������form��������� �� �� �� �� �� �� �� ���� �א�<#,� �
����B�G����B�G����B�G����B�G�Eh7sF�Eh7sF�Eh7sF�Eh7sF�W,��� �

��
�
��oid� �� �� �� �� �� �� �� � �K9�h7s� �
8
����form� �� �� �� �� �� �� �� ��h�7sא�#�אز�

�GF�W,���E�,µ��Xb�Fوزن��� ���	E� �� �E�q¶��7b�F� �
� �F���������E� �� �E�V¶F�eb�F� �

�Gوزن�F�W,���E�,��¶X��b�F	
�	������E����� �E�	µ��>��b�F� �
�G����V�F00G���00?	A�,00��� =�T00G��%00א�Gא���m�00I
F�������	F�0*�WE�����>א�KE� �

א��000I��000�B��<000��M�000#د�K000L�<000���Tل�א�7������50006
��F�W00000000*��0000000�)�2��0000000�7א�T�U���6א�F0000000Gא�oidو�D�E

Fform��,000000����x�*	000000=�x�*�000000���`000000�*)]� 000000�א���E
F�V�FG��
���oid��8א��E��8א��E��8א��E��8א��E���E !0(א�BF�W00*�C�	0A���E !0(א�BF�W00*�C�	0A���E !0(א�BF�W00*�C�	0A���E !0(א�BF�W00*�C�	0A�����

��BF(��א�<#,�BFE(��א�<#,�BFE(��א�<#,�BFE(��א�<#,����Eو �
���x�000�EK��000א�?	A���%00�E)��#�4!���000א���Ci	00�

F��	Fو�E������R000000Tن���K000000�o��000000�9��7�=א�R000000�=E
�;!D�g4�Eh700000>و000009(�א�F���00000�;A00000%��00000�00000%دא���ذא]��

Kق	jو�\����D�u%�*���?	A� �
00000EP��xA�000009%4و!00000	4�h00000!D�Pذא����00000א��%2�00000`���

א�F��00009�T���x��*�0000eא�<�C0000�"A�Eh70000*��%2�0000אم���
��������09�T���M0m*���`�%2b�04��0ذא�א��D��E,#0sF����B
��������V�F0G70;��4&�0^�א�eBא���80א�R0T0\�א��eE�C0�"A

����WV�F000G��,000����h000��4�`X�000zD��8000א�F������oid�E
א�000A��8000	���FW0000*�C|�=-�א��E���m7000G*��%2�000אم�

��F��000�EKن�א�U�§�000eא�.!�5000א��q000�
��m�000Ioid�Eא
Kh7>א��RT���V�FGא��\e#A�§��T9� �

3.3.3KKKK ��%Gא���m�I��%Gא���m�I��%Gא���m�I��%Gא���m�I =�T�Gא� =�T�Gא� =�T�Gא� =�T�Gא�W� �
��f�00000&�h00000�6�A�C00000א�?�W)000009� =�T00000G��%00000א�Gوא�

�������?h0����X0I�R0�=��0�g�%���f�0�*د���	���7e�Tא�� ��
����x�00�Eg��00?"���m�00�G�%2`�8009^�א�b�00و[�%00א��

�W��9� �� �
FFFFismEEEE�F�W,��4
������ism���!���&�Xא��WE� �
FFFFiteEEEE�F�W,�������	iteE��و��Dم�%]F�WE����� �� �� �� �

4.3.3��K��K��K��KW§��eא�.!�5א��q?��m�IW§��eא�.!�5א��q?��m�IW§��eא�.!�5א��q?��m�IW§��eא�.!�5א��q?��m�I�

�P%00E4� 009א��p�00Gא��	*��00�A��00(م�=�4�R00~�00ق�����
�����:�	00�bA�ً%0א&%��R00T���h70e#�00دא����&�*�C0�gא�	0L�
���`0TiD�u�0د&�*�	�BO���NKN�R�=��دل���?�W�;�!D�R�=



s4#�����!�,�א��(אA���HI	?��א��V�FGא���� ��34א����mא��	*���

�302

=>�=0F-�א�0X	دא��א��<�0*;����א���R0Tوא~0	و:������
���f�0000A0000-�و�D� 00009א��&�0000دא���Z0000�A���0000وB	~وא

�?^	000L�� 	��f�000�D��000?	A�±�	000b�]ْא��m�000�Gو*;8000^�א�
����00000000000(م�א���F��00000000000�EwK��*��00000000000�;�Tא���W,00000000000����E
FicszootechnWE��!א~�(א����T�AK�� �

%��K �W�000�Eg�C�9)000�*��000?	�א���W�000�Eg�C�9)000�*��000?	�א���W�000�Eg�C�9)000�*��000?	�א���W�000�Eg�C�9)000�*��000?	�ذ0009\�*��������000א��
א���x&)000mwو��C;T000�*�<000?=�000 ��א����000 ?�و?��000sد�������
����R000�=�,��000>A?��000��*	��000א��mwא����نD�34�?א~�000�אو�
����00000mw��00000=00000>�א��N��00000א�(�وk%א���H00000Iא)w��00000א���*
�������09��N��%0¢� 0�وא�����B"0>א��E�����0�eא�F����*	א��
��א�G���pא����X�������E�,0���ْ�D�F�W,0وFא���E�,��Xْ��0و�����

000�Gوא��f�000�U��000א�*�?E`000&	X=F�W,000������X� 
�
���0k%א�����*�	א���HIא)wא���,B��	��eAن�D� m7T&و
و2�0000eA%م�=�%0000Tא~��O����0000;��4��0000د&�0000����0000! ������

���000s��%000د��?א��w(א�H000IאUو�و*���5000�E���000&�000(ل����
��80000009א�א�G�000000%د�W?و���R�000000*������000000?א~�000000�אو�

א·���f�00000�E4�34�x00000*���00000א��w(א�H00000Eא��	*�����00000
��������M7000=000>�א��w(א�H000EאUو�*���000?� ������%000א=�000

00E��00�*�fg.009	و:�א���&�00د�uא��	*��006BF��00	و:������
����Z0000���B�H0000Iא)��EKKK50000�!O�א���f�0000Aא�|��0000=���و

K���*و�Uא���mwא�����uא�(�(د� �
�<0000#���0000L��x&)0000m	&>�و��C;T0000?��0000%�¸0000%و±��
�����0000mwא�����H0000Iو�0000(د��(א�u	0000#0000(ن��|�	&�?u��0000eL
��������50�E��0��7T�Uא�H0Iא)w�0! �א�����R0�=ل��0%A��0��*	א��

��eL?����0&�(ل���B�<0��f�����IwKא�?�W?uD��`0dد
� �)�%��x*א�%&%��RT���`F=O��P	LD����B��
א��x�00��#א���x��)�%00و���R�00e&��00��)009א��	*���������00
*��T��D��`00006���0000א0000EU	:�א���0000A� 0000�אد�=��R0000א��������0000��#

��KKK�0000000=��
א��	*��DF00000000B��0000000ل�Eא����	&0000000-�وFوאو�Eא
����f00�א�D�`00e����00;�!U�f 00s���H00Iא)w00`��00>�א��e���

���*00000,�زوא
U�`00000GµGbL�%00000دא�00000���fن00000����ٍ>�א���00000��#
�K?uد�%�� �� �

%K A�LA�LA�LA�L00000000000000000000000000000000000000000000W��W��W��W��������0000000T]	FA800000009^�א�(�[4��0000000ذن���
�C0009Dא�000F	ق�א���000 �א["E;��000א���������f�000א�7�34��000��6

وא�7���E(ن��"?��א�0e(א*�Hوא��w(א�34�H0Eא��	*�������0
���80L¼وא��,B�0>א��<��)���g� �وא��� J���H70���0�B

	B�800א�� J��34��009Miو�,B�00>00(د�8009^�א��A��00��*	و�
K3وUא��������6*��%�FGא�� �zوא� �

����H000I���000"?��000א��(אE"ق�א��	000F����!%000=و4ذא�
���=��TF�00�� 00�א��000����00ن����א����8009^�א�%���f)000|��00א�;�

�����	000�BU��000א�&	F�%000א��A�RT���000*��000?	���000א���&	j
��,00�!�R00�=�,00��A��00;!U�Z00���00وذ�;�?"���*��א��00
�34�h000000�?	A�f�000000TND�ST000000�Uא�V�F000000G000000(م�א�;X�

K��*	א��� �
����0�#���0�T*U�*��?	�א�����&	j�1���������D
�������0?"��`0E"]0 �א���0א���T*Uא�C0vن�������TvEg
����34��0000��E�0000���0000.د��;!U2�0000%م��eA�§�H0000Iא��(א
�������00000��FT��00000א��E�T000007(ل��00000>�א����M00000i�V�F00000G�
�������000I�L�000���,000ن��o��000�*	��000א���T*U������g�%وא�

�A�%0000]��0000�T�*��%0000�����0000IKא���g����0000د����0000! �وא�
������0000�B�	0000L��34�V�F0000G��<0000��u%0000Eو�*���0000א�(אUא
����00�T*Uא�	00GE�<00#k�K00�� ��00����*�00���00*����وTvEg

�א��(אKHIא��	*���*;8^� �
��m�000G��*��000?"����7000eT��*�-000����g�	000�Uوא
���*�0000e�����u0000%د��q0000zא)����g4�V�0000GA�g� 0000;�



        304-291  ص:    �2021�ّ���ّ� ��وّل    ��ّ���      01: ��
�د   ����14 �������������������������������������������������������������������������������������������������������������مجل�ة�معالم

�

�303

F����g4�MmG�א����m�G*��;�?	A�V�G&�g�K���E
K��A�7Tא��,
�GXא���� �

و*������00000 �*���00000א��00000	א�א��א��%��00000���00000>�[000007,��
�����00000?	A���O00000e���100000���00000�����00000��*	א���q��00000·א

��=�H0000Eא)wوא���H*000(א�e0000(م���א�;X��,000�!�,�70000�����000�

א��V�FGא�34�ST�Uא��	*�����0A�%0]��;!D���B.د����
��V�F0Gא���?	A�Zو�>�ذ���h���}j�L��?	A�34

F�ST�Uא��� 
���
KEل)BDF0*�E� �
���=�������%�א����0!�0(ل�Dن���0���0%�د�����������TBو

�������H0Iא)w809��0^�א��?	A���P	0LD�<0=��0�&	j��=�¢
�����00000�
�;�Tא��u�)00000G000009��00000�4(�א�C00000�"א��V�F00000G��

������00���g�%��00وא����FT��00א��E��T00>�א���h00����)7���P%00و�
����,00�!���uد�00���00%���;T00(ل��E�00ق�X�Ag�34����00אz4
8009^�א��C�9�00Xא�m	*���34��00א����00mwא��	*��U��00ن���00s(ع��

Kh
�T*�R�=ق��X�Ag�*9(ن�	��V�FGא�� �

� �

�K 5�K�K�K�KWqא�	א����
�]Wqא�	א����
�]Wqא�	א����
�]Wqא�	א����
�]�½� �

�K ����600000�G00000\�א���00000(م�א�&	�A��#700000s�f�00000|=D� J�\00000�#א�
���6�F00Gא����00א���و��;�%00א�%�y00و�Uق�א	�00د���א$[���00 ���<00I

�t	m��6א�������א�Gא����vT�� *	א���c��!	�7א��<=����

�K �C000I�=����000F�*�������000000(�א������>T���:	000G0006(�وא�Tא�
K%�����#د�<���H(�&���ط

�K ��� 00000�;�00000ز����00000(د���E������C00000�����00000&)m00000¦�א���Uא
�V�FGط�א���	G���\&	iدא������##�K

%K ��q000zق�و	000jو�V�F000Gא��C000�=�%000���±000%و¸��u��000eL
��������Kدא��א�X#	���(�&���طא������6�FGא��	*����� �

�K ����6�F0Gא��f�0T*�c;T���)!D��\�Fª�0ن�����אew��0א���d
م���#�א��	*0000 ��א�0000�#\�א�%0000�א
�H�0000eT���Cא����	&0000\��א�	�*�0000ط�����

���Kא��%د �
9K وس��	�0000ج�א��0000A���%0000�*����0000�7א�F�����0000G!�x0000eE�V0000A

���Kج��#9#�دط��E#(���א�#(&`�� �
$K �����0000mw����000א������6א������F0000Gא��RXF000G��� *�;000>א�

��K##����א��	*�����دא���Iد���*Mو���ط �
�K �RXF00G��� *�;00�>���00א���00(م�����א�X�D�����
�00s�f�00FLD

א����א=���وא�T��A�7�����q�d��w�dא����mwא��	*����
#K *00000 ���00000(�&���دط����	א���q00000�·7(=���00000אF���H00000>�%*
�#9��c���K
��K �� 0000X&	F:����א�	0000G��0000א�0000(א����[(א=�%0000א�F=�-0000�)&

�������Kא��	* ��دא��א��9U����א�Uدن��ط
������0�7Fא��t	0��0א��m�%7א©����%����0%�س��=�� �&Kא�� K��

� �Kد�ط��د����	G����&)Gא��
����R00E��q00])����00��L�%���00א�X�U00 ��=�%007א·�����%00א��mא� K��

K������t:��دط��د	א~
����00000&	v�Tא��h00000e�D�V�F00000Gא��C00000�=���� 00000�=�� ��00000א�� K��

Kن��ط��������T7ن����T7���7�#�����א������hA���7FAو
�%��q�d Kא����mא��	*����א����Cא�(����7�#���yא�<	وق

� �K���%��%و�����ط�א�%
���s��%�� Kد�א~�0�אو���D=��0ل��q0�dא����0mא��	*��������0

*����9	��uدא��א�m	�tא$��T7��� �Kن��ط�����#�



s4#�����!�,�א��(אA���HI	?��א��V�FGא���� ��34א����mא��	*���

�304

6KKKK W�g�E$א}(א�¾�وאW�g�E$א}(א�¾�وאW�g�E$א}(א�¾�وאW�g�E$א}(א�¾�وא� �� �� �� �

�������������������������������������
1���������60�G0\�א���0(م�א�&	�A��#70s�f�0|=D� J

����

א�0�#\�א$[���0 ���<0	ق
אUو��yو���;�%0א�%�א����0א��0I�����6�F0Gد��=0>�א��!�c��0א��	*0 ��������

�t	m��6א�������א�Gא����vTص�������$$� J$�K� �
2�heX!�q�	صא�����K� �
3�heX!�q�	ص�א�����K� �
4��K�!�����!�ewא���C��(ن�دو*(א����

�

=>���A��#7s�f�|=D	&\�א���(م
��K$�א�G��6����ص� �

�א���K�;eX!��6XGא�	��heX!�q(ن�دو*(א���5 �
6�K�;eX!��6XGא���heX!�q�	ن�دو*(א��א�)�� �
7��� ��mص����=�%7א·�%�א����%�� �
��9%��ص����=� ��א���� ���8 �
9�?�;eX!��6XGא���heX!�q�	א�K� �
��%9א�	����heX!�qص���10 J%9�� �

11���heX!�q�	9%صא��� J%9�� �
12�����������6�F0Gא��q0zق�و	0jو�V�F0Gא��C0�=��u��eL�%���±و%¸

��%ص��������Kא��	*�����دא��א�X#	���(�&���ط �
13��V�F00Gא��C00�����00&)m00¦�א���U�00ز��א�E� 00�;00\����00(د��&	iدא��

��9$��ص��##�����G	��ط �
��%=�	���K�!����E�6B��z=>���%�¸%و±���u��eLص�14 �
��%¸%و±����%���u��eLص�15 J%#� �
��9=�%7א©�א��K&� ��ص�16 �
17��u��eL�%���±ص����¸%و����� �
��ز����18E� �;ص�##���(د�����%�� �
��q0�dא����0mא��	*����0א����C0א�(���07�#���y�0א�<0	وق�א�%و��19����������0

���9�9صK%�����%ط �
����9ص%����q�dא����mא��	*�����20 �
����9ص%����q�dא����mא��	*�����21 �
22��:	000G0006(�وא�T����000א�F�*�C000I�=��&�)000���H000>000(�א��������000د�>T�
�#����Kص�%�����#ط �

��RXF00Gא�<00;�* ��א����6�F00Gא����������00א����00mwא��	*�����00دא�������23
�%���Kص�##�����Iد���*Mو���ط �

24��� X&	Fא���F=�-�)&�9م��ص�����%� �
���%��ص���ج�#9#א���*�25���% �
�#����ص���ج��#9#�*�%���א�26 �
27��� X&	Fא���F=�-�)&F���9ص�����%� �
����9ص�������%����u��eL¸%و28�± �
&(���0000F=�-0000א�F	0000X& ��א�0000(א����[(א=�%0000א�0000G	:�א��	*0000 ��دא���������29

�%����Kص��������א��9U����א�Uدن��ط �
�$9%��ص�����=� �א���� ���30 �
31�����������u��0eL�±0>���0%�¸0%و=�K0�!�0د�א~�0�אو���s��%0������
��9ص �
32���u��eL�%���±��9ص����¸%و�� J9�K� �



< <

< <V<{e <Ä{{f�æ<t]ÿ†ł{{{}c<fl�

	 	Äè‡çjÖ]æ	†�ßÖ]æ	íÂ^f�×Ö	íéÞæ‚×¤]	…]�

�05،�شارع�محمد�مسعودي�القبة�القديمة-�الجزائر

��-021.68.86.48-�05.42.72.40.22الهواتف:�021.68.86.49

khaldou99_ed@yahoo.fr:البريد�الإلكتروني�



2�L4�–��/��>و�C���א�������
	�א������	Kא7
\م�وF������8
�3D�dא[/�א.�Dل�وא��k�Fdא� �
�	��@�WhD>א�W(�������C*��	�و�.د� J���������Q�א������Q��9d�Q^��Q2ل��Q^��/QL�C��8��6א�y�+6ز�ع�א.��Y	����!"�

W8���Dא��.hא������

	�א������	���� �
� J�70%ق��WhD>dא�����rY�� �
� J�30%�K	����!"�Dא������!��� �

������������Q2��Q'�DoW��,	����!Q"������Q���OQWن��E���QZh�Dא��	Q�!����QZ��,9d�Qא���Q2ل��^�C�������j!*�	��*�Cو
��'D3�@وز��!D��FdE���
�,�0tل��^�#$��.!���+2��2��yא�����rא�(���B	50%�Kא��ل�א �

�� J��3
���hiل�
�����A��n."�2��3���,���Q��vא�9א������<D(��;�א�����rא��D"!����	�א��א������Mل��"��א�
K�3Aאد&
E��2د�&
�C��A�"B�	��B�Z2$אول��"�ن�&�D���Y	N��D���s��2�	�^,�و	א�������	
�^���Wא�� �

��� J�T+k�����א������������M�3ل�א�
אQ�����;�Q�WB&��א<��DQد��*�Q�BE�d$�,a����QZ���Q'FM�G6����aQ@.W�!3����Z��Qْ��2א�
��\<F03�E9א.�>��"B��2�K/3א��� �

� �� �
3�Q��T�S��Dא��j�-T�S��Dא��j�-T�S��Dא��j�-T�S��Dא��j�-�W�.ZD��Dא��j�-ن��S��T�����!���2א�.>��_�א�����	W� �

�������� J��8o0�j�-Y� �
��������� J�Y��2��2�/�3.@ �א�l�,/3א�א��JA��"Bم�&����C�S�T��k�� �
��������� J�YE	@�����`	���2و>�W	�א=.�	��o�F@	�א�E������Dو�k0n	�א�B� �
�������� J���3�א����p���Y�n�"3	���א� �
�������� J�(D`�BL02��&W6א��h+م���2א�����rא�/���W� �
��������Gא�و�א����	`�#�L�!�
���@�ص2�	�Y� �
�������Gא�(�א���و��	`��	�B�L��.��!�
��-��_�א���&�א6�aًא&A�S�w&א�����Dא����nن���.Zو��,/�Kذ�����
� �

4���Q�YpLJ�D���YpLJ�D���YpLJ�D���YpLJ�D���.DM2�T�S��Dن������א�$������	��q�#$�	��q�#$�	��q�#$�	��q�#$31س�����n�2س�n�2س�n�2س�n�22022KKKK� �
���W���=א�Wfل������وא��k��dא�Wn��MD>\�09�07�23 021��L 

99�88�23 021��K� �
W8BوOZ�7א���&�אmjaizamajeless2022@gmail.com � �� �� �� �

���ـ��5.�F�2�a�Dא����Sא���.אن���#$�T8א��:

��

��
	�א������	א���א���א���א������

	�א������	�&�����nא����א������

	�א������	�&�����nא����א������

	�א������	�&�����nא����א������
��&�����nא����א� �� �� �� �
�K,�א�rא���5אZB�n�(وز5�n�SKع� �

�W��KوصE575�	3]א���א����rع�د�&وش��2אد�אn�S� �� �� �� �

FFFF������������������������
	�א������	���
	�א������	���
	�א������	���
	�א������	�א����א����א����א������2022KEKEKEKE



ـــةالجمهوري�ـــةالجزائري�يمقراطيالدالش�ـــةـــةعبي��

����

����

áøÂc��ìˆñ^q�àÂíÇ×Ö�‹×�]�flée†ÃÖ]í���������� �
��


	�א�����������

�������������א����א��	F������������������������
	�א��������
	�א��������
	�א��������
	�א������א����א����א����א������	����		����		����		����	������E�E�E�E��א��� �!"��#$�%&'�
�	�وא�2��5��6!�א�'��א������3و�(3)���2دא0/�א�.-�,א�+�*()� ,	��
�א��.
�8	�وא�7&א א=�د%�$#�$>�א;��ذא�9א�6دود


	�א������	�M	�����IJA�KB�Lא�
�3ل�DEF�G2'�,�<.א;���A�"B�Cو��@����م<'وא�7,
	�א������	�א�,����$�	NO2م�E�'K� �
����Qوط��Sوط��Sوط��Sوط��S����!���TSOא�����!���TSOא�����!���TSOא�����!���TSOא�W� �

� J��&Wن��E	א�������	
�Yم�א��3/����� �
� J�F5.Dن��E��!'�6א�&
�	Yא������3	��א��3/�
���@.א �
� Jن�א��.Zن��E/3��FW<.2�ً�\ً�]Eلو�^�Cو�,��D5_�א����	N�	`�B��������]א��aD
���b	Y� �

� Jم����&QQW6א�/QQ3ن�א��.QQZن��Eوز�QQ!D��d�F�	��3QQ�e�����FfQQg�	QQ�.DZ2F�	hMQQ]�Esimplified arabic���QQ!*

��YE
� J�Y	��3�
������Eو�S'�د���a+*�]�aل���B�&@�/3ن�א��.Z��FdE� �
� J�iB�&@�/3ن�א��.Z��FdE�,�"��jhkiو�,�C�S�T��kD��Y��2��2�/�3.@ �א�l� �
� Jج�א��n&ن���E/3��6�9אdא���&*E�CYI�BدE��n.LJ 

� �
� J�Y��o���	���@�pq���Zh�Dא��	�r�9אnא�@� �
� J�Y�M��sم�E�9א;��5ز.>�Y�'��h]E�#$�3ل�
�����dد�א� �
� J��_QQl�d������QQ�א������QQ���QQ�
����QQh�������QQ2�(QQ�nدو�nو�QQ2�&QQ���Fd$��QQ0t�/QQ3م����&QQWDن��E�,	QQא�������	QQ
��a�.QQk*
K�'��
� �
� J��S�6�3ل�א

����r	������Zvض�א��	hY��.Z2	B��wص���2ذو�kD0dو�א���C�	Ln�Q"6����Q=�T3Q���d���Jא��

K����rא� �
����Q����rא�y�+2����rא�y�+2����rא�y�+2����rא�y�+2��W�&*د������rא�y�+2�Q��Q�����KKKKز������.Q��,دج�nא&QWzع��������������/QZل��دج���Q^�����9d�Qא���Q2

W	���Dא��	��nא�� �
����L��� J���������ن��Cא���F�م�א�.�
K� �
����L��–�	א�������	
�������
������א�������C^���9א�&�K� �
��L��� J��������N�K	�$#�א������	�Cא���Dא��� �

>��nQQQQ}rא�	i'3��n.QQQQ	 


���א�~��א�~��א�~��א�~��������א�~א�~א�~א�~�
�
�
~�~�~�~�������������������������



��	��	��	��	������������QQQQQQQQQQQQ	�א�	�א�	�א�	�א�



����مجل�ة�معالم                 42-01 ص:                      �2021�ّ���ّ� ��وّل              ��ّ���                   01: ��
�د                      ����14 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�

� 
1 

 

  

Major Problems in Translating 

Algerian Marriage and Divorce 

Documents into English 

 

Abdennour HadjAissa
*
 

  

<VÝøj‰÷]<�è…^i��K��K����<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<<< <

<<<<VÙç{{{{{{fÏÖ]<�è…^i��K��K����< <

  
  

Abstract: The paper discusses problems 
facing the researcher in translating Algerian 
marriage and divorce documents from 
Arabic into English, shedding light on major 
problems facing translators considering 
linguistic characteristics of these documents 
and difficulties of conveying their content 
into English culture and its legal system 
which are totally different from the Algerian 
Arabic. The researcher has applied the 
linguistic approach to translation. This 
approach allows the researcher to minimize 
problems encountered by focusing on the 
appropriate meaning and equivalence of 
terms and expressions. The paper shows that 
lexical and stylistic problems are more 
encountered than syntactic and cultural ones. 
This was the result of translating seven 
documents collected from municipality 
administration, a lawyer, and a department 
of family cases in Algeria. The study shows 
that a translated legal document could be 
homogenous if different translation 
strategies are used particularly the literal 

�������������������������������������
*� Mouloud� Mammeri� University-Algeria�,� e-mail�:,�

abdennourhadjaissa@outlook.fr,� (correspondanr�
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�

translation strategy. The study suggests that 
the Translation Departments should require 
from their MA translation students to attend 
not less than 200 hours of translation training 
at translation offices or companies. This 
ensures graduating qualified translators who 
would be able to integrate easily in the 
translation market. The study also 
recommends conducting further research 
aiming at investigating the problems 
encountered in translating other legal types 
of documents. 

 

Keywords : Legal translation, Algerian 
documents, Marriage and Divorce 
documents. 
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1-Introduction 

The world is developing quickly, with 
people traveling around in an unprecedented 
way. States sign agreements and treaties with 
each other.  As a result, there is an urgent 
need for translating international and local 
documents, contracts, agreements, legislative 
papers, etc. 

In the present paper, the researcher 
intends to examine major problems that 
translators face when translating Algerian 
marriage and divorce documents from 
Arabic into English. The analysis will be 
followed by suggested solutions for these 
problems. The rationale behind choosing 
Algerian marriage and divorce documents is 
that Algerian family law may not be 
available, so far, in English. Moreover, there 
are many people and governmental or non-
governmental agencies around the world that 
wish to know about Algerian laws such as 
those looking for: investigating, establishing 
relationships, and concluding agreements, 
among others. The phenomenon of marriage 
with foreigners has increased vastly in 
Algeria. Therefore, translation public offices 
in Algeria find it hard to translate personal 

documents, notably those for divorce and 
marriage, and all documents that have some 
sort of relations to family law and all the 
relative cases. Due to the fact that there is a 
lack of reliable translations, this paper might 
be useful to shed some light on this topic. 

1.1- Statement of the Problem 

Translating legal texts requires not only 
linguistic skills but also a good cultural 
awareness. Any failure in conveying legal 
texts or misunderstanding the exact message 
of official instructions, constitutions, codes, 
trial proceedings, legal texts, agreements, 
etc., may lead to bad consequences. This 
situation motivates the researchers to focus 
on this issue, the Algerian family law, 
particularly divorce and marriage documents 
in particular which need to be given 
extensive attention and further investigation. 

For these reasons, the researchers 
concentrate on the following problems: 
transferring the layout of legal texts as well 
as stylistic and structural features, as both 
Arabic and English have their particular 
properties concerning the style and the 
structure of law; problems of finding 
equivalent terminology in the target 
language; and attitudes of families that differ 
from one society to another.  The study 
discusses cultural problems encountered in 
translating these documents into English 
language. Furthermore, the researchers 
discuss solutions and strategies used to 
overcome the challenge of translating the 
Algerian marriage and divorce documents 
into English. 

1.2- Significance of the Study 

This study focuses on the practical 
translation of Algerian marriage and divorce 
documents, such as those required for 
immigration, travelling, settlement of 
foreigners in the country, as well as marriage 
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from non-Algerians. It discusses problems of 
translating such documents emphasizing 
stylistic and syntactic problems, and finding 
appropriate terms in the TL. It might be 
significant as it is one of the few studies on 
this issue. The significance of this study 
draws on the assumption that syntactic and 
stylistic problems would be more serious 
than other problems. Above all, this survey 
would benefit students and teachers of 
translation, as well as law practitioners. 

1.3- Data Collection and Method 

This research involves translation of 
personal legal documents. Some of them are 
available at the municipality such as: 
marriage certificate, and certificate of non-
marriage. Some petitions were taken from a 
lawyer, and some were delivered as pictures 
from another lawyer under the condition of 
omitting all personal information, but other 
documents such court reports and verdicts 
are not attainable because they are issued 
from courts delivered to the concerned 
person and bear personal and private 
information. Because of this, the researchers 
collected 22 documents omitting all details 
that may refer to personal data. Then(7) of 
these documents were analyzed, the 
problems encountered and the way used to 
solve them were also given. Finally solutions 
to overcome the difficulties were suggested. 

2- Legal texts and translation 

2.1-Legal Language 

The technicality of legal language is an 
undebatable issue. This is due to its 
characteristics and the context in which legal 
language is used. Cao (2007) agrees with 
Caton (1963) and Jackson (1985) that legal 
language is a plain language that comprises 
some lexicon items used only in legal 
context because they are used for specific 
communicative purposes. It is commonly 

known that legal language is written 
according to a legal system and its particular 
rules that belong to each country with regard 
to the political system and the cultural 
aspects. 

Kurzon (1989, 1997) defends the idea of 
distinguishing between the language of the 
law and legal language. For him language of 
the law refers to the style used in document 
that lies to down the law, whereas legal 
language refers to the language that is used 
when people discuss the law. Kurzon 
(1989:284 and 1997:120, cited in El-
Farahaty(2015:12). On the other hand, Cao 
(2007:9) considers legal language as a type 
of register. It is a variety of language 
appropriate to the legal situation, while legal 
texts refer to the texts (spoken or written) 
used for legal purposes in legal contexts. The 
sub-varieties are different kinds of legal 
texts. They are classified according to their 
peculiarities into: legislative texts, judicial 
texts, legal scholarly texts by academics, and 
private legal texts written by lawyers. 

As a matter of fact, each text, document, 
or concept has its function. Thus, legal texts 
are used for communicative purposes in 
general, whereas, the views of certain 
scholars like Cao, Sarcevic, and Saqf Al-
Hait deal with them in particular. They posit 
that each document or text has its proper 
functions. 

2.2Legal Translation 

It is commonly known that legal 
translation is complex and difficult; the 
complexity and the difficulty are attributable 
to the nature of law and the language used in 
law, in addition to the intercultural and inter-
lingual communication differences in 
translating legal texts. 

Sarcevic (1997:9) agrees with Sager’s 
definition of legal translation and considers 
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legal translation as "special-purpose 
communication between specialists, 
excluding communication between lawyers 
and non-lawyers." Legal translation is more 
than a process of translating or transcoding 
from one language to another or even to a 
string of equivalence, but it implies several 
interesting details to take into account. The 
issue of cultural aspects in legal translation 
has been a crucial debate among scholars; 
some agree on it, but others totally deny it 
and separate legal studies from culture, such 
as Snell-Hornby (1988), Honig and 
Kassumaul (1982), Vermeer (1986), 
Lambert (1994), and Wroblewsky (1987). 
On the other hand, there is a group that 
considers legal translation and legal 
transposing as being of the same process, or 
they are just synonymous terms. In this 
regard, Hadi (1992:35, cited in Sarcevic 
1997:12) draws the limitation of 
transposistionjuridique and considers it as "a 
process of transcoding legal terms from one 
language into another". That isto say; legal 
transposition is the process of transferring a 
legal message from one language in a 
particular legal system to another language 
and legal system. 

As a result, legal translation consists of a 
well-structured language and style and a 
well-determined terminology in a legal 
system that should be respected and applied. 
Notably, the translation should be done with 
respect to those elements and equivalently 
transposed in order to avoid 
misunderstanding of each word, decision, or 
provision declared in a text (spoken or 
written). 

2.3Importance of Translating Legal 
Texts 

The importance of translating legal 
documents, discourses, or texts relies on the 
purpose of each document, either spoken or 

written. "Law exists as a set of prescriptions 
having the form of imperatives, defining and 
enforcing the arrangements, relationships, 
procedures and patterns of behavior that are 
to be followed in a society" (Jenkins 1980:98 
cited in Cao 2007:13). It is commonly 
known that in law; language is formulated, 
interpreted, and enforced. During this 
process, language is the medium of 
communication and the product of any legal 
texts, either spoken or written. In this regard, 
Olivercrona (1962, as quoted by Jackson 
1985:315) says that: 

The purpose of all legal 
enactments, judicial 
ronouncements, contracts, and 
other legal acts is to influence 
men’s behavior and direct them in 
certain ways, thus, the legal 
language must beviewed 
primarily as a means to this end. 

2.4- Types of Legal Translation 

Sebra (2003) classifies legal writing into 
three types: academic legal writing that 
appears in legal books, specialized 
magazines, research, surveys, and articles 
about law; legislative writing that appears in 
constitutions, resolutions, regulations, legal 
principles, and several treaties and contracts; 
local, regional, or international; and Judicial 
writing that is characterized by the use of 
legal language in courts, notices, 
notifications, pleas, and pleadings. 

On the other hand, Cao (2007:8) classifies 
legal translation according to the subject 
matter of the SL text into: translating 
domestic statutes and international treaties; 
translating private legal documents; 
translating legal scholarly works; and 
translating case law. Cao (2007) refers to 
Sarcevic (1997) and agrees that legal 
translation could be classified according to 
the functions of the legal texts in the SL into 
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the following: primarily perspective (laws, 
regulations, codes, contracts, treaties and 
conventions); primarily descriptive and 
prescriptive (judicial decisions and legal 
instruments such as: pleadings, briefs, 
appeals, request, petitions, etc.);and purely 
descriptive (scholarly works by legal 
scholars, including law textbooks, legal 
opinions, articles, etc.) 

In the light of classifications of Sarcevic 
(1997) and Cao (2007), it is suggested that 
the legal translator has to determine well the 
status and the communicative purposes of 
the source and the target text before 
producing the translation. 

3- Status of Legal Translation in 
Algeria 

Translation as a profession and a field of 
study at universities is progressively 
developing in Algeria. It is worthy to point 
out that the necessity of translation in 
Algeria finds its origins since the settlement 
of the first state in the country in 860s named 
Al-Rostomya State led by Abderahman Ibn 
Rostom, with Tahert its capital (now Tiaret 
province in the west of Algeria), and it was 
more needed after the independence in 1962. 
Algeria has established several processes to 
restore the real place of Arabic language in 
the country because the French colonization 
has wiped out its national identity, language, 
and culture. Both the Algerian government 
and the people believed and grasped the idea 
of promoting the Arabic language in the 
country; several decrees were enacted, 
conventions were signed, and procedures 
were taken. Institutions, centers, and 
universities were also inaugurated, but 
several obstacles were in the way as well. 
Therefore, the success of those processes and 
approaches was so challenging for Algerian 
authorities, academics, researchers, and 
among others. 

Translation as a field of study is taught in 
several universities in the country: 
translation studies, translation technologies, 
as well as translation and interpretation to 
several languages (French, English, Spanish, 
and German) taking into account that the 
Arabic language is the Axe. In bachelor's 
degree, students have to choose between 
English, German, and Spanish to study 
translation in addition to Arabic and French. 
Then in the master's degree, students should 
specialize in one of these languages (e.g.: 
Arabic/English – Arabic/French – Arabic/ 
Spanish). Translation students during MA 
programs have the option to specialize and 
choose between: written translation, 
interpretation, specialized translation, 
terminology and Arabicization program, and 
the translation didactics program. The 
researcher in doctoral degree has the right to 
be more specialized in the field that s/he 
wants to improve on, whether literary, 
technical, or legal, according to theme of 
his/her project. Several reforms have 
witnessed the field of translation studies in 
Algeria, the last one was in September 2016, 
when new section of students were permitted 
to study translation only at the institute of 
Translation, Algiers University, after they 
won the High School Certificate, this issue 
was banned in 2003.  The Arab League has 
inaugurated its High Institute of Translation 
in Algeria in 2005. 

Being a sworn translator is a challenge for 
an Algerian translator. The translator has to 
fulfill some requirements to participate in the 
competition organized by the Ministry of 
Justice every two, three, or five years 
depending on the need. If the candidate wins 
the written exam, s/he proceeds to the oral 
exam and an interview with a scientific 
committee, and then he will be named a 
'sworn translator'. The sworn translator holds 
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a national stamp that should stamp each 
document s/he translates. If s/he does so, 
justice has the right to deal with him 
according to the conventions signed. Two 
categories of sworn translator exist in 
Algeria: Sworn translator before the local 
court and the local judiciary council (the 
court and the council which belong to the 
province where the translator exercises his 
work); and Sworn translator before the 
Supreme Court, the translator should have 
some experience and should fulfill the 
requirements to be certified before the 
Supreme Court. 

Working as a translator or interpreter is 
also available in ministries and different 
departments. They are selected through a 
competition as well. Because of successive 
development, there are several students, 
researchers, and others who work as 
freelance translators. But in Algeria and in 
most Arab countries, they are not controlled 
and their translations are not recognized 
before courts and official departments. 

It is observed that translating legal 
documents from Arabic to French or vice 
versa does not pose any problem, but 
translating from Arabic into English 
language is not easy task for all translators, 
notably in translating local and personal 
documents. 

5- Algerian Marriage and Divorce 
Documents 

The Algerian Civil law like other laws is a 
result of a mixture of laws, notably the 
Egyptian, and the French laws. The laws are 
taken and adopted according to the Algerian 
culture and law system. Legislative rules, 
laws, and the official newspapers in Algeria 
are issued in both French and Arabic. But 
which one is the source language, is still a 
problematic issue. In answering this question 
the government refers to the fact that the 

Arabic language is the official language of 
the country. The absence of a clear idea 
about this problem may result in complicated 
intricacies during the process of translation.  
On the other hand, because of the 
developments and changes in life of 
Algerians and their interaction with 
foreigners around the world, some 
documents and certificates have been 
recently requested in courts and the 
municipalities, such as prior-marriage 
authorization, medical certificate, and 
several divorce documents notably those 
issued by lawyers such as verdicts and 
petitions, and these documents are issued 
only in Arabic, that is why foreigners are 
obliged to submit the document for 
translation into English or French. Therefore, 
the translation should be done by sworn 
translators. In this case, translators who have 
not a good command of English in this 
domain (divorce and marriage) might fail to 
translate the appropriate meaning. Marriage 
and divorce documents have specific terms 
such those related to Shariaa (Islamic Law), 
as well as certain terminologies belonging to 
the Algerian traditions and culture which are 
difficult somehow to find their equivalent in 
the target language or in the Anglo-cultures. 

In this regard, it is equally important to 
conclude by what Demleitner (1899) (cited 
in Le Cheng and Anne Wagner 2014:1) 
stresses: 

All legal systems are mixed 
derived from imported structures, 
concepts and ideas but also 
emanating from different 
normative systems which are 
based on costumes religions and 
languages, habits and natural 
resources, families, geography 
and climate, conceptions of 
morality, and other features. 
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6- The corpus, translation and analysis  

6.1-Translated Documents 

Below, seven Algerian marriage and divorce documents translated into English, discussed and 
analysed as well. 

6.1.1. A Petition to Certify a Foreign Court Judgment 

 

SidiM'Hammed Court  

Family cases department  

Case N°: …………… 

Session N°: ………  

A Petition to Certify a Foreign Court Judgment 

(According to the Article 607 of Civil and Administrative Procedures Law (C.A.P.L)) 

For the benefit of: ……………  

Who chooses the office of his lawyer: Mr. Tebban Mohammed Al-Taher, as his residence. 

Al-Taher is a lawyer before the Judicial Council- located in Bab-Ezzouar, Villa N° 50. Algiers  

Plaintiff  

Against: ………… 

She resides in: ……. Street, France  

Defendant  

In the presence of The Public Prosecutor  

  Honorable Court Members  

- Whereas, the plaintiff and the defendant have concluded a marriage contract on: ./…/.., in 
Brussels (document  N°1)  

- Whereas, on: …../…./… a divorce has been announced  between the plaintiff and the defendant, 
in accordance with the judgment issued from the  first instance court of Brussels (document  N°2)   

- Whereas, the divorce judgment registered in the margin of their marriage contract, in Brussels 
civil status registers (document N°3)  

- Whereas, the divorce is not recorded in the margin of the petitioner' birth contract.  (document 
N°4)  

- Whereas, the petitioner is demanding from the honorable court members the issuance of a 
judiciary judgment to ratify the present foreign judgment, so the divorce shall be valid in all Algerian 
territories according to the rules of the article 607 of Civil and Administrative Procedures Law.  

For these reasons  

- A marriage between Mr. ……. And Mrs. ……. has been certified.  
- It is certified that, a divorce has been concluded between the parties, as it is mentioned in the 

margin of their marriage contract in Brussels Civil Status registers.  
Therefore:  we appeal to:  
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- Authenticate the marriage contract concluded between Mr. … and Mrs. …..   
- Authenticate the foreign divorce judgment, and record it in the margin of his birth certificate 

before the civil status services of ……… Municipality. According to article 607 of Civil and 
Administrative Procedures Law.  

For the petitioner/ his proxy  

  Under all reservation  
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6.1.2. An Opening Petition of a Lawsuit Demanding the Custodianship after 
Remarriage  

 

Judicial Council of Algiers  

El-Harrash Court  

Family Cases Department  

An Opening Petition of a Lawsuit 

Demanding the Custodianship after Remarriage 

 

For the benefit of: ………….  

His office in:…... Algiers  

Stand on his right, Mr. Mouass Kamal, A lawyer before Algiers Judicial Council  

Resident in: ……………………- Algiers  

      Plaintiff  

Against: …………………..  

Resident in: …... Algiers  

      Defendant   

In the presence of:The Public Prosecutor at El-Harrash Court  

Honorable Court Members 

The petitioner, through his proxy, the lawyer, is pleased to recite to the honorable court the 
facts as follows:  

- Whereas, the both parties were married in accordance to official contract.  

- Whereas, this marriage is resulted in the birth of the daughter ……. .   

- Whereas, the marriage bond has been terminated between the two parties, according to the 
court's judgment issued from the instance court, on ../…/2011. 

- Whereas, the custodianship of the daughter ……… is vested to her mother according to the 
law.  

- Whereas, it is fixed by Islamic jurisprudence and law that the right of custodianship lapses 
once the mother married to a non-prohibited relative spouse.  

- Whereas, the defendant remarried to a non-prohibited relative spouse, on../…./2012.  

- Whereas, after the awareness of the petitioner about the aforementioned marriage, he is 
pleading the honorable court members to award the daughter ……. custody to him, according 
to the regulation of the Article 60 of Family law.  
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- Whereas, the petitioner is insisting on the custodianship of his daughter …., notably she is 
very attached to him. In addition to that, all the conditions determined by law and Islamic 
Jurisprudence are found in the present case.     

For these reasons: 

- The divorce between the both parties has been proved.  
- The regulation of the article 60 of family law has been proved.  
- The mother's marriage to a non-prohibited relative person has been proved.  
- Therefore, it is sentenced to award the custodianship of the daughter ……. to her father, 

besides giving her mother the right of visiting her according to the law.  
Under all reservations  

 For The petitioner/ his proxy 
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6.1.3. A Petition to Cancel the Marriage Contract�

             before Consummation of Marriage, by the Wife's request 

 

SidiMhammed Court  

Family Cases Department  

An Opening Petition of Divorce Lawsuit before Consummation of Marriage��

For the benefit of Mrs. ………  

Resident in: ………….. (Algiers)  

Her proxy: Mr. Mouas Kamal, a lawyer before the judicially council  

His office in: ……………….. Algiers.  

   Plaintiff  

Against: Mr. ……….  

Resident in: ………….. , Algiers  

Defendant  

In the presence of The Public Prosecutor  

Honorable Court Members�

The petitioner, through her lawyer, is pleased to recite to you the following:  

- Whereas, the petitioner is in relation with the defendant according to the marriage contract 
issued on: 01/05/2013, N° 00 recorded at  the services of civil status of Middle Algiers 
municipality (attached document N° 1)  

- Whereas, this marriage has not been consumed.  
- Whereas, this marriage has met its conditions stated in the Article (9) and the Article 9.bis 

of family Law.  
- Whereas, the petitioner resorts to the court member to prove the harm caused to her by the 

maltreatment of her defendant, which becomes an attitude.  
- Whereas, the petitioner recently surprised that once due to a trivial misunderstanding, the 

defendant quickly used the language of violence, and this is unbearable by anyone.  
- Whereas, on 14/07/2013, once there was a mere misunderstanding , the defendant has 

aggressed on the petitioner, and this forced her to resort to the services of emergency in 
Mustapha Bacha Hospital,where a medical certificateproving her beating and injuring was 
given to her, in addition to  a 10- day sick leave certificate  (attached document 2).  

- Whereas, the petitioner lost a lot due to these treatments of her husband before marriage 
consummation. Therefore, she is wondering: how could it be after marriage consummation, if 
this situation continues? 

- Whereas, the petitioner is no longer able to stay with her husband, due to his continuous 
anger and rage.      
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- Whereas, due to the fact that the petitioner is afraid on herself, her life, and her future, she 
presents her case to the court members pleading to divorce her before consuming marriage, 
according to Article 53, paragraph (10) of Family Law.   

-  Whereas, the petitioner is pleading to the court members an Ad damnum of 100.000 AD 
as a moral damage of what she has received of maltreatment.  

 

               For These Reasons  

- After certifying that a marriage contract was concluded on 01/05/2013  
- After certifying the medical certificate which proves the beating, harm, and injury.   
Therefore:  

- It is sentenced to dissolve the marriage bond betweenboth parties by a divorce before 
consummation of marriage, as a result accusing the husband of grievance of his wife;we order 
to record this divorce at the civil status services of Middle Algiers municipality, and to be 
registered in the margin of the petitioner'sBirth Certificate.  

- It is sentenced to force the defendant to pay an amount of 100.000AD as an Ad damnum 
of the moral harm afflicted to the petitioner.  

                                                          Under all reserves  

For the petitioner/ her proxy 
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6.1.4. An Opening Petition for a Lawsuit of Marriage Dissolution 

  ByKhulu' (Divorce against Compensation) 

 

 Bir-MouradRais Court 

Family Cases Department 

 

An Opening Petition for a Lawsuit of Marriage Dissolution 

ByKhulu' (Divorce against Compensation) 

 

For the benefit of: Mrs. …………, unemployed  

Resident in: ……………., Dali-Brahim 

     Plaintiff, on her proxy Mr. Kamal Mouas 

Against: Mr. ………., merchant  

Resident in: ………., Algiers  

     Defendant  

In the presence of: The Public Prosecutor   

Honorable Court Members 

The plaintiff presents before you pleading the dissolution of her marriage bond with the 
defendant. Because the plaintiff has been fed up with the behaviors of the defendant, and his 
numerous and continuous absence from the martial home. 

- Whereas, the plaintiff has married to the defendant according to the official marriage 
contract issued on………., and recorded before the services of Civil status of ………. 
Municipality.  

- Whereas, this marriage is resulted in the birth of the daughter…………...  
- Whereas, the plaintiff was willing to build a strong family among this society based on 

mutual respect and responsibility.  
- Whereas, in accordance to the principals of the plaintiff, who doesn’t find any problem 

in convincing her parents to assign her a separate flat to live with whom she has chosen  to be 
her partner for the rest of life.    

- Whereas, alas, after elapsing a short period of marriage, the defendant clearly showed his 
bad conduct, notably after displaying the sense of opportunism that dominates his personality. 
The defendant was neglecting his responsibility as well; he was the stingy husband towards his 
wife and family. The defendant continued in acting in the same manner even after his first 
daughter came to life. Moreover,   he was frequently absent from home without notifying or 
informing me.  
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- Whereas, the aforementioned status has created a big enmity atmosphere between the 
two parties; neither the plaintiff becomes able to tolerate the situation in which the defendant 
put her on, nor the defendant tries to change his behaviors. For these reasons, dispute and 
separation continued and it became the feature of their relation which is supposed to bring them 
together.  

- Whereas, The God Almighty creates the creatures, and He created Eve from Adam's rib 
to support and help him. The God Almighty imposes on Adam to shoulder responsibility 
towards her without carelessness, hurt, or polygamy. God requires building their relationship on 
the principals of affection and mercy, and tranquility. In the light of those principals, the 
scholars of Shariaa and Law assert that a marriage bond without those principals must 
irrevocably be dissolved. First, for the benefit of the spouses and their children, secondly for the 
sake of the society and avoid the transposition of this united family from a good deed to an evil 
deed that affects and weakens the nation and lead to the appearance of many social destructive 
diseases.   

- Whereas, due to the continuous  and actual absence of the defendant from house and his 
wife for a long period as well, this situation is considered as an abundance of the wife. For these 
reasons, the plaintiff presented before the court with a petition for the head of the court issued 
on: …/…./….,  for enacting an order to inspect and observe the absence of the defendant. 
On…../……/…., and in accordance to the head of the court order, the bailiff was not present at 
the marital home and it was ascertained  that the husband has left and took with him all his 
luggage and objects.  

- According to the inspection record issued by Mr. ……., on …./…./…, at 18:30 : the 
defendant was absent from home and he took all his personal objects.  

- According to all the details that have been mentioned, it was clearly proved that the 
plaintiff demanded the marriage dissolution against compensation is based on the Family law 
regulations. 

The plaintiff could not imagine the possibility of her reconciliation after all what she 
received from the defendant, her husband. It is also due to the impossibility of changing his 
inheritingbehaviors and personality. That’s why; the plaintiff is sticking to her request, Sidaaq 
(a beforehand dowry)of fifty thousand Algerian dinars (50.000AD).   

For and due to those reasons  

- Certifying the inspection record, by Mr. …… dated on …./…/….; 
- Asserting the absence of the defendant and the abandonment of his wife before 

enacting the inspection record; and 
- Asserting the continuation and the increase of disputes between the two parties of 

the present lawsuit.   
Therefore,  

According to the form:  

It is sentenced that, the present petition and lawsuit are accepted as they satisfy all conditions 
stipulated by law.  

According the subject:  
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- It is sentenced to dissolute the marriage between the parties of the lawsuit through 
Khulu'. 

- It is sentenced to comply the defendant to pay a nutrition alimony of an amount of 
20.000DA, commencing from …./…../…. which corresponds to the day of his departing the 
home, till the day of the issuance of the expected  court decision.    

- It is sentenced to oblige the defendant to pay the plaintiff an amount of 150.000AD as 
alimony of the divorce legally prescribed waiting period before remarriage.  

- It is sentenced to give the custody of the daughter …….. to her mother and to grant her 
the right of guardianship to take care of her. It is also sentenced  to comply the defendant to pay 
a monthly nutrition alimony for his daughter that totals a value of 10.000AD 

- It is sentenced to comply the defendant to assign a residence for custodianship, if not; the 
defendant shall pay a rental allowance with an amount of 30.000AD per month.  

- It is sentenced to comply the defendant to pay the expenses as stipulated by law.  
 

 

Under all reservations 

For The petitioner / her proxy 
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6.1.5. A Sample of Notification to Provide a Custodianship Accommodation  

 

Mr. Kamal Mouas 

A Lawyer before the Judicial Council  

of…………  

Algiers  

Algiers on: …./…/ 2013 ��

To Mr. ……..  

N° 7 … street  

Algiers 

 

Object: A Notification to Provide a CustodianshipAccommodation 

Mr. ……  

I am pleased to info�

rm you that I was charged to defend the rights of Mrs. ….., therefore be informed of the 
followings:  

- Whereas, in accordance to a final judicial decision sealed to be executed, issued 
on …/…/…., by the Judicial Council of Algiers – Family Cases Department, case 
number: …. . It is sentenced "to offer the appellee an accommodation for the 
custodianship. In case of inability, an amount of 8000AD should be paid monthly as rent 
allowance as of the issuance date of the absenceof custodianship housing report till the 
invalidity of the right legally or the issuance of an opposite judgment."  

- Therefore,  
The petitioner through the present formal notice is pleading from your part to grant 

her a custodianship accommodation during ten days from the date of receiving this 
notice.  Kindly contact the bailiff charged to send you this formal notice for any response 
either for positive response or refuse,  

- In case, the granted period given for you ended without any response, the bailiff 
will issue a record of abstaining from providing an accommodation for custodianship, 
then the period of paying the rent allowance shall commencein accordance to the 
decision stated above.  

Awaiting your prompt reply,  

Sincerely Yours.  

 

for the petitioner/ her proxy 
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6.1.6 An Order at the End of a Petition for Awarding the Custodianship  

          Temporary According to the Provisions 

 

Rouiba Court 

Mr. the Head of the Court  

The judge of family cases issue  

An Order at the End of a Petition for Awarding the Custodianship 

Temporary According to the Provisions 

of the Article 57 bis of Family Law. 

 

For the benefit of: …... Mrs. ……. Herproxy, in demand against him  

����������������������������������������������������������Honorable Court Member  

The petitioner through her proxy, the lawyer Mr.……, is pleased to present the facts of her 
lawsuit in the aim of enabling her to receive her sister's minor, because it is a duty to custody 
her, according to the followings:  

- Whereas, the petitioner is the sister of the deceasedGueddadaFtaiha, the mother of 
BougezoulaYamina, born on: 13/08/2012 (attached document). 

- Whereas, the deceasedGueddadaFtaihadied on26/08/2012 and left behind her the 
infant, BougezoulaYamina. After the mother’s death –GueddadaFatiha-, the custody of her 
daughter went to her father, the defendant, Bougezoula Sid Ali. In accordance to the social 
situation of the custodian (her father) which resulted in the deterioration of the cuddle's health 
and psychological situation. Thus, the custodian broke the regulations of Article 62 of the 
Family law; 

- Whereas, the petitioner filed a lawsuit (N° 13/1142) to attribute the custodianship of 
BougezoulaYamina, which has been adjourned to the court hearing of 15/05/2013, for 
proceeding the investigation. (Attached document); 

- Whereas, the daughter's father did not attend the court hearing. Although, he was 
charged to attend regarding to the bad health deterioration situation of BougezoulaYamina. 
The girl in demand for custodianship is in declining healthy situation, due to her father 
negligence and that is what made the petitioner worried about her single nephew, and the risk 
endangering her; 

- Whereas, due to the aforementioned situation, the petitioner demands from your 
honorable to urgently adjudicate on the present case ordered and award custodianship of the 
minor girl to her aunt, GeudadaHedda; the custodianship will remain under her responsibility 
till the issuance of the final judgment from Family Cases Department of Rouiba Court.  

 

Under all reserves  

for the petitioner/ her proxy  
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6.1.7 Mutual Consent Document of Divorce Petition 

 

Sidi M Hammed Court 

Family Affairs Department 

Mutual Consent Document of Divorce Petition 

(Family Law, Article 48) 

and(the Article 429 of Civil and Administrative Procedures law) 

�

For the benefit of: Mr.…... Employee �

Nationality: Algerian 

Born on: 01/02/1947, in Algiers. 

Resident of: ……. Street, Middle Algiers.   

And:  Mrs.……….�

Nationality: Algerian  

Born on: 01/02/1947, in Algiers. 

Resident of: ……. Street, in Middle Algiers. �

On their proxy, Mr. Kamal Mouas, A lawyer upon the Judicial Council 

Address: ………..- Algiers.  

In the presence of the Public Prosecutor   

Honorable Court Members�

According to the article 48 of family Law and due to the difficulty to continue living under 
the marriage bond, the two petitioners present before the court to dissolve their marriage after a 
mutual consent.   

Whereas, the marriage contract has been concluded between the two parties of the present 
lawsuit before the services of the civil status of Hussein-Dey Municipality, on 01/02/1948 N° 
000 (attached document)  

- Whereas, the two parties have not any children from this marriage (attached 
document);and 

- whereas, due to the impossibility of the marriage continuity between both parties as 
asserted by Islamic Law (Sharia) and confirmed by Law, both parties have agreed on marriage 
dissolution by a mutual consent with one condition; i.e. the husband shall pay to  his divorcee 
an amount of 30.000AD for housing and idda (legally prescribed waiting period before 
remarriage).  
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For and due to these reasons  

 

- It is certified that the marriage contract between both parties is valid.  
- It is certified that the petitioners agreed by a mutual consent on the dissolution of 

marriage.  
Therefore,  

- It is sentenced to divorce both parties by a mutual consent, with paying the divorcee 
30.000AD for housing andidda (legally prescribed waiting period before remarriage). It is 
sentenced to record the judgment on civil status registers of Hussein-Dey Municipality.  

 

Mr. ……..                                                        Mrs. …………….  

 

6.2 Discussion and Analysis 

The present section analyzes and discusses problems encountered in translating the seven 
documents and thestrategies followed in producing appropriate translations. Several problems 
were faced such as nominalization, passivization, redundancy, repetition, collocation, the use of 
pronominal reference (both endophoric and exophoric), complex sentences, and finding 
appropriate terms and equivalences of some religious and legal terms and so forth. But due to 
the study’slimitations,thewas only on three main problems:syntactic, stylistic and lexical. 

6.2.1 Syntactic problems 

The problem of translating some nominal sentences, passive sentences, and long sentences 
were encountered as illustrated in the following examples: 

1.a: (النص�الأول)حيث�أن�هذا�الطّلاق�لم�يتم�تسجيله�......ميلاد�العارض  

1.b: Whereas, the divorce is not recorded in the margin of the petitioner's birth certificate.  

This was found as challenging to translate Arabic nominal sentences into English.Theauthors 
opted to convey some nominal sentences into verbal ones as in the present case. The aim behind 
this strategy is to render the text to be more natural and more understandable in English. Such 
texts are read by people of all walks of life, irrespective of their age, academic level, profession, 
or gender. 

2.a:                          (النص�الثّاني)بتاريخ�...........�تم�عقد�قران�كل�من�المدعي�و�المدعي�عليها �

2.b: The plaintiff and the defendant have concluded a marriage contract, on ………  

 

Although most of the documents use past tense for past events in Arabic sentences, the 
researchersopted for the use the of past, past perfect, and/ or present perfect tenses in the 

English translations seeking natural and idiomatic English structures.In this example, they opted 
for the present perfect as the contract has been concluded recently. 
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3.a:  عدي�على�العارضة�.............�مصطفى�باشا�أين�سلم��14/07/2013أنه�بتاريخ��حيثو�بمجرد�وجود�سوء�تفاهم�قام�المدعي�عليهبالت

أيام.(النص�الثّالثّ)��10لها�شهادة�طبية�.....لمدة �

3. b: whereas, on 14/07/2013, once there was a mere misunderstanding …….Mustapha 
Bacha Hospital. A medical certificate was given for 10 days.  

In this example, the researchers divided the Arabic sentence into two in English to avoid 
ambiguity.In both of them the meaning is fully complete and adequate. 

 

And now consider the following example and its English translation: 

4.a:  حيث�ان�اللّه�تعالى�خلق�الخلق�،�و�خلق�من�ضلع�آدم�حواء�لتكون�سنده�و�معينه�،�و�الزم�آدم�بتحمل�مسؤوليتها�دون�اضـرار�او��

بعلماء�الشريعة�و�القانون�يؤكدون�انه�بانعدام�هذه�الاسس�يفك�هذا�الرباط�وجوبـا���أدىتفريط�وجعل�سمة�التقائهما�المودة�و�الرحمة�و�السكينة�،وهذا�ما�

مـراض��يانة�اولا�للزوجين�والأولاد�ثم�للمجتمع�حتى�لا�تتحول�هذه�اللّبنة�من�حسنة�صالحة�الى�سيئة�خبيثة�تصيب�الامة�بـالوهن�و�يكثـر�فيهـا�الا���ص

(الـنص�الرابـع)�����������������الاجتماعية�المـدمرة�� 4. b: Whereas, The AlmightyGod created the creatures, and He 

created Eve from Adam's rib to support and help him. The Almighty God imposes on Adam to 
shoulder responsibility towards her without carelessness or hurt. God requires building their 
relationship on the principals of affection and mercy, and tranquility. In the light of those 
principals, the scholars of Shari’aand Law assert that a marriage bond without those principals 
must irrevocably be dissolved. First, for the benefit of the spouses and their children, secondly 
for the sake of the society and avoid the transposition of this united family from a good deed to 
an evil deed that affects and weakens the nation and lead to the appearance of many social 
destructive diseases.  �

This example is a sample of the long sentences used in Arabic register, where theyshould be 
divided into two or three segments in English. The aim is to present the events in a more 
comprehensive way and to avoid any possible ambiguity. The second point is to maintain the 
use of synonymous words. Similar strategies have been used in other documents to maintain the 
exact meaning intended in the source language. 

Another example: 

5.a: المحضر�القضائي�محضر�عدم�توفير�مسكن�لتبدأ�حساب�بدل�الإيجار���المدة�الممنوحة�لكم�و�لم�نتلقى�منكم�أي�رد�سوف�يحرر�انتهاءو�في�حالة�

(النص�الخامس)الواجب�الدفع�بموجب�القرار�المذكور�أعلاه.  

5. b: In case, the granted period given for you ended without any response, the bailiff will 
issue a record of abstaining from providing an accommodation for custodianship, then the 
period of paying the rent allowance shall commence according to the decision stated above.�

Here, the problem is eitherto maintain the Arabic structure when translating into English or 
to create an English structure that fits the meaning.One observes that the translation of legal 
texts could be literal translation as it is the case in this example. 
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6.2.2 Lexical problems 

The main important task in translating legal documents as a whole is to produce an 
appropriate exact equivalence of the source text in the target text.In the following examples, 
main challenging terms encountered by the researchersin translating the legal documents:  

 1.a: (النص�الأول)عريضة�من�أجل�المصادقة�على�حكم�أجنبي�

 1.b: A petition to certify a foreign court judgment�

In this case, the researcherspoint out that the appropriate equivalence of the underlined term 
is what is given above, although theywould suggest some translations as "a court decision". 
However, ‘the court decision’ is a general term that may refer to a judgment, a verdict, a 
sentence, and that is why 'court judgment' is more favoured. Moreover,   according to Oxford, 
Cambridge, and Webster dictionaries        'Decision' means: the particular end of a legal or 
official argument: a legal or official judgment. 'Decision' is a generic term which includes final 
judgments, rulings, or provisional orders made by the court pending the outcome of the case.  

On the other hand, judgment is a decision made by a court or other tribunal that resolves a 
controversy and determines the right and obligations of the parties. Moreover, judgment is the 
final part of court case. For these reasons, "court judgment" could bea more adequate translation 
regarding the function and the context. 

2.a: )الأول(النص�من�ق.إ.م.�607طبقا�للمادة� �

2.b: According to Article 607 of Civil and Administrative Procedures Law (C.A.P.L) 

In this example, there is an abbreviation in the Arabic sentence, so it is more adequate to give 
its full translation. The aim of this technique is to avoid ambiguity. This is a legal addition as 
labeledby Dickens, Hervey, and Higgins (2002).    

In the following example, it would be more adequate to produce a different translation of the 
word "أسند":  

 3. a: (النص�الثّاني)الى�أمها�طبقا�للقانون�تأسندحيث�أن�حضانة�الطّفلة�.....�  

3. b: whereas, the custodianship of the daughter ….is vested to her mother according to the 
law.  

In this example: The first case, the custody of the daughter is implied by law, and in this 
context we use 'vested to someone', as a fact does not change. Vested right is the right fixed or 
absolute, being without contingency. Also, it is: property law having a present right to the 
immediate or future possession and enjoyment of property.  

 While in the second case the petitioner is asking and demanding to assign him the custody 
due to some changes and reasons that let him to present before the court. In this case, the 
petitioner is pleading to the court to protect his daughter because his ex-wife is married to 
another person and the child’s custody is about taking care, control, maintenance of a child, 
which the court may award to one of the parents following a divorce or separation proceeding. 

4. a: .المستمر�انفعاله�حيث�أن�العارضة�أصبحت�لا�تطيق�الجلوس�بسبب  
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4. b: whereas, the petitioner is no longer able to stay with her husband, due to his continuous 
anger and rage. �

In the present example, the anger of a person in Arab communities may cause and lead to 
several bad consequences, and in this context the man was hurting his wife. That is way it is 
more adequate to add word 'rage' to ‘anger’ capture the meaning of انفعالـه�. This addition as 

stressed by Dickens and others serves to convey the effect that may hide behind the word. As 
one word in English 'anger' would not convey the intensified meaning of the word 'انفعال'. 

������ذلـك�����دج�كضـرر�معنـوي�الـذي�لحقهـا�جـراء������100.000قدره��ضتعوي�حيث�أن�العارضة�تلتمس�من�هيئة�المحكمة :5.1 5.2: 

whereas, the petitioner is pleading from the court an Ad dumnum of ……  

In this case, it is more appropriate to use the Latin term 'Ad damnum' as an equivalent 
of �‘.��'تعـويض This term is used in the clause in a complaint that sets a maximum amount of money 

that the plaintiff can recover under a default judgment if the defendant fails to appear in court. It 
is found that this term is more suitable to be used than: amends, compensation, or 
indemnification.  

 فك�الرابطة�الزوجية�عن�طريق�الخلع:6.1

6.2: Marriage dissolution by Khulu’ (divorce against compensation).�

Regarding the principle of this kind of divorce in Islam, where the wife asks to be divorced 
notably when the husband refuses, so the latter accepts the divorce provided that the Mahr 
(dowry) that he paid to her be returned. Obviously, this treatment is based on compensation, for 
this reason, it is more adequate to opt for this functional equivalence. Further, this term is absent 
in the target culture that is why its translationshould be provided between brackets. �

6.2.3 Stylistic problems 

It is attempted, in this study, to maintain the formality during the process of translation which 
was not any easy task at all. The problem of conveying the past events and the complex 
sentences in a well-structured style of writing was problematic. Below are some main stylistic 
features: 

1. Translating some documentswas quite easy as a whole, but it was not easy to maintain 
the layout of English legal language and to present the texts in a coherent way.For instance, 
some sentences were short and simple and their translations were direct and forward. 

2. Repetition is a stylistic feature of legal texts.In our documents there is a repetition of the 
Arabic word 'حيــث' , which is reiterated in the beginning of each sentence. This deliberate 

repetition is used in legal texts and it is translated as it is by reiterating the legal equivalence 
'whereas' to mention the succession of a case 'events. It is also used in English legal translated 

documents for the same purposes.  
3. The formality in the present legal texts exists as in most other texts. It is one of the salient 

features of administrative correspondence. Thus theywere maintainedduring the process of 
translating Algerian marriage and divorce documents as it is shown in the following example: 

3. a: (النص�الثّالثّ)المحكمة�الموقرة �هيئة�المحكمة�الموقرة�/ 
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3. b: Honorable court members. 

This expression was translated literally maintaining the same level of formality. 

4. a. ا�و�مستقبلهاو��نفسها�حيث�أن�العارضة�إذن،�خوفا�علىحيا  

4. b. whereas, due to the fact that the petitioner is afraid for herself, her life, and her future 

In this case, one may consider the Arabic sentence as redundant, but as we know that Arabic 
language prefers the use of such synonymous expressions to create parallelism in one hand, and 
contribute in enhancing the meaning of the text on the other. It is here favoured to maintain 
such parallelism in the English version for a stylistic purpose which might appear as more 
rhetoric.  

4. To produce standard English layout of when translating from Arabic is not an easy task as 
the English petitions for divorce are merely forms, while, in Arabic the petitions forms involve 
narration and description of events related to the case. Therefore, it is favoured to maintain the 
Arabic style (the form) in this regard with an attempt to present it in a good English style and 
register as stressed by Farghal and Shunnaq (2015).  

5. As stressed by Farghal and Shunnaq (1997) and Ghazala (1995) that long and short 
sentences, passive and active voice, free and literal translation, redundancy, parallelism, and so 
forth are stylistic features in translation. In this paper,theseissues were dealt with by maintaining 
the same style presented in the Arabic texts sometimes and restructuring the sentences to be 
presented in an English stylistic form. The aim of using different techniques in these documents 
was to avoid ambiguity andto present the texts in an appropriate way to give the intended and 
functional meaning.  
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7- Conclusion and Recommendations 

7.1- Conclusion 

It is hoped that the present study shed 
some light on the role of legal translation in 
serving the Algerian community through 
translating seven documents of marriage 
and divorce. The study concludes that each 
language has its linguistic and cultural 
features that should be considered while 
translating from Arabic into English and 
vice versa. Italso concludes that, in some 
cases, translating literally is successful in 
dealing with legal documents. Stylistic 
problems encountered are the major ones in 
translating Algerian marriage and divorce 
documents. Lexical problems are difficult to 
be dealt with because Arabic is rich in 
concepts and terms which do not exist in 
English. Finally, the legal translation 
background has helped the author in 
producing appropriate translations. 

7.2- Recommendations 

-It is suggested that translating legal 
documents should be done by translators 
who have theoretical, practical, and cultural 
backgrounds of the two languages they deal 
with.  

- Translation departments at Arab 
universities should give more attention to 
legal translation module. The course should 
be taught practically and theoretically to 
focus on the features of language pairs the 
students are working on. The study suggests 
providing a specialized master's courses 
programs on legal translation between 
Arabic and English and vice versa. 

- Translation's departments should 
require from their students a 200-
hourtrainingin an office or company of legal 
translation before their graduating.  

- It is suggested to conduct further 
research on comparing and contrasting the 
translations of legal documents in other 
Arab countries other than Algeria to help 
translators bridge the gaps between other 
Arabic varieties and cultures. And 

- other studies on professional legal 
translators working in public translation 
offices are suggested to be a model for 
newly translation graduate students which 
enlighten them about challenges in 
translating legal documents such as 
marriage and divorce documents.  
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�مصر:�دار�الكتاب�القانونية.

).�الأمانة�العامة�للحكومة.�1966(�قانون�الإجراءات�الجزائية�الجزائري.  

List of websites:  

http://legal-dictionary.thefreedictionary.com/ 

http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/ 

http://dictionary.cambridge.org/ 

http://www.merriam-webster.com/�

   



Major problems in translating algerian mariage and divorce documents into english 

�

� 
28 

 

  

Appendix 

The Arabic Versions of the Algerian 

Marriage and Divorce Documents 
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Abstract 

  For many literary text readers, this kind 
of discourse is a source of enjoyment and 
stimulating imagination. However, readers in 
FL may face difficulties in understanding 
vocabulary and translating the words into 
their native language. Therefore, this can 
reduce their desire and the feeling of 
happiness they may experience when 
reading novels, short stories, and drama. In 
this regard, teachers, in the FL classroom, 
have to be aware of the criteria of selecting 
literary works according to the age and level 
of their students in order to create balance 
between text enjoyment and FL learning via 
these texts. So, the present article focuses on 
highlighting the characteristics of the literary 
text; recognising the difficulties of 
translating it; and the role of the teachers in 
developing the students’ translation 
strategies to enjoy reading this type of texts. 

Keywords: literary text, teaching 
literature, the FL classroom, translation, 
vocabulary 
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1. Introduction 
For Arabic students, reading literary texts 

is a complex procedure because of the 
barrier of the FL in which the text is written. 
It is difficult, especially for beginners, to 
translate the text into their own language 
since the nature of literary texts is related to 
reading between the lines and understanding 
the implicit message of the authors.           

Literature plays an important role in 
enhancing the process of learning for FL 
students. For teaching FL, a deep study of 
the target language and literature must be 
given more opportunities. Many researchers 
acknowledge that literary texts should be 
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considered and used as language teaching 
resources in addition to being objects of 
literary study themselves. However, teachers 
have to choose carefully the appropriate 
texts for their learners: a text which is 
extremely difficult, in terms of linguistics, 
grammar, and vocabulary, may not provide 
enough objectives. Also, they need to focus 
on selecting stylistically uncomplicated 
literary texts with the themes that the 
students have the ability to identify. 

Via reading literary texts that reflect the 
real society aspects, readers can have a view 
about the different social contexts of English 
native speakers: these contexts of 
communication provide them with the 
details used by them in performing various 
roles in their own communities. They learn 
the different social behavior and people’s 
ways of thinking. Readers of foreign literary 
works, especially beginners, face difficulties 
in translating words and this issue may 
reduce their enjoyment of living the story 
with the characters and their ability to 
understand the literary message.  

In the light of this, this article deals with 
the following questions:  

• What are the characteristics of the 
literary text in comparison with the other 
types of discourse?  

• What are the difficulties of translating 
literary texts?  

• How can the teachers raise the 
students’ competence of translating literary 
texts?  

    To answer the previous questions, this 
article highlights many issues. First, it begins 
with the significance of literature in general. 
Second, deals with the main techniques and 
tips of translating the literary discourse. 
Third, the relationship between the teachers/ 
learners and the literary text in FL is 
described in details in this article.    

2. The Nature of Literary Texts: 

In order to translate literary texts and to 
understand the author’s hidden message, the 
students and readers have to be familiar with 
the nature of these texts as comparison with 
the other types of discourse. The concept 
“literature” has been defined in different 
ways. For instance, Little Wood (1975) 
defines it as:  

     An instance of the productive 
use of a limited number of linguistic 
structures in order to achieve 
communication. The other source 
defined literature as”… a creative 
work of art, which expresses the 
truth of experience in terms of the 
beauty to comprehend, and it is 
means of communicating ideas of 
intellectual and social significance1.  
 
It refers to any work of art like fiction 

(short story, novel, novella, play). Also, it 
includes drama (tragedy/comedy) and poetry 
that people read either for pleasure or for 
their academic objective. 

For many readers, literature is a source of 
enjoyment because it allows them to dream 
and to live with the characters. For that 
reason, literary texts last long in the memory 
of the learner. Thus, it is an appropriate 
environment for FL teaching/learning.  

FL learners need a real context for 
successful acquisition of language. In this 
case, literature provides its own real 
language atmosphere: Collie and Slater 
(1987) believe that 

 literature is an authentic material of 
ensuring background about the social aspects 
of a foreign community.  Drama can increase 
the students’ desire to learn language and it 
creates a comprehensible and contextualized 
environment which familiarizes the students 
with the new social context in which they are 
supposed to use the new language2. 



����مجل�ة�معالم                 52-43  ص:                    �2021�ّ���             ��ّ���ّ� ��وّل                    01: ��
�د                      ����14 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�

� 
45 

 

  

On the other hand, McKay (1982) studied 
the issue of literature inclusion in the TFL 
curriculum. She believes that it is not useful 
for supporting the teacher to achieve his/her 
academic objectives3.  

She wrote the following arguments 
against using literature. Firstly, as a major 
purpose as ESL teachers is teaching 
language grammar, and literature, due to its 
difficulty, plays insignificant role to this 
objective. Secondly, studying literature adds 
nothing to students’ academic/occupational 
purpose. Lastly, literature reflects the foreign 
world, the social atmosphere of which the 
students are unfamiliar4.  

However, Bovey (1972) thinks that 
literature develops the learners’ language 
skills due to the fact that it promotes 
knowledge of vocabulary and syntax. It 
improves the readers’ awareness of language 
use and usage (grammar for communication 
in real contexts)5. 

In the light of this, literature can 
encourage students to read, and literary texts 
raise the learners’ reading competence. Here, 
Bovey (1972) points out that literature helps 
to develop patience, the students ‘self-
discovery of new idea (critical thinking), and 
familiarity with one else’s culture6. Mackay 
(1982) adds:  

     Literature does indeed have a 
place in the ESL curriculum. For 
many students, literature can 
provide a key to motivating them to 
read in English. For all students, 
literature is an ideal vehicle for 
illustrating language use and for 
introducing cultural assumptions. 
Our success in using literature, of 
course, greatly depends up on a 
selection of texts which will not be 
too difficult on either linguistic or 
conceptual level7.  
   

Melakneh (1999) thinks that student, 
especially beginners, have to read carefully 
selected and valued materials by professional 
teachers (instructors). However, according to 
this source limiting books to be read in 
literature is not recommended because it is 
believed to decrease the comprehensibility of 
the dynamicity of literary tradition and 
assessment of 

literary genres8. So, the words in literary 
texts can positively influence the children’s 
language acquisition and skill of appropriate 
diction. 

Two decades ago, using literature for 
teaching the four language skills –writing, 
reading, speaking and listening- and 
grammar, vocabulary, and pronunciation has 
become very popular in teaching and 
learning FL.  

 Hadaway et al. (2002) suggest three 
advantages of using literature for teaching 
language. The first advantage is about the 
contextualization of language. Students get 
familiar with the application of language in 
various conditions when they read literary 
texts. The second one deals with social 
factors which are embedded in different 
genres of literature. The third advantage is 
related to the natural and meaningful 
application of language which is 
accomplished via illustrations and use of 
descriptive language in literature9.  

According to Obediat (1997), literature 
can help learners obtain competence in the 
target language (TL), learn the usage of 
idiomatic expressions, speak accurately, and 
become more fluent and creative in the TL10. 
In addition, Castodio and suton (1998) 
believe that literature opens doors of 
opportunity and permits learners to criticize 
and investigate any discourse11. Hence, 
literature is an authentic material for learning 
languages. If the learners achieve this 
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material, then they will be able to internalize 
the language at high level12. 

Collie and Slater (1990) think that there 
are many causes of using literary texts for 
teaching language. These factors are genuine 
material, cultural enhancement, and 
language enhancement and personal 
participation. Moreover, universality, non- 
triviality, variety, interest and creativity are 
some other factors for using literature in 
language teaching13. In addition, Duff and 
Maley (1990) argue that literature is used in 
the TFL classroom for three reasons. Firstly, 
as a linguistic cause, literature is influential 
in language teaching since it provides the 
students with real samples of language 
contexts.  

Secondly, as a methodological factor, 
literary works enables the learners to be 
creative and motivated to interact with the 
text message and the teacher via the class 
discussion. 

Thirdly, since some authors express their 
real life situation, the students can be 
familiar with their individual experience and 
make a relationship with them and their own 
life. Hence, Literature provides motivation to 
the readers via the authentic texts14. 

3. The Translation of Literary Texts: 
Difficulties and Tips 

    Translation is the process of replacing 
source language (SL) textual materials by 
equivalent target language (TL) textual 
ones15. Lotfipour-Saedi (1992) studied in 
details the issue of literary translation where 
he believes that the translator should 
recognize the concept of literary function 
(effect) in terms of the way of utilizing 
language items (grammar, sound, meaning) 
by the author for literary purposes16 .  

    According to him, in order to achieve 
correct translation equivalence, the translator 
should be aware of seven components. (1) 
Vocabulary:  he/she must recognise the 

shades of meaning reflected in the SL lexical 
term including denotative, connotative, 
stylistic, contrastive, reflected, implicative 
and figurative meaning. Also, he/she needs 
to know that the relationship between the 
lexical forms and their meaning (substance) 
differ from one language to another so that 
different strategies may be employed for the 
lexicalization of the same meaning. Hence, 
the translator must consider the context of 
the word utilization. (2) Structure: in the 
process of replacing the SL structure by its 
TL equivalent, the translator should refer to 
the communicative goal mediated by the 
structure as his/her guide to present that goal 
in the TL because languages differ in the 
number of their structural/grammatical 
elements and their communicative value. (3) 
Texture: some textual features must be dealt 
with in translation as “schematization 
strategies” or the theme of the author; 
“textual schematic structures” that refer to 
the overall structure or macro-structure of 
the text; “textual cohesion;” and 
“paralanguage” which includes intonation, 
stress (in spoken text) and underlining, 
italicizing (in written text). So, these textual 
strategies affect discourse comprehension. 
(4) Degree of indirection: it is the 
direct/indirect relationship between the 
“form” and the “function.” It is affected by 
the change in the function of textual features 
as mood and transitivity. (5) Language 

variety: the social, interpersonal, and 
registerial features reflect various language 
varieties. (6) Cognitive effect: it deals with 
the degree of “comprehensibility” and 
“recallability” of a text which must be 
preserved in  

translation. (7) Aesthetic effect: 
translating figurative language requires the 
translator to be familiar with cultural aspects 
related to the SL17.  
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    However, translating literary texts is a 
challenge for FL learners because of many 
reasons. In this regard, Strong Cincotta 
(1995) says:  

   The challenges include such 
issues as cultural difference, 
specialized vocabulary, authors' use 
of plays on words, the translation of 
dialects within a standard language 
text, the interpretation and 
translation of ambiguities, the 
question of literary translation as an 
art form and the delicate balance 
between the translator's duty to 
accuracy and  her/his duty to art18.   
So, frequent reading plays an important 

role in training the learners to easily translate 
literary text: it is not useful for them to use 
the dictionary each time they read a text. 
This may interrupt the flow of thought 
related to understanding the whole meaning 
of a specific idea. So, they must be trained to 
get the meaning from the context not the 
dictionary. 

  More importantly, translation of word by 
word is not always appropriate in the case of 
literature because the use of figures of 
speech, for example, and their translation is 
closely related to the social atmosphere of 
the author and his/her characters. Irony, 
metaphor, and simile are generally created 
from the deep culture of the writer and their 
meaning differ from one society to another: 
as an example, the expression “You have 

warmed my heart” is used in English to 
express happy news and linked to the 
geographical nature of European countries 
where people live in a cold weather and they 
prefer hotness. However, its translation into 
Arabic is “ري�����������	

������أ ” and it is 
completely different to English where the 
Arabic people live in hotness in the Arabian 
Peninsula.  

  Hence, the learners have to be aware of 
the close relationship between language and 
culture where the social norms affect its 
structure. A literary text is one of the main 
contexts where the language and the 
dialogue of the characters represent the 
various communities and daily expressions 
that only native speakers can understand 
them perfectly and the foreign students must 
be familiar with their language and culture in 
order to understand them. Also, figures of 
speech are used by the author to transmit 
his/her messages implicitly. So, it is the role 
of the reader to be competent to translate 
them successfully in order to be able to read 
between the lines 

However, as beginners, non-native 
students could not realize that other cultures 
could have different perception, 
comprehension and interpretation forms in 
literary works. As a result, they will 
approach such texts in terms of their own 
comprehension skills (world vision) and pre-
knowledge of that TL19. Also, works of 
literature involve many examples of 
linguistic excellence and provide an 
opportunity to transmit social knowledge to 
readers20.  For example, in the short story 
Eveline from Dubliners, written by James 
Joyce, the name of the main character 
“Eveline” comes from “eve” which means 
the period or day before an important event 
or in Arabic (�����������
 This is the .(ا
�����ة�ا
lexical translation of the term; however, it 
has a specific meaning in the story related to 
the culture of the Christian society. In other 
words, “Eveline” refers to what is called the 
‘Eve Day’ which means the 31st day of 
December (the last day before the New Year 
that is known for the Christians as the 
Christmas Day). Here, Eveline knows just 
about her hard times in Dublin and has no 
idea about her future when she will leave the 
city. Hence, Eveline is like the last day of 
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December when people do not know what 
will happen in the future after this day. So, 
the translation of the word from the 
dictionary is not enough to understand the 
theme of the story, and the students need to 
be familiar with the characters’ culture that 
has a close relationship with their language.  

Another example about the difficulty of 
translating literary texts is related to the use 
of symbolism by the author to transmit a 
specific message implicitly. In Eveline, 
James Joyce repeated the word “the sea.” It 
is easy for the students to translate this word 
into their mother tongue. However, the sea 
can symbolise many senses as danger, life 
with its difficulty, a refugee for telling 
secrets, etc. In this short story, the sea is a 
symbol of the future and the destiny of 
Eveline because she decides to leave home 
to another city. Also, the repeated words 
“brown” and “dust” refer to the difficult and 
unhappy life of Eveline. Hence, the readers 
need to put the translated word in its 
appropriate context to be understood 
correctly. In the light of this, Pollock (1965) 
states: “The difference between symbols 

used as propaganda and symbols used as 

literature is found […] not in the form of the 

utterance, but in the interaction.”
21  

Metaphorical expressions also require the 
students’ high concentration in translating 
them. If a learner translated, word by word, 
the expression it is raining cats and dogs 
does,  

the result would be ( ��������������� .(  #�"بو إ
However, the meaning is wrong because it is 
a metaphor which means that it is raining 
heavily. So, the correct translation is ( ��إ����
 Furthermore, some words in .(�������&%��$ارة
English have the same spelling and different 
meanings so that the readers may fail to 
translate them according to their appropriate 
context: the sentence they can fish may have 
two meanings. First, “can” is a modal and 

the expression means the ability to do the 
action of fishing. Second, “can” is to put fish 
into a closed metal container.   

In designing language teaching materials, 
it is not quite common to find authentic 
literary works at beginner’s or elementary 
levels since the learners cannot handle with 
the overall properties of them. In this regard, 
Kramsch (1985) posits: “Learners often 

perceive an unfair gap between the literary 

selections of the second year and the 

readings they were offered at the elementary 

level, where meaning of the text seemed 

coextensive with the dictionary translation of 

its constituent parts.”
22

       
  The teacher can train his/her students to 

translate literary works through different 
exercises as preparing short texts from 
different novels, short stories, and poems 
and asking them to translate the sections. 
Also, he/she can consult with the teachers of 
other modules (as oral expression, 
translation, and written expression) to 
introduce them different types of texts 
(publicity models, scientific texts, newspaper 
articles) for translation to be compared later 
with the literary ones. In addition, the audio-
visual materials are very effective in this 
case: the teacher can make the learners listen 
to short stories with immediate oral 
translation tasks. They can also watch videos 
about films of famous literary works with or 
without subtitles. Here, the students will be 
able to link the characters actions with their 
utterances so that the translation process will 
be easier. In other words, the translator is 
supposed to translate both the characters’ 
verbal and non-verbal behavior. So, through 
following the progress of the audio-visual 
and software area, one can achieve a 
successful translation of cultural issues 
among different communities 
(dubbing/subtitling). 
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4. Literary Texts and the 
Learners/Teachers in the FL Classroom: 

The classroom of literature is useful for 
teaching reading, writing, listening, and 
speaking.  As a result, the previous skills can 
enhance the learners’ ability to translate texts 
through adopting enough vocabulary of FL 
by experience. In this regard, Assefa (2019) 
believes that when using literature for 
teaching language, the previous skills must 
be thought in an integrated context23. 

The combination between enjoyment and 
language acquisition in reading literary texts 
is studied by Collie and Slater (1990). They 
think that many criteria should be taken into 
consideration when choosing literary texts 
for teaching English like the learners’ level 
and motivation. He adds other elements as 
real- life experiences, desires and emotions 
of the students, and the language difficulty24.  

In her article, Assefa (2019) highlights the 
close relationship between literary texts and 
the reading skills. In this regard, she explains 
this view in details where she provides a 
logical analysis about the issue: 

     In reading classes, the teacher 
can begin the discussion via 
questions about the setting, 
characters and plot of the selected 
texts. When learners have literal 
understanding, then they can go to 
the inferential level in which they 
should have some investigations and 
interpretations of characters, setting 
and themes as well as the authors’ 
point of view. After understanding a 
literary text, both literarily and 
inferentially, learners pass to a 
group work in which they can share 
their assessments. The individual 
evaluation motivates the learners to 
activate their imagination about the 
work and even find some solutions 
to their problems25. 

Also, the learners can be well-trained in 
improving their writing skill. To be clear, 
they practice this skill via writing a full 
analysis of the texts, and they can recognize 
the different rules of English when reading 
them. At the same time, they acquire 
vocabulary and grammatical rules in the 
target discourse. 

Assefa (2019) adds that the development 
of the students’ listening and speaking 
should be among the main interests of the 
teacher of literature. She posits: “Activities 

like oral reading, dramatization, 

pantomiming, discussion and group 

activities can be considered as  

the ways through which language 

teachers can improve the students’ listening 

and speaking.”
26 

Training the learners to guess the meaning 
of an unfamiliar vocabulary concept from 
the context can be developed through the 
different genres of literature. They ensure to 
the learners various language contexts, 
through the characters dialogue, to discover 
the sense of the new words27. To be clear, 
the teacher needs to train the students to get 
rid of the dictionary because it reduces their 
concentration about understanding the 
meaning of the characters dialogue. 

The four skills of learning language can 
be developed via all the literary genres 
(prose, poems, and theatre). Poetry, for 
example, is a significant one in this field. Its 
benefits of teaching/learning FL are as 
follows: (1) providing learners with different 
viewpoints towards language applications; 
(2) motivating the learners for personal 
interpretations and explanations; (3) evoking 
emotions and ideas in both heart and mind; 
(4) making the learner familiar with figures 
of speech (metaphor, simile, etc.)28 

According to Cubukcu (2001), poetry can 
raise the students’ desire of learning FL with 
its elements of rhythm conveying love and 
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appreciation for the sound and power of 
language.  Hence, the learners could be 
familiar with aspects as stress, pitch, and 
intonation of the FL through practicing 
reading poetry29. 

The short story can also be an effective 
atmosphere for language learning where the 
characters play authentically and 
symbolically, as individuals do in their daily 
life: short stories mirror and illuminate 
human lives with their daily language and 
behavior that convey that language. In FL 
classes, stories have advantages as: (a) 
facilitating the learners’ reading task because 
of being short and simple in comparison 
with other literary genres; (b) Offering a 
world of wonders and mystery; (c) 
developing critical thinking ability30. 

As mentioned earlier, literary texts help 
the learners to improve their skills of 
communication in the FL. Students attain 
new sentence and phrasal patterns through 
reading literary works. They learn to use 
familiar words in new contexts with new 
meanings. In other words, “The English 

language is no longer the preserve of a few  

  Reading Literary Texts in the FL 
Classroom: Enjoyment or Difficulty of 
Translation? 

nations, but is now used globally.”31 So, 
foreign literary works of native writers must 
be included in the syllabus design. 

Researchers think that it is necessary also 
to select themes that the students are asked to 
recognize. On the other hand, Kramsch 
(1985) dealt with other features that a 
teacher may consider when selecting literary 
texts. These criteria are summarized in her 
following questions:  

• Does the text lend itself more to an 
efferent or an aesthetic kind of reading?  

• Is the narrative structure predictable 
or unpredictable?  

• Are the cultural allusions clear or 
unclear to foreign readers?  

• Are the silences in the text 
understandable to foreign readers?32  

     In addition, literary texts can be 
selected in terms of the social and cultural 
environment (texts dealing with human 
relations, sexual relations, sexual orientation, 
drugs, alcohol, racism, loneliness, fear, 
bullying, violence, dying, etc.), it can be a 
useful material for enhancing language 
learning and providing the students with 
appropriate lexical and communicative 
abilities33.  

Here, Leech and Short (1998) explained 
deeply the different clues of politeness, in 
literary texts, that differ from one social 
context to another. They believe that the 
study of the techniques of communication is 
needed in the style analysis of literary 
texts34. 

In literary texts, Minnick (date unknown) 
has been interested in studying spoken 
language variation (dialects), African 
American English speech in particular. That 
is to say, literature, language, and social 
contexts are interrelated in the sense that 
literature was considered as offering a 
privileged and prestigious access to distinct 
national civilization and languages35. Thus, 
literature is considered as a source of formal 
expressions related to a given community36. 

    Hence, the teachers need to prepare 
carefully their learners to the foreign 
literature classroom. They have to be aware 
about the sample of their students at all 
language learning levels. 
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5. Conclusion: 

    Reading literary texts is a fertile area 
for stimulating the readers’ imagination and 
creativity. It can also be considered as an 
authentic material for teaching/learning 
language.  

The characters dialogues and daily 
conversations are mirrors of the different 
foreign social contexts where the target 
language is experienced. 

    In the literature classroom, the teachers 
role is more complicated because he/she 
needs to pay attention to the text selection 
and to the sample of his/her students. In 
other words, the case of beginner learners is 
not the same as that of the advanced ones: in 
the first state, the text language must be less 
complex than the second situation. Also, its 
length should be taken into consideration 
where short stories are preferred than novels 
in the case of beginners. It is also needed to 
prepare a pre-test for the students, at the 
level of vocabulary and grammatical 
structures, before introducing them the 
literature session. This kind of tests enables 
the teacher to select his/her teaching 
materials and texts. 

    So, keeping and encouraging the 
learners enjoyment of literary texts is not an 
easy task and it should be both the role of the 
teacher and the students to improve their (the 
learners) language skills to be ready for 
receiving the message of the author via 
translating the discourse successfully.      
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Résumé : Le sens dans un texte 
audiovisuel se crée via un mécanisme 
diégétique mis en place à travers une 
pointilleuse interaction systémique 
(multimodalité) d’une part, et d’un 
concours extra-diégétique basé sur un 
processus interprétatif dépendant fortement 
d’un background socio-culturel, d’autre 
part ; ce qui fait revêtir au produit 
audiovisuel une grande sensibilité lors du 
transfert linguistique et réclame de ce fait 
une attention particulière qui ne peut se 
borner à une littéralité rigide dans le but 
d’en faire ressortir tous les reliefs 
sémantiques. 

Le traducteur audiovisuel se doit dans 
un souci d’accessibilité, d’efficacité et de 
fonctionnalité, d’aller au-delà de la 
traduction proprement dite et de faire appel 
à l’adaptation en tant que stratégie 
permettant un ajustement linguistique et 
extralinguistique (situationnel, conceptuel, 
contextuel …etc) et ayant comme seul 
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motif d’éviter les perturbations 
communicationnelles à mêmes de faire 
‘sentir la traduction’. Le tout sans se laisser 
emporter par son élan de créativité et 
dénaturer ainsi le travail original. En 
somme, le traducteur audiovisuel se doit de 
maitriser l’exercice de la loyauté et l’art du 
leurre.  

Mots clés : Traduction audiovisuelle - 
adaptation - littéralité - multimodalité.  
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Introduction : Si avant d’exposer son 

œuvre, l’auteur d’un film prend le soin de 

bien l’élaborer et la construire avec des 

scénarios, dialogues et autres informations 

implicites transmises à travers des 

références culturelles, sociales, 

historiques…etc et dont l’usage est loin 

d’être arbitraire, il n’est donc pas étonnant 

que le traducteur doit à son tour se tuer à la 

tâche afin de bien revêtir le costume du 

deuxième auteur (créateur) permettant de 

garder autant que possible l’essence même 

de l’œuvre. La tâche n’étant pas facile pour 

ce dernier vu la complexité supérieure que 

revêt le produit audiovisuel qui est due, au-

delà de son aspect textuel partagé avec 

d’autre types d’écrits, à sa nature poly-

sémiotique car comme le laisse entendre 

son appellation, le texte audiovisuel 

contient à la fois des éléments oraux et 

visuels liés de façon à créer un ensemble 

cohérent à travers leur interconnexion 

effective. Seulement peu d’attention a été 

accordée à cette poly-sémiotique du 

moment que les études menées dans ce 

cadre ont souvent avantagé l’aspect 

linguistique en négligeant la valeur 

sémiotique des autres signes, pourtant le 

langage cinématographique est un langage 

qui ‘intègre mais dépasse la dimension 

verbale et qui possède ses propres règles et 

conventions’ (Chaume, 2004 :12). Une 

négligence due selon Gambier entre autres 

au background linguistique et littéraire de 

la plupart des chercheurs (2006 : 7), ce qui 

est étonnant car le contenu non verbal au-

delà du fait qu’il fasse partie intégrante du 

produit, il a le mérite de renseigner sur le 

fonctionnement même de ce dernier et sur 

la compréhension du processus de 

construction du sens.  

En effet le sens n’étant pas un élément 

statique, neutre et ‘prêt à capter’ mais le 

résultat d’un mécanisme diégétique mis en 

place à travers une pointilleuse interaction 

systémique, renforce le potentiel 

sémantique du texte audiovisuel et le 

singularise d’un point de vue traductionnel. 

L’interrogation qui se pose dès lors est de 

savoir si cette textualité particulière peut se 

contenter d’une traduction proprement dite, 

autrement dit, sous sa forme 

conventionnelle pour répondre à ses 

différentes exigences qu’elles soient de 

natures sémantiques, fonctionnelles ou 

artistiques?  Ou bien de nouveaux supports 

multimédias requièrent d’autres techniques 

de transposition ? Est-ce que l’adaptation 

en tant que stratégie renforce-t-elle la 

performance traductive ? Ou la fait dévier 

de sa mission principale et entache sa 

loyauté envers son premier maitre qu’est 

l’auteur original ? A quelle limite se frotte-

t-elle à un libre court d’imagination au lieu 

d’une intervention motivée par un réel 

besoin communicationnel ?  

Et pour répondre à ces questionnements 

il s’est avéré judicieux de se pencher en 

premier lieu sur la nature même du produit 
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audiovisuel pour en décortiquer les 

composants et comprendre son 

fonctionnement. Il est à noter que notre 

travail portera essentiellement sur la 

traduction des films mais cela n’exclut pas 

d’autres programmes de télévision. 

1. Multimodalité  :Si le texte 

audiovisuel a fait parler de lui de par ses 

différents canaux (visuel et acoustique) et 

codes significatifs : linguistique, kinésique, 

proxémique…etc, ou en terme plus global 

sa multimodalité, il tient également sa 

particularité par le manque d’autonomie de 

chacun de ses codes constitutifs, leur 

interdépendance ainsi que leur mécanisme 

de fonctionnement dans le processus 

sémantique, c’est-à-dire, comment est-ce 

que ces éléments si différents les uns des 

autres se rencontrent et s’unissent créant un 

sens global, homogène et cohérent qui 

n’est pas forcement la somme des 

différentes significations singulières mais 

le résultat sémantique d’une interaction 

régie par des principes formels et 

fonctionnels révélés à travers des relations 

diverses (complémentarité, redondance, 

contradiction, incohérence…etc) (voir 

Zabalbeascoa, 2008 :29-30) 

En effet, le texte audiovisuel représente 

‘une structure plus complexe qu’un simple 

assemblage de ses parties, du fait que 

l’importance relative de chaque système 

peut varier, mais aussi parce que le 

composant verbal d’un texte audiovisuel 

n’est jamais purement verbal, sa forme est 

déterminée par les systèmes de signes qui 

l’entourent. Effectivement, l’intégration du 

composant verbal dans un système de 

signes complexe destiné à être vu, écouté 

et parfois lu, engendre souvent un 

composant de forme hybride, c’est-à-dire 

ni purement écrit ni purement parlé.’ 

(Remael, 2010 :13). Ce texte multimodal 

soigneusement agencé tel un orchestre bien 

dirigé avec des entrées correctes des 

différents membres (les différents éléments 

significatifs en l’occurrence), repose sur ‘la 

signification de chaque code ainsi que la 

signification supplémentaire créée lors de 

l’interaction avec d’autres codes 

signifiants, ce qui lui donne son 

idiosyncrasie particulière et résume sa 

spécificité d’un point de vue traductionnel’ 

(Chaume, 2004 :23)   

Le sens dans un produit audiovisuel 

passe principalement par deux systèmes de 

signes, perceptibles oralement et 

visuellement, qui sont le verbal et le non-

verbal auxquels une attention égale doit 

être accordée, car même si le contenu 

linguistique a connu plus d’intérêt de la 

part des chercheurs et praticiens du fait 

qu’il représente la seule marge de 

manœuvre pour le traducteur, la présence 

du contenu non-verbal n’est pas accessoire 

mais elle fait partie prenante du processus 

sémantique opérant à travers différents 

codes : paralinguistique, kinésique, 
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proxémique, musical, iconique, 

photographique…etc). Un gros plan sur un 

détail peut nous suggérer son importance 

dans le développement du récit, un son a le 

pouvoir d’orienter notre perception de 

l’action, une tenue vestimentaire est à 

même de nous éclairer sur la classe sociale 

ou l’époque historique, un ton particulier 

peut nous révéler l’état émotionnel de 

l’interlocuteur et bien d’autres indices de 

diverses natures. On peut dire de façon 

générale que ‘les canaux 

(visuel/acoustique) portent sur la 

transmission matérielle du texte et que les 

codes quant à eux portent sur les structures 

et les règles générales de signification.’ 

(Lambert & Delabastita, 1996 :38) 

Si d’un point de vue traductionnel, le 

texte audiovisuel s’individualise c’est 

certainement en raison (en dehors de ses 

contraintes techniques) de son ‘réseau 

entrelacé de sens’ (Chaume, 2004 : 13) qui 

donne naissance outre les éléments 

verbaux manipulables par le traducteur, à 

des éléments non-verbaux (gestes, 

mouvements, intonations, symboles…etc) 

représentant en réalité une arme à double 

tranchant, car si ces derniers aident à la 

compréhension en rajoutant un sens ou en 

renforçant la performance linguistique, ils 

peuvent toutefois être difficiles voire 

problématiques lors de la transposition 

linguistique en raison de leur rigidité 

notamment lorsqu’il s’agit d’un fait, 

concept ou réalité socio-culturels peu 

connus voire inexistants chez le public 

cible et qui nécessitent d’être expliciter à 

travers un ajout verbal inexistant à la base. 

La tâche n’étant pas facile car impliquant 

pour le traducteur de faire preuve d’une 

grande ingéniosité afin de combiner ses 

choix linguistiques avec le contenu non 

verbal majoritairement inchangeable, 

surtout que le défi réel réside en la 

reproduction du même niveau de cohésion 

et de cohérence du produit original afin de 

‘présenter à l’audience une situation 

réaliste, crédible et ressemblant à la vraie 

vie’ (Chaume, 1997 :319). Une audience 

qui n’a pas forcément envie de ‘sentir la 

traduction’ et qui, de surcroit, a plus 

tendance à voir des erreurs et des 

mauvaises interprétations au lieu de penser 

aux stratégies employées par le traducteur.  
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2. Construction du Sens : 

 

Contexte       Contexte                    

Contexte                     

   

 Verbal 

 

 

 Non-verbal 

 

 

Figure.1 : Schéma de construction du 

sens 

 

nité de sens dans le produit audiovisuel 

est loin d’être simple, son émergence 

repose sur des éléments de surface 

linguistiques, picturaux, sonores…etc 

(représentés sur le schéma ci-dessus par les 

deux vecteurs), la mise en relation entre 

lesdits éléments (le mouvements d’aller-

retour entre les vecteurs) ou en d’autres 

termes la cohésion verbale- non verbale, et 

la construction d’une structure 

intratextuelle, c’est-à-dire se limitant aux 

apports sémantiques des éléments du 

cotexte aboutissant à une 
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 ‘cohérence locale’ (Dufays, 2010 :139), 

élargie à son tour par une contextualisation 

extratextuelle menant à une ‘cohérence 

globale’. (Dufays, 2010 :139). Cette 

contextualisation extratextuelle ou 

communément appelé contexte représente 

le dernier filtre autour duquel se stabilise le 

sens en précisant la signification visée 

parmi les plusieurs acceptions 

envisageables, et ce sur la base 

d’idéologies, de systèmes moraux et de 

structures socioculturelles ou de façon 

générale ‘une communauté de références 

partagées par la plupart des membres d’une 

culture’ (Ramière, 2006 :152). Il n’est 

point de communication efficace fondée 

sur de simples mots en dehors de leur 

contexte qui, à vrai dire ‘fournit plus de 

distinctions de sens que le terme étant 

�
�������	��
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analysé’ (Nida, cité dans Katan, 2009:75). 

Katan, quant lui, va jusqu’à attribuer le 

sens non pas à la langue mais à une 

négociation entre les lecteurs à partir de 

leur propre contexte culturel (2009:75). 

Il est à rappeler que parmi les débats 

houleux auquel a assisté la traduction est 

celui entre la langue et la culture ainsi que 

la ligne de démarcation entre les deux, si 

toutefois elle existe! Dans le cadre de cette 

étude, nous n’allons pas nous étaler sur ce 

point, néanmoins ce qui est sûr pour nous 

est que la traduction est et sera toujours 

étroitement liée à la culture, et la traduction 

audiovisuelle n’est pas en reste notamment 

en raison de son énorme impact social et sa 

grande capacité à représenter les 

différentes réalités lingua-culturelles. Ceci 

dit, faut-il encore que ces représentations 

atteignent le public qui, pour ce faire doit 

maitriser les différents codes qui tissent ce 

réseau socio-culturel, seulement, la 

question est de savoir si c’est pour capter le 

sens ou en donner ? 

2.1. L’Activité du Spectateur 

Regarder un film pour se changer les 

idées et apaiser son esprit est une pratique 

à laquelle bon nombre de personnes 

adhèrent, partant du principe qu’il ne s’agit 

que d’un simple moment de réception. 

Mais cette dernière en apparence si 

passive, cache en réalité tout un processus 

inconscient de décodage. En effet, la 

narration cinématographique au-delà des 

atouts qu’offre le cinéma (scenario, 

tournage, montage…etc), ne repose pas 

seulement sur l’énonciation linguistique, 

même si elle demeure d’une importance 

incontestable, se construit au-delà de 

l’écran en s’appuyant sur les capacités du 

spectateur qui doit à la fois faire le 

récepteur et le décrypteur. 

Toute réalisation filmique vise un 

certain type de spectateur à travers les 

choix faits par le réalisateur à savoir, le 

récit, la terminologie, l’image, le décor, les 

personnages…etc, mais pour atteindre ce 

spectateur, ce dernier doit à son tour y 

contribuer, c’est comme si qu’une sorte de 

contrat doit se conclure entre les deux 

parties. 

Il est peut-être étonnant d’envisager un 

simple visionnage de film de cet angle, à se 

demander comment est-ce qu’un élément 

extra-diégétique semble être un élément 

constitutif de l’œuvre ! 

 L’émergence du sens dans un film se 

fait en deux parties distinctes. La première 

consiste à emboiter différents éléments tel 

un puzzle et à aiguiller l’esprit du 

spectateur afin de parvenir à la 

représentation mentale visée. Et pour ce 

faire, l’auteur doit d’une certaine façon 

lancer le bon hameçon en mobilisant un 

dispositif technique bien élaboré (une 

bonne mise en scène, une causalité 

narrative bien pensée, des personnages 

bien révélés, une mise en intrigue bien 
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conçue…etc). A ce propos Hitchcock 

évoque le pouvoir du support technique en 

parlant de son film « psycho » :  

‘ La construction de ce film est très 

intéressante et c’est mon expérience la plus 

passionnante de jeu avec le public. Avec 

Psycho, je faisais de la direction de 

spectateur, exactement comme si je jouais 

de l’orgue. […] Ma principale satisfaction 

est que le film a agi sur le public, et c’est 

la chose à laquelle je tenais beaucoup. 

Dans Psycho, le sujet m’importe peu, les 

personnages m’importent peu, ce qui 

m’importe c’est que l’assemblage des 

morceaux de film, la photographie, la 

bande sonore et tout ce qui est purement 

technique pouvaient faire hurler le public. 

Je crois que c’est une grande satisfaction 

pour nous d’utiliser l’art 

cinématographique pour créer une émotion 

de masse.’  (Hitchcock, cité dans 

Gravas, 2016:185) 

  

Ces agissements cinéastes dignes de 

stratagèmes, si précis et inventifs 

concourent à créer une expérience 

spectatorielle en se jouant du spectateur 

(ou en le dirigeant pour reprendre le terme 

d’Hitchcock) mais ne peuvent en réalité 

s’approprier tout le mérite car cette illusion 

vraie ne peut être montée sans ‘les  

interactions entre le film en tant que réalité 

de premier ordre, c’est-à-dire la structure 

objective, et la construction de la réalité du 

second ordre chez le spectateur c’est à dire 

l’interprétation du film’(Adjimen, 

2002 :25). La coproduction du sens 

(deuxième partie du processus) implique la 

participation active et ‘inconsciente’ du 

spectateur, inconsciente dans le sens où le 

spectateur même n’est pas forcement au 

courant de la liberté d’interprétation dont il 

dispose ainsi que l’implication de sa 

faculté inférentielle pour décoder ces 

unités « image/son » qu’il perçoit 

sensitivement et qu’il traite cognitivement 

de façon à leur donner formes après avoir 

été de simples indices épars.  

En effet, tout au long du visionnage, le 

spectateur, sur la base de sa logique 

intellectuelle et son bagage empirique, de 

sa charge émotionnelle, de son niveau 

perceptif et aussi de son expérience 

artistique, fait des suppositions, émet des 

attentes et envisage des hypothèses qu’il 

confirme ou infirme selon la progression 

chronologique des faits, c’est-à-dire le 

concours de l’auteur. Ce qui nous amène à 

dire que ces deux parties principales de 

construction de sens à savoir les structures 

d’informations (système narratif et 

stylistique) et le processus hypothétique 

mental ne représentent pas deux étapes qui 

se suivent, mais qui interagissent de façon 

à atteindre le sens ‘prémonitoire’ de 

l’auteur apportant de ce fait les sentiments 

de réalisation et d’accomplissement pour 

l’auteur et les sentiments d’intégration et 
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de participation pour le spectateur 

augmentant ainsi le plaisir de voir un film 

et le sentiment de communication avec 

l’auteur, après tout le film n’est-il pas en 

lui-même une histoire d’illusion ! 

 

3. L’Adaptation, l’Audace manquante 

à la Traduction ?  

La traduction audiovisuelle a connu une 

grande divergence d’opinions quant à sa 

classification, entre ceux, l’approchant 

d’un point de vue purement linguistique et 

la classant dans la catégorie de la 

traduction, et ceux qui se focalisent sur son 

côté technique et la taxent donc 

d’adaptation. En effet, la traduction 

audiovisuelle aux yeux de ces derniers 

reste en deçà du niveau de la traduction 

proprement dite à cause de toutes les 

limitations spatiales et temporelles 

imposées par le medium. (Diaz, 2016 :9)  

Aussi, la position élevée qu’occupent 

ces contraintes dans la hiérarchie des 

priorités du traducteur par rapport aux 

considérations de la syntaxe, du style ou du 

lexique représente, une motivation 

suffisante pour qualifier la traduction 

audiovisuelle d’une forme d’adaptation. 

(Delabastita,1990 :99). On peut dire que 

l’adaptation a aisément été annexée à la 

traduction audiovisuelle, mais si ce 

rattachement ne se limitait pas aux 

obstacles techniques et que le besoin 

d’adaptation se faisait sentir suite à des 

contraintes d’une toute autre nature ! 

Il apparait à travers les travaux menés, 

que la traduction de façon générale et 

l’adaptation ont su captivé l’attention de 

nombreux chercheurs sans pour autant unir 

leurs opinions. Pendant que certains 

argumentent que l’adaptation est nécessaire 

pour garder le message intact car se refuser 

à l’adaptation condamnerait le lecteur à un 

monde artificiel d’étrangeté, d’autres 

voient en l’adaptation un acte de trahison 

et de falsification de l’œuvre originale 

(Bastin, 2009:4). 

La notion d’adaptation a connu à travers 

les études de la traduction différentes 

définitions qui varient selon le degré 

d’intervention, allant d’un simple atout que 

possède le traducteur, c’est-à-dire un 

procédé parmi tant d’autres, à un type de 

traduction à part entière notamment dans le 

domaine dramatique. Cette notion qui a 

également été abordée au sens d’une 

reterritorialisation, annexion, 

domestication, naturalisation, peut être 

définit de manière générale comme un 

processus de modification d’une réalité 

donnée de façon à rester fonctionnelle dans 

de nouvelles conditions ; fonctionnelle, 

dans le sens de ‘rétablir un équilibre 

communicationnel rompu par la traduction’ 

(Bastin, 1993 :477)   

 



����مجل�ة�معالم                 66-53  ص:                     �2021�ّ���ّ� ��وّل              ��ّ���                   01: ��
�د                      ����14 ���������������������������������������������������������������������������������������������������������������������

�

� 
61 

 

  

Selon cette dernière définition, 

l’adaptation viendrait donc en renfort à la 

traduction comme un agissement 

complémentaire afin de rétablir le courant 

communicationnel dans le cas d’une 

éventuelle incompréhension, ou de 

normaliser dans le cas de différences socio-

culturelles. Pourtant l’adaptation a déjà été 

vue de façon péjorative ou même rejetée de 

la part de certains professionnels de la 

traduction, certainement parce qu’on l’a 

approché comme étant une traduction libre, 

créant ainsi une dichotomie entre la 

traduction et l’adaptation qui n’a pas lieu 

d’être sinon la traduction serait condamnée 

à de la pure littéralité, un concept bien 

dépassé et qui ne répond pas aux exigences 

de la pratique notamment dans la 

traduction audiovisuelle de par sa nature 

fortement contextuelle et sa dépendance 

dans sa compréhension de facteurs 

extratextuels (background socio-culturels 

et historiques).  

Le but principal de toute traduction 

audiovisuelle est de permettre au produit 

étant traduit d’avoir le même succès que le 

travail original à travers une large diffusion 

et un grand engouement de la part du 

public. Cette recherche de similitude 

d’effet orienterait davantage l’exercice de 

la traduction audiovisuelle vers une 

traduction cibliste qui tout au long de sa 

pratique devrait garder en ligne de mire le 

destinataire. D’ailleurs l’introduction du 

mot valise « transadaptation » employé 

par Gambier (2003 : 178) comme 

synonyme à la traduction audiovisuelle du 

fait qu’il prenne plus en considération le 

public, en témoigne largement. D’autant 

plus que le sens, qui représente la raison 

d’être de toute traduction, et n’étant pas un 

élément stable, mais le résultat d’un 

processus interprétatif qui a lieu dans un 

contexte précis entourant le récepteur, fait 

que les réactions de ce dernier devront 

participer à définir la stratégie à adopter.  

Ce qui amène à se demander sur la 

raison de vouloir diaboliser l’adaptation 

qui à la base a été présente aux débuts de 

l’œuvre, en effet l’auteur a dû adapter son 

travail afin d’atteindre son public visé ! 

d’ailleurs, tout discours doit s’accommoder 

de son auditoire, on ne s’adresse pas de la 

même façon à un enfant ou un adulte !  

Si l’adaptation est un outil annexé à la 

parole même, qu’en est-il de la traduction 

audiovisuelle où différents codes 

sémiotiques opèrent ! Aussi dans une 

même langue d’autres facteurs entrent en 

jeu, comme les paramètres régionaux, 

dialectaux…etc. Tel est le cas de 

l’américanisation de l’œuvre d’Harry 

Potter par exemple, lorsque Philosopher’s 

stone est devenu Sorcerer’s stone et Father 

Christmas a été changé par Santa Claus et 

bien d’autres termes et concepts. Il est 

difficilement concevable que ces 

changements reflètent l’ennui du traducteur 
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qui a préféré s’alourdir la tâche en 

changeant ces termes au lieu de se 

contenter de les traduire ! le but derrière 

cette démarche est certainement de faciliter 

la réception du produit tout en gardant sa 

partie plaisante et son aspect captivant qui 

se seront volatiliser à force de chercher 

l’explication si toutefois le contexte 

n’aurait pas suffi au décodage.  En d’autres 

termes cette manipulation n’a eu pour but 

que de favoriser la lecture fictionnelle au 

lieu de privilégier une lecture pragmatique 

qui aurait rappeler la distance qui sépare le 

récepteur de la culture source et accentuer 

le sentiment de détachement en favorisant 

une traduction littérale qui, soit dit en 

passant, n’est pas forcément un garant de 

fidélité car la littéralité passe par plusieurs 

niveaux à savoir lexical, sémantique, 

formel, fonctionnel … etc. Un jeu de mots 

rendu littéralement n’est fidèle qu’au 

niveau lexical il n’en est pas autant au 

niveau sémantique et stylistique, tel est 

aussi le cas des blagues dont la traduction 

littérale n’est en pas mesure de rendre leur 

fonction humoristique mais seulement le 

transfert de mots ayant perdu leur vitalité 

étroitement liée à leur milieu de naissance.  

Il ne devrait pas y avoir d’opposition 

entre l’adaptation et la traduction et encore 

moins dans le cas d’une traduction 

audiovisuelle où ‘le récepteur a besoin 

d’une efficacité communicative plutôt que 

l’effet artistique visé dans la traduction 

littéraire ou bien l’équivalent exact dans la 

traduction technique’ (Neves, 2004 :135). 

L’adaptation devrait plutôt aller de pair 

avec la traduction audiovisuelle et 

représenter un outil de taille entre les 

mains du traducteur mais seulement dans le 

sens d’un ajustement sémantique et un 

raccourci socio-culturel. Une intervention 

justifiée et raisonnée, qui ne dénaturerait 

pas l’œuvre originale en abusant de 

changements et se laissant emporter par 

l’élan de créativité faisant oublier l’auteur 

original et la notion de fidélité qui reste 

l’essence même de l’opération traductive. 

En effet, si l’adaptation permet de faire 

surgir l’imagination et le talent d’écrivain 

du traducteur elle reste aussi le miroir de sa 

loyauté envers l’auteur. D’où la nécessité 

de parvenir à un équilibre traductionnel 

donnant un produit qui ne trahit pas le 

‘créateur premier’ et ses intentions, et qui 

ne brusque pas le récepteur et ne déçoit pas 

ses attentes.  

L’adaptation doit être pensée comme 

une technique voire tactique à laquelle fait 

appel le traducteur si besoin, c’est à dire en 

l’absence d’équivalent terminologique ou 

conceptuel dans le texte cible. Une 

intervention qui se restreindrait aux 

« moments de résistance » (Ramière, 

2006 :152), c’est-à-dire une « adaptation 

locale » par opposition, selon Bastin 

(2009 :5)  à l’ « adaptation globale », qui 

elle, toucherait l’ensemble du texte pour 

répondre à des exigences extérieures 

comme dans le cas de l’arabisation de la 
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série américaine "The Simpsons" , qui a été 

« reconstruite » en dialecte égyptien et qui 

a connu bon nombre de changements pour 

aller avec le caractère conservateur de la 

communauté arabo-musulmane ainsi toutes 

allusions, réalités et concepts (alcool, porc, 

pratiques religieuses…etc) non acceptés en 

culture arabo-musulmane ont été remplacés 

voire supprimés pour ne pas offenser la 

sensibilité des spectateurs cibles. Certes le 

but a été atteint mais l’esprit de la série n’y 

était plus ainsi que sa valeur humoristique 

qui a quasiment disparu avec entres autres 

les parties identitaires des personnages. 

C’est à se demander s’il est toujours 

question de traduction dont la mission est 

d’informer sur soi et de de s’informer sur 

l’autre, d’établir un contact ‘pacifique’ 

sans chercher à effacer l’autre au nom de 

l’ethnocentrisme, ni l’imposer au nom de 

l’exotisme. La tâche traductive doit s’orner 

de grande subtilité pour gagner en termes 

de lisibilité et d’attraction et faire ressortir 

un produit audiovisuel où ‘ l’autre doit 

d’être assez similaire pour être accepté’ 

(Gambier, 2003 :179). 

Et pour ce faire, il est tout aussi 

important de bien connaitre son public afin 

d’éviter une sous-estimation de sa capacité 

assimilative qui mènerait à une 

intervention exagérée, après tout 

l’adaptation ne devrait avoir pour but que 

de « rendre apte […] un dialogue apte à 

franchir la frontière linguistico-culturelle et 

un spectateur apte à le recevoir » (Brisset, 

2017 :40)  

Par ailleurs, cette démarche de 

normalisation locale pourrait avoir comme 

reproche d’enlever au spectateur ‘supérieur 

dans sa compréhension’ le plaisir de saisir 

le sens et de fusionner avec l’auteur ou en 

d’autres termes l’impression de faire partie 

d’une fine audience jouissant d’une sorte 

de privilège de sélection. Seulement, il faut 

savoir qu’outre l’unilatéralité de 

communication audiovisuelle (excepté les 

programmes interactifs) qui appelle à un 

grand degré de clarté, la communication 

dans l’audiovisuel est aussi un acte de 

masses qui ne permet de compter sur 

l’excellence d’une poignée de 

spectateurs d’élite, ajouté à cela le critère 

commercial qui n’en demeure pas moins 

important si ce n’est décisif dans la réussite 

du produit. 
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Conclusion  

Le texte audiovisuel en raison de sa 

multicanalité et la complexité de son unité 

de sens, ne s’accomplissant que dans un 

prolongement extradiegetale et reposant en 

grande partie sur un raisonnement 

interprétatif, réclame en réalité une 

attention particulière au niveau traductif et 

nécessite par moments le recours à une 

stratégie de transposition peu 

conventionnelle (tradaptation), justifiées 

par des présuppositions d’inadéquation 

situationnelle.  

La traduction audiovisuelle de ce fait 

devient un fait socio culturel et n’obéit plus 

qu’à des règles de base traductionnelles et 

contraintes techniques mais aussi à des 

règles de fonctionnements socio-culturels 

engageant ainsi la responsabilité éthique du 

traducteur dans la mesure où c’est à lui 

qu’incombe la délicate tâche de se fixer les 

limites d’intervention qui ne doit, dans un 

souci d’efficacité, de fonctionnalité et 

avant tout d’accessibilité, s’opérer qu’au 

niveau des perturbations 

communicationnelles. On peut dire de 

façon générale qu’adapter dans 

l’audiovisuelle devrait être compris dans le 

sens de changer en vue de préserver (le 

message) et intervenir toute en demeurant 

invisible (l’illusion de l’original). 

Par ailleurs, il semblerait que pour 

comprendre et accepter l’adaptation en tant 

que telle, il est impératif de bien cerner le 

profil du traducteur en sa qualité de 

médiateur culturel dont le travail certes 

reposant principalement sur l’aspect 

linguistique mais ne se limitant à ce 

dernier, sinon à côté de son bilinguisme, 

son biculturalisme ne serait engagé dans le 

processus traductionnel, c’est à se 

demander s’il n’est pas efficace voire 

nécessaire d’intégrer la notion 

d’interculturalité à la formation des 

traducteurs audiovisuels ! 
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